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INTRODUCCIÓN 

La literatu,ra novohispana, aunque abundante, es todavía desconocida. El 
' .. ' 

trabajo de exhumación de estos textos no ha sido de mucho interés para 

los investiga~o;r~s,, y ·rin1cho menos para instituciones, viri~uiadas con el 

patrimoniÓ ~~{iii':ai/~Je'bi~n podrían ·ayudar a su resc~~e; ya' q¿~ ~stos: al 
. - - ·-:···.;x·:-.:.;-: ~"- .,~ ... -;:¡. .~: . . .. ., .. ·. _ .. ,. ·',,~'..;.: : .. :·.,<_j.. , 

igual que 10~. ITi'anum~;,:tós hisl:óncoS'; las '2ori~s ! ;u,:c¡¿;61ó~icas:~ la fselva 

lacan~6~~.:r''{!i:·s~'.~~B:~Tu1}~TJ(i~~}~s~;i,~:.~~~~~f 1Ú~Íw~1.M:~~i~.''tt~6,ti4~eza 
de nuesfro·i:i~ís: Lostexfos'novohispános'ri6s•a'é'eré:an'ál.6rigen; al:tiempo 

__ . . :.'~~<::; -.. · '/1~: :.(~/l~{;;h~~F~~~\f'"f:/,:,~ J.g;tJ'.~-~~~:~t~·.: :;:_t,_~_:_', :~<\ :?:·:'··~-:~-~:~~~:r~~;;?;;_-~:;¿;~3:'.Y~i:~·- :?<.:~:~:.:" _: -r~ :_\:, -: . · · · 
en que' este país" i-io:era, '.iné.s\qúe,:uniproveedo<del'reirió' espáñol;: ai ;espacio 

::~.:~E.J!~~iJ{~;~~[~\\fiJ,~l11f;l~~~¡t~~:~,,~· 
Es· c1erto;c Sacar ª"'la luz'det s1glo:XXI. estos, textos 'esc,una labor. harto 

.· ~ :,?;::~;~t~·li· ~ft~~i~:~;;;·r;;~~~~2~~~·f!~\i~~~d?~~,~~~f~~~¡~~~,~~.~;;1~¡{l~t·~~~1~.~~;l;~~f:~:~;~¡.:~;~;~Jt¡~(:~i~~~.t~-~~t~::.~;L ·::. 
dificil puesto' qúe,"el,íicéeso .'á';li:is' d6cúmentos ';'significa:Uná.:'bústjueda en 

::::~:~~;~~~~l~il1ílli-1~~1~~1t 
es uno de·. los 1llªYº75';,()l)stáculosj~casi{todos' aquéllo~'.~ue 'hárii9uerido 

hacer una ¡~~1~Elf f~i~~\1~~~r~i~~~iti!f~~t~º~'.~~i·~~~~· 6S(,~i'.R~i~,q~e, 
recurrir a do.cu~eritos limita_dos; y l~mayoria de las veces poco c~nfiables~ 

Sin embar~~)i~:~~f~i~~,~~fá~:~ ~~ir6~~o Ménd~z Plancarte, I; di~,{~;¿' ·~ l~~ 
estudiosos dida,~lt~ri;;:t~~~,;n~~í~ana, estableciendo el eslabÓn que i.lne a la 

literatura de, l~' c~fa';,'i:_(~~·~: la. literatura de la República moderna, dando 
·-·:.:: ~:,···. 

;.·.:;· ,. 
'<:>: 

1 Alfonso M~mJez Plancunc. Por~~ novohÚpanru(l6J/.J7J/). primera pane. MC.'!.1Co. UNAM, 1941. (BEU,43), pp :?60 



finalmente la coherencia necesaria para hacer un estudio sobre la 

literatura mexican°a .. Este trabajo, minucloso y pacie~~e, por primera vez 
•. , '•. '> ., •· ' ,. ·r ''· "" •., ·•- ,, .,, 

nos acercaba a 10. in~en~a ~i~u~~a d.~ Un· period~ ~oÍiden~cté>, · pé>r C:aus~ ·del 
' • ;-. ' - · , '• -<: _.·, L ;_, , - ;'. ~- ·;, '·; , .·, ,.' ... ',·,' ~· . .:,: • :- ,1;; .·: ·' .. : : ,'•J /---·.'.:" .... ;, ~·, '". ·, ·. 
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muerte de Juan Nepomuceno. Asimismo presento un breve panorama 

sobre el-neoclasiCismo, COrrient~ litera.fia ·de la 'éP,o~f'.l y ~_el teá:tro derivado 

de ese estilo. , . .- . .. . - . . 

De . don Min~~l .cl~fo;:ii;(;z 'y cazri~\, ;'sa~~ado :,se .·~ie~~rl mlly. pocos 

datos bi'ógt'Mic~s; ·¡¡i~;~~~ti~~'i~.;,~~~i~i~?te~tós dan '~l1éfi1:a.Jd~é.M~riano 

:::::"s:~:t~~f iti~;~~~~~,~~*f ~;~~&l~~=;:::~: 
investigadores 'como 'aori, Roberto 'Berlstáin han. encontrado otros .. textos en 

distint~~ ~;;~;5J~{~;2M:i: .. ;:,':'~ ... ·: , ' •' ··. ; .'<., ·.' .,. ·.,, ·, ·· .. 
- ~ - - ",'•i'. ::·-. , ·;_.,·;: ,, -

•/ ·<"~·:::," .,: '_-~-,~~:,\····\...·~ '.-"'<·~'··, __ ,, 

acuerdo' al'' 

tÓdo 
-- -'-; .-'¡ 

esto sin altei:~~!;~~~H~~;; ,,; '"' ~· , 

se 

El capitulo. se· trata.de 
,.-.'" ,_1·'.-·_-

un documer1to repre~entativo:de la'cofri~nte neoclásica· de finales del siglo 

XVIII, en el ~j~?:~~~~·á'iii~~;~;Íéjg;:;~~;!Ü~;~~&~ ~ech:Ó real. El autor describe 

::::::~f ~1{~~I~~JJt:~.:: ::,::~::n:::::m7.:::lod: 
Final~~;ii}c6~(~~i~•f:~bajo he querido rescatar al autor y a una de 

sus obras; ¡)'ór~el vaJÓr histÓrlco y artístico que representan Pf!.ra nuestro 

111 



patrimonio cultural, así como para que do.n Manuel de Quiroz y Campo 

Sagrado comience a.disfrutar un: poco de.l reconocimiento que tanto buscó 

y que tal vez el sistema ol~s intere~e.sp~liticos y culturaies de su tiempo le 

negaron. 

IV 



l. Una vieja maquinaria oxidada e indolente 

V 



1.1 La España del Siglo XVIII 

Mil setecientos significó para España y para el mundo el comienzo de una 

nueva situación· política, económica, social y cultural. Estos cambios en el 

mundo todos a pártir"del Siglo XVIII no pudieron detenerse, uno generó al 
'-:·:-.:'· ,_-·.'. _.:.. . .· . :· ·· .. _.c.:·:· ' 

otro y fue co~o la bola· de nieve que desciende rápidamerite desc:lelacima 
!: . : --~ . <·' :~:;·,: ·., . -

de la mont~ña· y qu~:.~s..~ ~aso:~niqtúla, tod(),• emp~~z~~???:~r;,i~ ~tigua 

dinastía reinante· ... ·.~¿,'..~if~;·::f,1~l.\~\~~;:~:\.~~i~~":~~~f'.~t::~~\¿:~;~~.c;ij·.de 
América, la de· las 13fi:ol6'nias'in:g1e·s~s:en,·1776? lá e~pul~ión'de los. 

jesuitas del te~rit~ri:b:;~E~f ~¡,~f Jii~2/\±~,t;f'\!i:~~'%f:.~t~t;/5f:i:ti::~~~~·.~ .. ·~a.· 
coronación de.· Napoleón'.füiriáparte:;co,mo .. emP,erádrir. de'. FránCia:·:Arrasó. las 

antiguas idea.s",·;~~m~.i~j¡iii~~,W~~+J:é2i;:!tJ~f ~i~~~~J~-~~'6r-~·~~·.r~~n. La 
sociedad mundial estaba 'agitada· y, necesitaba· frarisformarse;:,;;; ?· · · 

Los gir~s •. 1S~l~~;~tt[~~~:;i:¡1;;i;~~~~:.~~~~~\t~~-;~~l;~~~~d'.~i;~;.:.,con ·.el 
cambio de la· familia·•gobernan.te.;en·erlmper1o;Españoly 1jen consecuencia 

en la Nueva··,j,~:~~~~{~J::,;¡~~J'.>S\i:;:i·'.c~~;¿;;Jl2J{:{:~i~~;!~~J~;:··~~;~:~,.~i~·,·'·L· ·. ' ·····, ·· 
En España)legaba·. par-a go ernar:Ja' dinastía borbónica; '.'.ci~~Í~ada, 

_.· .-~<:;: <~~ .. ~»1-~·~.r~~/~ @.'.~~~\:·?:~:~:.i::f~~?N?:2:;~~'.r~,:~ .. ~~{~!:?~~h;~~l(t:;~g~./,,;:~N~;~f:f:;;;")~~ 7:~ ::·{~~:·~Xé .-: ···.·~~-.:·. -- " 
muy a su pesar; ¡)cir:.car.los''.II,\,sin.émoarga::e(trance.';ii:o~ru·e:fácil para el 

... ~ ~{~: .:.~. ,: )_~;~;~:::j.f {~~:~~+ .. ~2t~.~-~t;tN-~i~·;~~~:);:/~ ~l:~ ~~i:1l;~~~~~'f/¿;t%~~~~~~t:~~i~~Hii~-~~:~(~ ;~k{;f!.~3 ~~~-~ z ;;~~-: :· ~- :; ~~- :'.- ~ 
pueblo y tampoco'para/Felipey;¡Echar/aandar:1a:·enorine;0 6xídada y vieja 

• - L ~'._~;. >(( >~-~~~t,;:·-:¿~?f::~~\il;f:~~i:i:~;_jj)_;:;.v~;\\:.~':f_\~i::.;·~~~:~rr~~}\.tf:<t;.;;;,,~<:\:¡y~·;~,~~--~t::~~\~::!)/··~>;~:: .. · ~- :_ · ; · ·. . ·- -· 
maquinaria en ·que· se ,había' convertido •el.pais;::victima;de'la'indolenda de 

los Asturias: ~~é ~1a;'.;~~i~~:;; lrJ¡J~~;~~~~':ti~;~U~/~iii~~{;~t ~I! América, 

representó uno ele los ~r~i"lct~~ ¡Jroblerriiii.s p~~ el gobÍe~nd borbÓn. 
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La entrada: de los ·sorbones al morir Carlos 11 .sin descendencia,: marca 

para siemp;e .el destino ele! p~eblo e'spa.ñoL. Fraricia ; Austri~ eran los dos 
,_._,. 

reinos pretenctierites ai~ c~~ona. pi.les 0.IT1tí0.s ria~iories térii~n el d~;echo a 

::;L:.:fa~í;~fi~~i:i~~~k~~;~i~~~~~;t¡,~~~~ii~:~~ 
:.::=9~.~:::~~}~:~~:d!~~~!~~~~~~:l~~l1f iS::: 
por. sus ~teg~~ª~f..~·y~~-~~}~~~?[~1~f~~~~2'.~''0f\'./:a('y;(~:.'\{.'.·':. 

Para el pueblo español,\ no• fue:muy. grat~ teI1er,un monarca .nacido 

:~.::~·~1?9".~,~r~~;~~~~¡~~t~t~f ;~i~~~~~nYP::: 
defenderlo,.'·;~> ;c~'~;,;;T·FH';':si¡i;·~.·~·~··-·i;/é~:.á·"F/'' ::;''.''.>:(·¡].·?> ....•.... 

No conceb1an: a' .. un :rey,: de .·cartón,; manipulado por.: Francia. y: mucho 
- . ·; ·, .. ~:,+~~:}'.~~~·;,~;~;/~fji{~~:~·.~:~f~~~/:;:'i<:'.;':f:~~~.v~·~~~~?!~±:?~~·.i$~~~~!~d~ ~~~~~;~f~t:.~ :~i~}~:~:~i~'C:·~:·,~·:.< ~::-:.'., ~ · 

menos estaban.e' dispuest.Os .;'a ;i perder.1 sU'.•,.: téfritorfo;\'·perder!O ¡, significaba. 

disminuir .t~~~f,f .~.~~X~·~t~~~rf ~~~L~~~~~~~~~i~~~f f~~!~~~i~~~~~~,~~~'~.> ·· · 
La suc:s1ón'. Bor~ónicano ,rue,~stablecida_ fácillllente} pues •. la ciudad 

de Nápoles Ai:'~~¿~;~¿~~~~~z~~~~:~~{f~~~~}~~.~¡~~~;f;~J'.~~~"~f~~~~ª~~ a la 
corona. En tori.ces, Felipe ..V( realizó:; U:rí \ Vi ajeé por : inar :·desde · Barcelona al 

v'. .. ~:b.·;;;::-~,r~:v~;i~~?~1/0;V:/~:;i~~?.~;f;:{;~'.~Y1}f.~~~~:~i~'.·~;~:i_:~~:}E .·/ <- ~, i~ :·.'.:· . ..,: _-. 
virreinato rebeldc;:;\a\,bor~o,dejuna:~~scuadra francesaque estaba al mando 

del almira~t~(~:'i~~;~#~2J~~ll~i~Íi~f~~~:r~t;:'J~áctlcam~nte no existía. De 
,, :'".-: .. ,-~;-}.":-·_7·c;.;·:~.~--> _:·,-;.,,;;,·;, :.··:.,··. '."'·~·., .. ' - - - ' -, 

•• :.<...·.-·: ~ .·.'; ,;: ''·•º"'·"o'.? ·····• 

: John Lynch. El .sli:Jo .'(V111.':H1Stárjd J/!;~p-~11Í~.<'<11. traduCción castellana de Juan Faci, revisada por el 
autor. Barcelona. Edft. Crhica-_1991, p~24; ·'·· ·. · 
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regreso en España, una vez p~cificado Nápoles, el mantenimiento de los 
.. · . 

derechos deL Íluev~ rey> a .iá corona<gaÍa provocaron que e~ 1702 

Inglaterra, Holanda.y: Aushla.sé'unieran ydedaráranla guerra a España y 
' . ' • . - • ' . t. . '. .•. • ·. .:. . • - • ·,. ". . . ·' - • . . . ' ' , - • 

Francia. A e¿i{A'u'~iii~ ~iJ~'¡~;6;1"1~~6~~;f;io;~~l11}~6;tÜ~~ú Y Saboy~. para 
. ' - .. - . .- ~ .. " ''-; ,'· ~ ,.,.,, ~-;;;·., '. ~-·:;·.~ -;•:·. 

reinstaiJ:rar· 

\ ·:...>:.:(>'~-" '.::p.·'-~·;¿ ; ' '>:' -, . 
i:-r~~C:iii. ·. )r 'Espafia · 
·,'- i ·:; -· • •. -.-. - . 

. ; ., ;~::.c;·,:::;:é·-:~ · ·;-~ ., ··~-;/; :'.::~~;-::. _;,:'.·,->. -'.~{;~~~;./f~,-~~:_ ·: .. ~;,~· -;,•/. ('·-·.~~'-{ , >2"::·_;~'.:,::,·_'.j::~'.·: ;_,,. ·,;,:::, _,_~:., ·; --~ 
estas ri8.~i~~~,S~i-·:: ~ -~.- ~--,j~{t.;:'. ·'.·.:.(·, _:·'.~ ... ·>;- ,, ·»· ··· -·:-~ - \~\: ··-~,r-> ~.:.- .- ·:: .. -!·:_.-~ .:;:?:{~:, -_; >·: 

¡'{:.:._~ ":.r-:< .:;:;_},' "~"i<''. . ., :\:-';;,.,-.·; J; ... ':..~ 

':'' 

con era 

mantener: su rey, 

No para 

Felipe V. Arn·enEIZadO•:aritei1a.·posibilidad\ide é¡ue\eharchiduq~e ·Carlos· le 

arre batarael~tf 6,:~i4.~i;~\~;f~t~~B~f $%'}8i;I~l~;\:;;~;;tf ~~!~gf~~~~'!~f~~Ft•.en 1 713, 
que consagraba.·la;desmembración··cté.;Esp.aña/'pues•perdia'las posesiones 

'. :·.~: e,:°t~:~·:9~.:~/.:\i'~<~k/)J/;¿y~it~:~i~~~~~~?~f~ii~'.t!!i3.~-:¿i~·~\ii·tt¡,~:~~¿~~ .. t~c'.~~:·~~'.1;~.::·, ~: ... '.: -~;::::. ' 
italianas, los f'aises:Bá.jos/y.:sobre':todéi,'t.Gioralí:ár?.sili:enibárgo, la guerra 

civil continu.~¡:v~~i~~{~0f ,t~i~t~~f Í~i*~:º~~~~i,f i~I~i\~'.1~?~~~· .. 
A pesar dé>tódas estas fribulaciones.dúrarite'la·:primera década del 

reinado b~r~~~; :'V~;cj~;~¡f~i~~?~~,f~~f~'~f~d~~~~~fJ'~;: estaba· en proceso. 
-·- -~;=.'..'- l.·~''.•_ --·,;¡- ','' \~';::~o·,-~:o::~;- "-·--'-
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Contrariamente a lo que se piensa, esta idea no fue innovac_ión borbónica, 

puesto que Carlos II ya se planteaba.la posibilidad de procla~ar .. _la unidad 

del imperio español. Pero los Hasb~rgo ·n~ había~ podido; romper con la 
.. . . '" ,, .. ·,_ ; .. 

autonomía de _las regiones .Y:·t~mp~do las:árraigad~s c6~~u~b~e~ "de.una 

rancia y consentida aristodracia::' ,/\., •·.:":::. t;>{ \:' .. > ··;· · · · · · 
. ·_ -.. :._ :.-_.- ·,,~--7,>~.1:~.~i~~~:~~if\~~~ú.d~,;-:"-;_~·-::-~;-::"_{\'..:;7---·».';,,_:- \:. : .. \ . 

Aunque la reforma'rio:se definiaia· pártir!dé u~'s~Ío)~Ómbre,' ni de 

una nueva. dinasti~ ie··~g:g.i~i~~;r~,;~~~j~i6 ~{c();i~t~~Í~ia''~ pEJtirde un 

:::::.· r:;~~~l~f ~~f~~i~i~~i~~~~\~~i~~i·~~:lr:~::: 
burocracia. qÜe .sustitufat' a;l~•'afectadá aristo~r~cia 'de( reinado anterior. 

· E1 ·· .. ·. ~~bf~~~~-·:;:;~~fz1~~~!~~AE·~f 1~~$~;ff f .t~~~J~;~~tVt.~:re;_ei;).·· los 

consejeros del· rey'· eran::Ame!Cit,· ·n:ori:íbrado ;.primer· ministro' de España de 

1 705 a l 7Ó~x~t~~~~~~i~1~1~i,~~(í~~t~flf~~~;~f~l~~.-~'~}i~~~~~~~'&fi'.~~~fr.·. -~l 
primer paso fue la,instauraéión/de•iina·óficiná•admiriisfrativa"el ·despacho, 

'.~ !_·_/· 2::~\:_'~~<tt~:i(:·,.~t1{-~~~~~7"~~~:i';~~i·:~~;:::~~:;~~::~('.~~-::;;.:~;:.f:~~::!~:.2/~~\\~~;~~'.·~;.~)t~:~v~t~,~i~S'·~\~~~~~ ~pr.~. ::.:'.~\ ·~.: :··. · . -. ·. 
que trataba directamente,;cohffos;_funci_onarios:;regionrues· ·:.¡:irovinciales, .. 

· -'~;. ~: ·;~~.~ ~~~1r~q~r~:~1?~.:{~)Y:;1~N~~~~tf ~-;~~.~~;~:·~:~~;-~~F·? ;.~.~:~ {~s~~~~s;~~f~.?~f!~~:-~~~~,~?¿~J :"8~.f ~:~:¿: ~-~~ '. ~:¡ :··~ , .,. ; . ~ .:· 
sin tomar ·en cuenta': a} los";: aristócratas ;'qU:e =se".'.ericoñtraban< pobremente 

. ·; ~~:,(\::;'.·~~?: 1 ~5;;¡:;·_,~~é8~:.~f~::~::v~~~-~~:-:~~ :).-.';-::~( ,~, :: ~ :: '.,_.\·-~-, :.--'.~~ .. =~~:-r-~ r-:;!;:·:~·~~~,?~-:~-?:~f\{:i~::~:·:~.~:,{'\\,~·\{~ ::) -; · · 
representados". por<fres"¡;o;;;cuatró.'.:de·: ellos;·· quitándoles 'de;, esta·.,, forrriá. · el· 

~~(i/r~:-;<:;2~}~;t.:~;.~:.:}'.:"/::;:{:;~:/~:~:'.c::~~:~-·-).:=·-~'.:._'.) ._, · · .. , ... >:;:::~· ,:-;:~}:_·_~:?~~,1\~.:.<~~~~::c·;\ft::.:?:~>;<:.··.:.~ -. 
poder político.: oe: esfa:·:misrria:_inanera. sucumbió "el Consejo .'.de:Estado; a" 

·::-~~?\:}\~I:~;;;};?;~i\:;~~:~;:(r¡'·'~}:_,: t,·:, · · .· , . • -... _' · :·~~-. ,~ ._, -~ ~~·\\%~l";i{~tl~):;~<~;~:~··:'.~ ... -" 
quien le d1eron-'.el_;c·control :de ;asuntos extranjeros hastaYquedarse· sin 

..:·:~,:~:;·~,t~~:-~tT~:.:~ .. !'.~;~~~.--~--t·>'.·:· ·<::~ . "~ ~- ::;_1_,~:t,:-:"i! ,,.r·/; :~\5:·:'.~:~ ~.?:\ -
ningún caso ~.'~~~:~~~·[.cer. · · ' > : .. J • •• ::,·;::: "·· ;:·:,_ • 

En pÓJiÚ;;{á,iii'.Í:erl~~ esta primera reestructura~iÓri /s'e 'ocupó de la 
<::": .. :::·. -~~i;~: ·~~·,'.~:> .:~, ;~.~~,: <_:: .-

creación de. secr~i:~iá:; .y de intendencias, asi como dé-uév~ a cábo ·una 

centralización·: y unificación· administrativa que reaujo al ~áxlmo el 
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personal que conformaba otr.os consejos. Sólo sobrevivió a estos embates 

el Consejo deCastiUa, que ;e f~n.:dió~onlo!i conséjosde AragÓn,. Flandes e 

Italia cuando.·esto•s cornen~aron a ser:;superfluos.en el curso. del~ guerra; 

dichas secretaria~· r~~~i~~i~·~:;ik~;¿ ~;/\~'°~;'~~·~~t~;¡a'·~eÍ '. d~:p~cho; 

. EÍ ·_asuf to (~~i··~~~~¿f:\{;i~h~1c~10l~f~~~~~~~~;~·~~f ,,~~,;~;~~;:~~~l~rró.rue· 
aliviar' los gastos de·;;Ia•/gu:errai'.\noi;obstante,·:segúia);ápoyándose' e:ri los 

.' - -', _.; -: · · ·-:.,,:·;.,.. :-:-,: :~ ',':~-~{.-:::~--:'??.-}~~:::~~'./\{~:':?:\>;c;!~~~~~~x~ .. :1}{;}.t:>~;(:_:~§:~{~·{f;:1~;1~:~~;,tJ/.f :~\f·i~~--!: .: ... , . i: _-·, 

antiguos,~éf~d()!i -·de· recaudación,•' ai¡nque,1rnpus~ 1mv,eles;más elevados, 

retenciones•. ex'tr~o.rainari~~; 'ij~~~:~~~f j,;;~;~/1'.~·~~~~~~if ;~~~t~~e'.~··;~2~fiscó 
bienes de los disidentes; .las rentas•de/las'sede~-~pisc~pales -v.acantesy 

canceló los pagos por co~c~P.tº.f ~~;~id~i~~i~,i,~f i~f ;~~~~~~.~¿~~~e~t~~o~ a 

más del veinte por ciento lbs ingi:esos~de\la{coron·a;;que·e!ios'.prócedentes 

::,~:: ::d::~~"~:o d~~~i i~~J~f~~~~~~#;~{~:iiliªp•:::: 
clave de la renov~'é:iÓn;:' ·_.1m¡:>ulso:::camb1os:'muy.;espec1ficos. duran.te esta 

' ·~: ~'.~~.~.·-.:~ ~ !¡ j::-.~ ~<~ ~)~~!,-.:{<:-~~':\'~Y"¡~f'{~'.J~!t'.?:t ·:·/f: :¿·~~~:;;·:;~~~f;'~,:-~<''.{~ ... ::· ,~::-.·~ 
primera etapa; Suadrnini_strac,ión¡~Iaboró'disti!l~ºsyc~ás claros métodos 

. ·.' /;::-·: .. ~;}_ ':;~;:;\~~~-f,;:~-~~\~;~:f~~~fri~;fy.~i?::í;:ft~\~~~~:::}:f·d=.~j -~J:~_:;~~~-~~~.d.;:_:;~::. '· -',» :·~: .· .,_ ... 
1
·:-· :, _. . -

contables, un,~tes~ro/d~'gtiega'.sepllfad~_y,ta·r~cúpera~ión}epropiedades 

0 imp::.~~I~~~~~~~~if ~~~t~\~i~~il~~\;~;~;,o 
poblacional, industrial;'.icomercial ;y:'agricola;},auri'que.::CJos{ frutos :de este 

~~, >"':'..·~:J¡/~{t'.·)\.':, ~:~~-~;.}~-~"~~~~:<~ .. ~~;:·_~º-:,-.r-\" :<f:~~I/;1:-:::~t.:~3.f'~?t!(:J~?:/;;~:r~~3r~'.~:~~0~;;7~~~ _:;- _,. · 
crecimiento no·fueron·-distribuidos· de:manerá equitativa;'· pues _sólo la alta ·< ; . -·-:- .··_'-·· ·:. ~'>."·"':.,.-- ..... :· '· ,- : :;:/: . "« '··: '·_' ,:- - ,. -_:., '•, ·:' ,">.<;···;;:: (_:,/;' :;.: .. ~·;":.- ;,_ -.'., ., :---' ' 
nobleza, la burgue'sfl{y el alto clero, tÚviéron acé:eso·.íi.~e~t6s beneficios. Los 

, .. -~:·: ' 

campesinos y los artesanos, como' siernpre trabajaban 'más y obtenían 

menos: 
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El crecimiento de la población desencadenó una mayor demanda de 
productos agrícolas y de esta forma los terratenientes eclesiásticos y 
aristocráticos comenzaron a beneficiarse de la ele\•ación de los precios y 
a responder a los incentivos para incrementar la producci~n: el comercio 
con ultramar se expandió y los beneficios obtenidos en América se 
incrementaron.3 

Pero el resentimiento de la población crecia día con día y curiosamente 

estaba dirigido hacia Amelot y la princesa de Ursinas, quienes con 

prepotencia y parcialidad se. en.cargaban' del destin~ de Espai\~·: 
.. -- "'. ·.· - . - . .. _ .. -· ,,, . -· ._, .. 

'lbid., p.12. 
'JJ¡j¡¡, p.47 
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La Nueva Planta era, el más drástico de los nuevos regímenes que a partir 
' -. ' . _.- .. ·. ·. '· :: ·. _: 

de entonce~ se impla!ltar'ia. Melchor ,~acan~ fue el brazo ejecutor de. este 

decreto; imponi~..;,do'io,cte'manera'. arbitraria y muchas veces cruel. Estas ··. ,.,,. ·.·. ··.- :·.·,·' --.-, .. •·'····' ·,.,·.; ·. - .. 
accio;¡~s le dÜ~Íi3.~~~;~i:~~ibici~i'. f;'J~¡;!()''y' la excom~nión EÍl no, de;,olver los 

bienes,~~~~~~~~~~,¡~~~~f)~~~~~~i~~f~t~i~,~~~i~~r~,±hJ1'i·::::~~"re;b~Ú,6..;,J E~te 
hombre .füe •!aenc.arnac:ió?,,del,;a!Js~l:tismotque; representaba/ ia·· mano 

::~~d::i;l:~~~i~!iJ:~l~li~~l2~~b~f ~i~~t*~~~t.L; 
estos sólo .· p~dian;:ser.; noble~;51a~ ci:clá~e~ :i peJu.eñas;tenian' der~c~o ·.·a 

elegir regido(i, 

lo 
-:; 

::.~-.-~'-S:----~-,~;~ .. ~~"<~~:i, \(-~, , ~:~.: ... "' 

fue ~ 

~·-':•:•-:.-.~· -.. 
Guerra de 

_,, .·~·__:._ 

régimen, . auríqtie {no', tan'; castellano~' corno; en ~Aragón 1.y;~Vaieneia:-· Tal , vez 

tuvo que ve~1~1;:~~;~nX~~Jl[~~}~~~f ~~f~~~:~.~~z$1~~r!~~:¡ ;~~i~~Zt La 
Nueva Planta;}' sino;_J osé:'J'. Patiño;•,:otro ¡,de ::, los'¡;brillantesl administradores 

... ~:·;fi_·;~~~-~¿:i::s~i5-f~i.r~:~~¡;:.5;Jéf ~~.\P~t;~~,~i:~~f.s1~:;g~~~~-::~~;f.fi:~;~}t~~r.! -\{~-~:S~t\~}~i\~~~:::~~;;,~;.,'.~·:.~, , ~ 
españoles.-y.'representante~más<'prudente)idel,C:absolutismofdei'la':corona 

_-: <~z~~r;-~;;~·\:·~~(;~;~t~;~(:~;1~;f~5t:~11;;:~i1%ú'2F~~~:~1~J1~J.J~>?~;j~~·;'$·i~.~:~·?ú~"~:.;~-:!,~~w;:.;:¡.~\:>;::\T,>1~::: ~~;~:.'. ._·:: 
española. Con todo,,:en~ C~taluña-~~q • se''.po~ia~us~c,l~': leriguá catruana en 

~:b,:::,oi;f !fÉ&i~i~~fil~{;rJ;];:~~:/g;;;;,~o,·• Pº'º 
., • • -,--:.-='.;.~L~~· ::¿ .. ;_.:•'·.~::.• ;-• '··.·_·C~- •:_•0 --~->~~·:-~:-. •. ··:;~~:_.· 
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La vida de Felipe V, no me refiero a su posición como rey, sino como padre 

y esposo, estuvo llena de angustia e inseguridad, propia de un ser humano 
. , .. . . - - . --· ' . . . . ' 

que a. los diecisiet¡:: áiio:;, her~da una responsabilidad que no 'lo dejará _, ·'.:'· ,· .·. ,<· 
volver jamá~ a Sll t;at:iciíiii'a 'vida en .Francia; La deprc;sió~. ine,lancolia y 

muchas v~6é~la:¡¿~~~~ié!~d són' su cornpañla dur~tci lo~)'.1rk6~ años de 

reinado .... ,'.~[~·;,~,~X7~~~~:~~Yhi•~~n~~·me.~~e.• .. rel'.~i(jJ/~,,\i~¿:¡;~~·f••~n· .. •••gr~n 
sentimiento.·de, culpa;':Felipe'Y;• como• rey.de España,';se\c.asó ·con·•Maria 

. . ~~ ~< -.-:_-~- .:.-,:: ~<:·:~ :(/'.~: r ?/'.it. ~:~;:;::;~ ;; ;:}~ .\~~ --~ .~_-:\/: ~; ;~. ! -·::: ~ -: ~-·: ~--~ ·: <: :{~ ~: .. :; ,-<:: ,~ ·:-: · ~~, }{~~, :~:f~~ Vi6 ··,!\:-: ;'. ~~1HSt ~:~ -~-~-: .-~_:: · ... 
Luisa de,.SElboya'..~.qu1e~· l~·ct1o;~ar1os ~IJOs,lo~d()~.-.mas c!est:cad,os. fueron. 

:::~3tf j~t~~f ~t~~tii1lf~~~ll~~~t~:: 
en segundas'.· nupcias.".con•~Isabel.•;Farnésii:i;·,,cte:.'origén•.-italiano:/Isabel,.·a 

diferencia d~~~~~~~~~~~¡~~~iJ~J~:(~~~~~~~~.~{~;~:r~~&~~.%j~~*I~if r::·~ue_ 
ejerció profunda;¡nn uéhcia" en·: F:éiipe '.Y.: en·: España:~ En: él Tprirríer encueri tro 

_- ~ ,~~~{:~-;:/,;~i~~-~i5;:;}(-~~~f }kr'.·;~~:;1~~;~,rrw~:Y~-}{;~~;_¿~,~~J\.~ ::;.~:~,;~t~/~~~~?~~J!~g~.~1!?~~3~/ ~~:~~:~~.:k:~t5·(.;':,~·-.:-;~_.··;· · 
con la prinéesa,de:.Ursmos;'que:entoné::és;representaba'él;poder:Jsabel se 

---.. ·~ ... ~~/~'.(,~:,;;g~1·i~t~~~~:?r.1.~~~~~~~t~j'i~~!:.~~~~~i~~t_1:t>~:~f;~:.~~~:~,f \f1:·~~~·r~:tJ~1~:~-·:;:~~~~:i~~~?}\f~?.:~t.r~;.\:~ ~~~~,~---'· · 
deshizo de ella:;: exiliándola=á',f'rancia:,' Esta: nuevá "unión'.= te'dio 'siete 'hijos .. 

::::.:::2~~1Bi1i~~ltLt~:~!~~!~~¡~;k¡~i~~~i~~if · 
P•= a8~a:::.~i~t~~~fit~~:::!::':n~;::;:¡:::::::: 
ocho meses de hab·e~ ,ascendido al trono, Luis r murió prematura!Dente 

victima de viruela y Felipe V asumió nuevamente el poder. 
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Este segundo reinado de Felipe V supuso un cambio.en la política anterior 

a su abdicacÍón, c~n mÍra:s,más e!>piiñolas que italianas·y rodeándose de 

ministros ·· espafioles,. ·· ent~e< elÍo~. <':.J ~sé· P~~iñ~, .··. político, diplomfltico ··y · 

economista, José i~i' ~¿i:~füC>/ h~~~;.¡(jf~ti.;'.\,,'.?: ; ' ;'; ' ··•. ; ; 

;<;t'.''f.,.::,s;:::\L;cr·J ,.,, ... :: .... ;~:··,;;. 
Felipe ..• ;.:J~ .~tf {3'.;~f:f .jt}h;t~~t~.2~~;~~;§~t~\0~~~J~~}\~~!~/g.ic:~f .tivas. que 

había impulsado atrávés ,de:sus· ministros;.'pues mürió'eri•17~6. < 
'' ...•... : · .. ~·' ::~,.:.;~::;;f \;:;~;·;{. ;~1!:,',¡~·,'.:~;,~U},i~\;'./}·;;:~:A '. ¡&f:";:(''.~:;.·;. X •.. ·.: ,· 

. La Guerra·, de :;sucesión·. dio);gran~ impulso :a~. las• reformas;· Ef;paña 
. . . ~··:~:;-~: ~t'.·-~ :-~-·~·~·)S~.~---~_:)~r;~~;~}§!;=:~-~·~-~~~7'.5.c'.!~.~r~~~:~~~;~:.>.~'.~~/~-}~,:::.:-¡;_,>--~~~·-. :., l.:~.:;:>~ j.~l~~~:.: ·: ~,?< ; .. ,::;-· 

tenía finalmente:•;, un ·:.•'.ejéréito•,;.: m'oderrio:,::y.,•fse ;''. había•-;<:deshecho : de la 
~ _:,~J~·::·,{r'.:·:-:y_~::~;-{t:~\ü~t*;\~;~~;~~;: .. ~i~~-~~)'.t~:=-~rs~:1 ~~~-·:f:/\:~.t~:~~~~;/::)·t;~ r;·:;:~~~-;.t~:;~:~\ ~:~··:,~::.-~ .-::'.>:r.: .-.:·', ::-" ·- · ; 

su premada ·de· los '.aristócratas;:; además, eje cu taba 1ün"'coi1. trol; más' estrecho 

de la lgl~~¡~'·y~h;~~~f~~~ii~:"k'~i~d~ru'~¡~~~¿;~;~~~i~·~~; ~~:t~:;·~é.s~;~nde era 

:,:~:!~7~Jil~~~f llt~il~t~ii~if f ~E~~~:':.: 
pareja. No rue·eC!ü:cado;pará~:ser~rey .. yáqúe lsabel\Farn'esfo;'.se a·segúró de 

-~-~/{:·:r?2Hit~~~,:'~~ f/·~.~?:~~:~::;-7~~;~?,;~.#!?~~::_~.;~~)\i~!f~t~;7~;;.~?~~~~~·¡:~~,~~~~f¡}?~~-~~~~t:~\,tJ~;;: ~:~/-.~~ 
mantenerlo alejaci:~-d~,'l?sasuntosde•lac?rona;i procura~do e.en.esto ·que 

alguno de s~~;Htif ~0ff~tf ,;~~i(~~~i'\~~Ef ~~~~~\'.~~f ;~~~Eí'~~~~p~;·• .. · 
Isabel· no pudo, impedir que; F.erriándó :.áscendiera· al trono .y aunque 

·: ·.'.:'.;~:r-~.::::t\~-.)::{r.:~:::~-~~t::[·~.1~.;~s~:\'.;~:~~~~-~~.:··;~ ;_.t1f1;: :t'.·~~'.~~ .:;::::;:;:~~~:·\{\~·~<-;::·~;·.: -:;; · , _,< · , 
éste no tenía:la.;sufidente~.capaé:idad·.para ·gob'ernar; si tuvo la visión para 

.... ·::·-~· .'.:_-~~- ~· ,~: -~~h.::>-~:-:~/-·::~~:.z-r;;~:{-~·~r.<. _, .->·.-: J_ 
rodearse de_' personas·••que)-le"'ayiidaran·• ... con· esta tarea, además supo 

·.; l: < .; ~ ;·.;,.' ;...-· ,• 

imponerse a su madrastra· para ~antenerla alejada de las decisiones de 

gobierno. 
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Los personajes más destacados de este gobierno fueron: .Cenón de 

Somodevilla; quien durante . el· reinado. de Felipe• V .. fue ·.recompensado por 
- • •• • •• - • - ' ,., ~ • •• '• • e,• • • • • •. • • • - \ 

sus servicios cori'el~Útufo d~marqués de.Ja;'Ensenada(flie un:granpolitko 
• ' • •';" '·. ·. ,., ' . ·, • . .. . .,•'- ·. 'Í. • ' • .. ; . e .. • , "' ·.. " ·r . . . . '. ~'. . - • ·.~ 

y magnifico} pl~nifl~ad~r de, lá ,econ~'mi~);,,'José de, CarvaJ~ ··(de firmes 

,:.:;~·:~sl~~q!~~{~l~!l~~~f sf ~~f i~~t{~li!1Sf!~:t 
seguridad··· (!'i.ridepéndericia; ;ya•é:¡ue.\se:convirtió:en· .• minisfro ... de ia~¿l"ltos 

eclesiá.sti~~o~);;<.?·'[:~~*~1Jx~r'"r.;;.~::~;;,x;::~;·/;,;{:;y.·;_: ..•• J'::\.~··~~-<·:: .·:)::•';;. ~~···. :;e·.···· ·.·. 
· Cab·e :señálál",qüe· Macána.Z y' f'atiño fuerori• Jos. hombres que le .dieron 

·:-~::.:·.:_.'"'/-t<~);),_·~-~ .. 2~:-~~L'.:'.::}I~F;._· : ·:_·.:·;_-}:_.'.-;<}-¡::: f_:_~--\· ______ ... --->~'.- ~-.''·'~·-_:_. '.''.»'.; -~- ., .· .:-" :.::·- ".: \ - , .... _. · 
forma y· condriiiidádt; pero: ·s·obí-é •todo• firmeza; 'a:· lás í:efe>rrrias iniciadas . por 
Felipe V. · ;~,T·l;~:t·:.;',; y;~,?~;~·:;·:;,~<' :~'' '.· , , -' . :_~' . ·- ... · .... ·· .. 

La c~~á~~~'i~2i;f:"J~·~~ste go~·l:~:o,·pese.a las p~sturás ~e Carvajal y 

Ensenada •• _.fL!~:.~.ij~~~i~~Í,:~~1~:~~-f~;.1~J~i/1aneutrálidad fre~te a.Francia 

e lnglaterra,·mientras•arnbasnacionesbuscaban una alianza con España. 

:::n:~~;;f !{~i~t1~~~6iab;::ci:m:::.::o:~:n::~: 
Sin embargo;:cFernando ·VI •se divertía más y gobernaba menos, 

,-· ·,.':;..;·.;·· .. /-

convirtió ~. ~~d:i~/ en .cenÚo - de cultura con Domenico Scarlatti y el 

cantante Farinelli, 
,:··:. 

además'·· de un sinnúmero de representaciones 

operísticas, bailes y cenas en la corte, además del mecenazgo real de las 

artes. 
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En este sentido Fernando VI siguió la linea de fomento a la cultura 

iniciada por su padr~ i::o~ medidas qu~ poslbÜit~on ia:· p(!n~traclÓn de la 

::::::::1·ir
1

~~N~~!~t~{~&?~~~r~~~~~~~r~~~=·~ 
-;;.'., , .. · :·~ .. .-.:·.t·< :.~:/'..:'.·~·:/'.:.~,·~·-~;~·::/.~/:.~-.::-ir~~~.}\?!~{~-~?:1{;~:~~~'.:·::::::l;t~f:,t_;~x~~-~~~ .. r:~:t;~::tt~~;%l~~~~-~:·~:s:·; _-:: ·;:: .. ~:/'.--· -

Carlos_ lli'."ascendió :·al .trorio"ae;España·'en ':i':l 759 r•a.:lac:muerte :_de su 
, ,. ;;_~ -'~~'.:··~:~:;~:-~':; ·:-~I(~: ~-~\_;\·{·:: :~,:;~<:.~ )j}S;:~ 1:t::~!-;'~):ú\f\;f}~0:·'..':~~),~::.;\;¿·:;f~:·:~?~::,:t~~-:.;~::'.'.:· ... /:~-.· .. ~:: ·::-/:~·-: 

hermanastr~ : Ferrian.do ~·..y¡¡'. N'/diferericia ·;:de' ~Ferrúmdo/;'Carlos . si tenia 
-- ~:=:_:;: . ~--.. ~~ ~ .. /:~.:;' _:/ .. \r~~:·-~:~:~~~~~·:::.:/:~\-> ::'.-fJ~~If:~:~;~~~:-~~~;1~:~-'i!~-~?l~~-~?fi¡:J;-~~~:1~;ff?~-f-~J;:~~~::?;-J~,.~~/;:.~:~· .. :'. ::. · .:~ 

formación para'-gobernar;'·recorclemos''qu~:s~,"rriadre;Isab~l·Farnesio- le 

pro cu ;ó, e¡·. ::~fa{~~'.~;~;fa;~~~l~'.~·º!~i~Ri,~)~~f~~~;~~~;~~'~i ~'.~~~~p~~t~~i¿Úco 
" .. _,,, :·~~-:.?:· .. -::_: :,»._:.~,;,"'_~;!_":~;5,;•.:_;;-;1.;''~·;-;;;:.:~ ::.,_~: ~'·:~ ~ ·.--~, ·: r:-:> . ;··-i :;;:L~;~;.~~:l=: -~ ~ ;::.~i'.;~~-2~~;:~:t\ :~~-~~.: :~ 

del llam~~~.:;ei~;t~J~~1~Jl)~~~s1~~,;~~:L;;.'~~';'.,·;;:~~;;.;,<: .. ·.; ... ~i?•'"'''';:~:.;~ ... · .... ·. 
Al en tó'.•u~ p~ograma. de r~.fcmnas sociales;'.polit~cas ~;e~o~~mica~, que 

~:::~:::~i:t~lf t'~~~ll~f ~i~llij~!~:: 
cuatro días :.sin: gobierno;\Y/el ::costo.:·para:;ola_i:corona;.fue.• cumplir:C:con: las 

·j:;3s~r .. ~~.-~-;~;xr~~:-~~~~~~}.~[t~:;~;;~;~~~i~~:~~CfXffrfRtf~~~~1;~~:¡~f.~~0~~:~~ü~~~I~~'.tJ~;:;r~tS%~~~};_:;~_B::}:~~i.:,:''·.:-·.~·:::·~-· 
peticiones. que_ el: giupo :rebelde• le hacia> rédlicir•éLprecio"de'.)os alimentos, 

· .. ::. ·:' .·:;~.'A . . ::::~)~'·1 
;;\.) ;-~·.tf ~i;<f~;?~~;>~~~~ ·~~.:~}i).4~~~~-:~:~~~)f.?~f ~:~·f-:·.~(;~f '.:; ~~~1::,~'. ?J~;~~~.~L~j'.;·~1~:,t\L~/i f F;-\ :~·~;'.: ~/~:. '.{.' ~: ' ' 

el cese de todosr.lcis'ininistros'.extranjéros y;.·sufsiúititüdó'nj:ior:·espliñoles;· 
·. ,<:';:'.~p:(::1ú:~~.ú~~t,~~\;~~~J~:~~~~~~;~~;_.~:t~~:=;~(}·~,¡~;}!:tf~:;1'5\{~::S~:~;;J:#t:·~!t;~1::*'ª~t~~jj.~_;11~.~~~¡.~t~r:~f7:~'.~~·:~f. ;·,.;. :'.:. · · · , 

la abolición de' los'r°gÚardia"sJ.vafonés/ .. ""enovadó'nc'de {órdénes: sobre·. la 
.: 5~~;-~~~~>?:J;;~~~~f}~~:t~~~:-.. ?s~::{t~~~~#i4i~~~;t i-;?·A1.~~~·~:~.~8ii~.?i~~f~Ú~~;:i:~~.:;~ü~~~y~:: T:¿ ·~,:·· ·:'-: _ ... ~·:· 

vestimenta Y:el eXilio ae; Esqtiilache;:.e . ' • ttiino;·, sin '.érril:>argo; fúe.,,vidima 
. >;,'.~.{;~~:~'].~:~·f~{~¿;.¿_;~\:·.J~.~~~t{tf~;i\ ~~~§'!Jff }~~f1:~%~~Jix:;tt 4:f x~~~~:}i.~f~:1~~r~.~·~tP0I~~~~~f~~:Hf ;~~;:;;;_I:~~¿:~. _·:.··.~: \ 

de una trampa: politica~·:cuyo único: fin ·era' sacarlo' del'griípo'.de'.gobierno. 

••pañ=:u::::.f:~~f Wi~~;~~i;f :~:~;:r~~~~~f :ttwp:: .. 
": .. ..::~·-' ;, '. ~·-::_:_'.}:l:' '';-,e ." .. ·,¡-_":c:o ·/~·~·-

los barbones: 
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Los jesuitas tenían enemigos en un amplio sector del clero y de la 
sociedad laica. Su interpretación más relajada de la teología moral 
católica les llevó a enfrentarse con otras órdenes religiosas y no tenían 
muchos amigos entre los agustinos y dominicos. 
Para Carlos lll representaba un problema el que aún conservaran su voto 
especial de obediencia al papa y su reputación de agentes papales y por 
otra parte, tenia sospechas sobre su lealtad para con la corona española 
en las colonias runericanas. s 

Campomanes fue el ejecutor de este decreto y fue asi como en 1767, los 

jesuitas abandonaron el territorio, de la corona española, ,acusádos ·de 

conspiradores, de ser. du~ños de grandes riqÚezas; de ·sus aéÜviclades en 

América y finalmentede.qu~su doctrina; stl organizaciÓny'~us'áéüvidaaes 

"º º'":1 ::~;tf ~~i~i~~~~~ilf fi~~~~~1~:!"~!~;!~',;n.,. 
al campO y. la agricultura;·: c·orno_'.el Creparto• de' tierras comunales;~medidas 

. :-, ..... ,_ '~"§)(·,· ''}.'.::::'-. -.,_·_': - - ._¡º"::\ -',• '.;. - J,., - :\1::_;:.: ;'<,\~··· ;, ... :;··,_- ·.\ . ., 

para la divisi~~~·f··l~t!!f~Gr3f.~;si~t1.~~t~~~fa~t~l9:;~;:1h~n~.a§'i·e~-t6si~stic_os, 
disposicione~ con,;~~- -~~s'-~;lJ:~~ile_~\~~ '-.~~~la •_Mesta y¿@e~~;:~~l~~}.~~ci~ne~ 
como la de Si~~~~ Mor~n~if 'k ,;;,;! < ·.·_·; · 2 ': :.< .. , . ;: <' <·, >•i~. · · 

. ·-:~ ·::I(:'.<:?-L:fff:,~~,:~~>-.:_: -:~;:'~j-~-~-._- ... - "«.¡_·. - ,·_: . : <·1:- :'.>;--. __ ,_,_-:,'<·. -
Crea la:\unifiéacióri ~ael\sisterriai morietarió;· 16'~ ;yB:Jores', i:eáJf!s;·.··el 

< ~~;'jf;:~{\~:~:~;Z~~~·.::.:;,~>-~.:~·~~\':'.+~'~-;/·~}:f-· ,:_,_:~ > -._:. ~"-~:··:<, )~~-."--:··.·,; , .... , . ,: . _, , ':,, ,~, 
primer pape!'"ITioneda Y;la primera·banca e~tatal .El Banco de San Carlos 

en 1782. ,,· ;~~';f~·;ff~';~;~.':::\2 .·,.,{.~<':['.'.r ... \ ~;~ ;':'.2't ,¡; :;; ;~>~:. ·. ' 
·.:•.-""'C.-·:· .• :,;:,~::., ::i;, .ó',': ..•• ;: ,, .• ,,·.¡:_ •... :<,.x•~L~,;;:iF~~··'.:'..5;;~;.·~:(.: ..• -.. ·_•·: .. 

A la muerte_de,Carlos,-_III.:asciende al;tronó'suhijóCarlosJV~'quien se·casa 

por poder eri:~~·~~'.~~~~~-~~~\~ii~.~:·~~~;·~~béi~f ,t~1~~~~~~~·f~i~:·gobierno 
es uno de los tnás dificile.sde. la di~a5,tiá'~e-losborb~nes, iinélÍÍ~o fue más 

duro que el J~' ~~¡¡.~·~~~~~X :~"J~'0';~i~~;;~f~~~~t1~;~¡~~) :·· ' 
- '-.o..::,_·~-' ~::·_-.~ ,:·i ·:.~:;~:·-,>;- ·_:·:: ___ ;_-~_~"-!.:._> ·:>··:.:·> 

' lliliL p. 252 
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Puesto que. Florida blanca y el .. Conde de. Aranda fueron heredados al 

gobierno del nu~vo'rey' ~l morir.Carlos 'm pues' forrnában parte del consejo 

de gobierno:: Flcirid~plané:a: ~º1:1:<:> ~~imer niinistro; 'afro11~ó 10_5 escábrosos 

di as d~· l~ R~~();~~¡~~','irZi~~~~;fa·te r~~j~~á6d::r~;6ct;;¡. :iri'~~~r~~i~~ .. Fue 

susti;~id~ 
'L ·~-'.·.: ,.,:.:,,,".", :·.: .. ~~·,_ 

susi:i~uyó_ Manuel 
-. - :~,-<--~:-; <-~:/;: ·:'°·.L .. :_< -~ ,-__ , ~,,:;. ~{· 

Godoy.· ·:. , ,, ,:·.,-'.·· .:; . . .. ·· . 

Para FranC::iá'~}erá' ~fíiuy i~p~rtánte ~anar est~ gt{errai pero en un 

movimienta_:Ené_~t~i~cio,:¡(J~doy'optó por :_abaI"ldo~a~ . i~ 'alianza con 
·- _'·-,--·; - -

Inglaterra y· fl;~it{Jo~ ~¡;~ ~~;-~~'.e 6~~~~ r¿~~~~::JedÍ~. Isla de Santo 
- -- -, ..... -. 

. : '..·-·V·?~:~;.: . ~~_;;;) ,. · .. ·-:. .. ,_-· ~-'· :( .. ··.·:.-;/··_:-,-- -, '. ~::-_'.:~ ~-, \-.~-~> 
Domingo. ,'·' '.; )i;t6~{ ,,:•, . ; , 
El fin estaba 'cerc~:~El Pri~cipe'de' Asturi~s se:alzó contra el gobierno de su 

padre, al q~~~-j:.;,:~61I~:t¿-~~~i~~~~;·;~B~? ;l~g;.; ~l motín de Aranjuez de 

marzo de 1sos?eri:~i~éj~~,c~~¡~~:i0 át:iCiiC:ó; X J: .-· 
' .. ; -~~<· ~?::··;,:~0}~.J~:::~?]_~~~~ J >:;;~i?)l;~~:'.~:t;~ ---~~-'.<~~;~.:it{.~· .. ~ ·~-~ };~; ~:::: ~ : ..... 

Carlos~pidió"'..aL~atoleón;~ue.[:loca~dara para recuperar el trono, 

citando a ~~fFiI~,·-~~Z~~K;~~;·)~~~~~'~;?~~:'.:~~c?ntraba exiliado y ante el 

gobernante. francés> se; reunieron':Jos::dos representantes de la dinastía 

borbónica y d~~¿~~'~ -~~: ~CT~~[;i{~~~~~in~ciones, Fernando devolvió el 

XVIII 



poder a su padre y este, a su vez, abdicó a favor de Jo;sé Bonaparte, tal y 

como habia pactado.antes con Napoleón Bonaparte. 

Es así como ~Etrlos•_íVyFernandoyn,:in~apacesdedefen.der_-Y de d~-_de 
comer_ a •su· ~~eb_~?:~··~~j;~d()l~ ~~ ~~¡~¡~-i~g~~;¡~ y ·~i~t!aii:~~ in~asi~nes 
extranjeras, "cii_~rori~fi'~ 'Etl: sigld;_ XYill; y"~ -~#~'.Espaha Cíí.t~ :n ~nu~n~s de 

Carlos m 'c~sLatcanzÓ;-~;;.céni~ de l~:.,~fi¡;-í:tcili. 'de '1a~· refür~ás,- para 
·.-< 'C:o ~ '•. e 

restablecer el poder dé la econ_omÍ~ é'~páfu)1a: -
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1.2 El Siglo XVIII en Nueva España 

Mientras España vivía días dificiles, Nueva España despertaba al siglo 

xvm, con ,un nuevo virrey, pero con los mismos problemas de los siglos 

anteriores:.:úi.sinundaciones, el hambre, los abusos y la miseria de los 

nativos,':si~·.e'ffibl'.lrgo,·.también a ella concernía el cambio de la·:ramilia 
'· '. ."\.,-;: -~,, .. :. . ' -- -

reinante eri ;,Espáñá'. 'Los levantamientos al norte' y' iiI sur: de,í .vi~feini:i.to' 
". "''. ' "'· .. (· ,, ··~« . • '·-;-;· ,;;;. ,. __ - . 

estaban;l~.'6,fc1f 1~~J~,~t~Ji)i~!·~~;~,-;~.~~.~~~~:·1C~''J;}.;}¡~?t;\t0~~;~,~~º~,i~~as. 
a resolver.;, La épo.ca·~ de.\· resplandor} intelec.~ual;,se ','hab1a·.;perd1do' con·· los 

-· . " -\; ;t:.:.~~--_)!S/.~.'.~~~~:~\:({::~r::'.f-::2>.Y·:~·.v:~~~-.: ·,_;ii~;,:;'.~::~:~F-;-~~A$:~-~~~;;;ti?S~i?A~ :\~~;::i:~~~-t~;~,¡\:;~«~;~:.:_\(- \ 
fallecimientos::,~n;el sigfo)E¡nte7or,ae{la.famosa·.'.110nja?~e?nima .y. del. 

escritor. e::!i~~:~!t~f ~f BJ§.~~~};~;~~~&~1~.1~i~¡zíW~~~~~0.:ref~~:~~rtii~~•·.~.~·tas 
tribulaéiones; iparecíaser,u~.siglo; 111á's;, 5:in embargo' é•ste seria:el ~i~lci.que 

~::::!f il~l~tl~ii~f jt~~~i~:::J~~~{:.::: 
de Valladares.)iA'la··:muerte;:,de~.C::::arlos~.·wy;pors.süt,ruedo '.a la• casad e los 

:::::· :·~~~límíittil!l~~m~~i~~::~.::r==~::: ··: 
títulos, murió en,Madrid en 1 708.:, · .. '·; ", · · · y. 

==~~:f !f f !llf~!~r~~~~~~~~:~~~i~i:~ 
: . :~:.;:-~...:.'. 0-. f.;'. ;--~·_.,-:·ce.- ·o-.-o : · 

desalojar de !~;:costas a ingleses y holandeses. Algunos ciudadanos de 
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estos reinos, avecindados en la capital de la Nueva España, enviaban 

dinero a sus lugares de origen, pero al se~ descubi~rtos se les confiscaban 
:·,- .. 

sus bienes: ' No . Ób stanÍ:e ésti:i.' nci 'erá ia may;,r preocupación 'de•. Francisco 
~·~·· .:··.<·.·-.-~.- º,,'<;~~:-:-.!.:, ,;: .,·· .. ;, 

:::.::":J~d~Í~~f ~~~i:~«~~~'.~~,¡~¿f~~!~~~:~i;~ 
duque··.u~rnH!ón:ide;·peso~'a~uales/lo.<que repercutia·,~ota~lem~nt~ en.los• 

::,:::::~r2~:~~~'.ff ;~;;;;:If sr·~{i¡~~~~~í;!22;:~'.tFru,., 
. -~·s-;,· ·,c· ;~:~·::(~1:.'!.~~~ '\~.~':;';';:/:s.::;~::~;: \i . :-.•) 

Enire,(.)?)};t'i}\r1~;•,)p'~ri~:~o v· 

Alenc~sf~e 
de 

a•Ios 
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mejoras materiales, ya que con el produc;to del estanco .de la nieve dispuso 

la reconstrucción .y amplia~ióri del ac~~ducto de Santa. Fe, que· iba de los 
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Al final de la penúltima década del milenio hubo una importante y valiosa 

aportaeióh: la fundación en 1789 del Monté Pío'por un'o de·los.h:orribres 
- ' . ' , .... , ... ·-. - - . 

más ricos de Nueva España, el primer· Co.nde 'C:i'e Regla', :eiC.n:. ¡>édro Romero 
• .. "'' ·' ··' ,,,_,·; e,_.··,., __ .,•:,:;,:•·•···•. 

de Terreros, dueño de minas enGuart.~juato,·:·~~·~'··<l~;6~itó'·.u~a:·.~a'.t'.itidád 

como capital para ~restar, d,i~e;;::~~·~tf:~fo.1.~·;:?.~f f:f {;~fi.';·,7~~~.i~·~.~e una 

prenda. < · . 0 ;• .u ....... }\:. ··.:· ¿;;',;'.éf\• -' .. ;.\.';. "'" · 
. -· ·_ ·, :·<·: ::·~- {~ ;'.":·~::,_~' ~}:<: , .;··~-«_:'::/:::, :~--~ii):::/- :.:~.-~·:A:-: -~::(::_·- ... >·-~ ... · 

refo~:: ::,~:.::~tt2hE:~·~.c::~1::11¿;¡f ~f i~~~~'~d11~1n,1:: 
España desde: l~O~; pueSfo que.el cÍl~ero en.~d~do_:~·;1\1'ic6{,~~~ aUmenta 

consideraÍ:iieirÍ¡;l1t7 'desde esa época. ··· :.';;?"-, :::::;,;':k; ;.- · 
L~~ ciitibios administrativos e· inst;1:~cú;'riei1~~·;ai~'ct~ i~~déiuegó la 

::~~:::~=~fü::~:.:~~;;~~:~f ~1r11~~~~~1;¡:;~::~ 
el ejército, las sublevaciol1es riorteñas;:~ehúsegúiidó lugar;:_él nombramiento 

. _ . :· ~º-.~:~;-~-:-~ ··.·. -. · ... ·. ~ ";:;.~~~?:··::. '~~~:f".~·~/~;:~c~~1.i:W~i~;:¡~·~f~'.~t::x~~fl;:~~~,~~~0:~~~~¿s:·;::?.~/~:t;!t~~;~7~~:(;~~~>~ ... :-;f.;: .-· - .· .. -' 
de gobernadores •para• poblar (,dicha; zcina;¡'~ Estas :·dos~: medidas¡ se 1 tqmaron ::: ::.~tliii11-if~~~~','f;;~¡¡¡¡j~t·;roda 

Para. asegurar)\ el ! forfalecimien to):del ;', impen() i:. espa,ñol, ,, ,Carlos·· III 

consi~eró ~~1,'~f;'.t~~~~~@r~~f ~~~~;~~'.~!t~gt~~:r~~f~f~:~~~~~~;y;;,ª'.e: ~us 
colonias y vtrrematos,, fue así como en 1765 ·envió ,a-·José de Gálvez, 

hombre de ·i~'d~':t;~b'~~~~·~~;:,~~J~~f~~~~X~.'i:~2r:~g;~~~tfi~~ i~e:t1l¡ades. 
"_-. •,- -- -·~ • > -,:·-.. -~, •• ,.. --

e incluso poder por f!{idrria'cici ~rrey. Entr~ l~s ~os dÓ 768 Y, 1770 viajó 
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a través del Camino Real; trazado desde la época prehispáni17a; a reconocer 

Sonora y las California~~ la'.Nueva Vizcaya;· el Nuevo Reinó é:!e.León,.Texas, 
-· - .... - . :. . . .., ··' . .'· ... ·,-, "'· ., 

española",6·· · 

"op.cit .• 
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Respecto a la expulsión, el padre Francisco Xavier Alegre, jesuita nacido en 

Veracruz en 1729, relata: 

En México tomó para si la ejecución en el Colegio Máximo, el Visitador 
D. Joseph de Gálvez, que en medio de la presencia de ánimo y sangre 
fria, que encargaba S.M., no pudo en diversas ocasiones contener las 
lágrimas. Quedó maravillado de la prontitud y uniformidad con que 
todos, como de concierto, clamaron que obedecían el Real Decreto. 
Pasó al registro de los aposentos y hallando en los de nuestros 
estudiantes tan pocos y tan pobres muebles, y lo mismo con .poca 
diferencia en los de los padres, les dijo que podían retirarse a ellós; En 
uno se halló por contingencia un real de plata que se entregó luego al 
Visitador, mientras éste, hallando por otra parte unos cilicios •Y 
mostrándolos a los circunstantes: éstas son, dijo, las riquezas_:y-Ios 
tesoros de los Padres Jesui tas.7 - -

•,","';,'' 

A su regreso a la capital el abogado don José de Gálvez ·empezó _a 

cumplir con los cambios encomendados por el rey. La prim:~r<i: fi'i~did~ fu~ -
; ''" '•'~- ,J ·: -

dividir el territorio en porciones más pequeñas par~ pcide~Í6:ifer~fid~/y'i:l6 

tratar de hace~!~·-to~o ctes~.e el ~e.ntr0 .• ~t~:·\"2~~~~f';~rJ~~-~.;gf~.e~EÍr al 

margen de_ la; reéstruct_uración, .-por~lo_,)que; en';-1-769;.:Carlo-s\ III' ordenó la 
. . · .:·?;~-~?~~t:~\~f ~-t:~}~,_;~:i.:;~,:~<t~(i:: ·~::~-r~~:~·-f3<f/~I~~á!~~;;r_:f :~~~~c:{:;~-~~~:~~-~~v~~::. ~?~;,~):~:,::Y:-{~~¡-<-, ::, :~ 

división del v1rreinatoie~ on~e iriten~~ncias;Dic~a'itlstEluracióriestá ligada 

:n:::~'::1;~~~~~i:ilif !~f ~~&~1~:=:~::cl::. o: 
precisamente _la· meta que se; próponia: Carlos lll;' -

·~/: :-:· / ~;~~~~~~;<{~-~·.t~J/~L~·:·:. \{~·'.~~~~~:~'.{tf :~:J;~~~,::;~~}~; '.-~;~ :: < ·._ , . : .. :. 
Más tarde/la\Rea1;,_prdenanza·'(promulgada -en 1782 dio a los 

intendentes inlpo~tii~~,'~~~~i1fa~J~~-':'eh ~as -cuatro ramas del gobierno: 
·<;: :·c';:~,/::.~~~;:::~i·;~::-,(~; .,, ~.'";.;.. '· 

policía, justicia, há.cienda 'y ~~rra. Por la primera debe entenderse 

muchas de las acti,;itl~~ rJ:~C:iones del Poder Ej~cutivo, singularmente 

aquellas que están relacionadas con -la industria:, el_ comercio, las obras 

7 Francisco Xavier Ale!:,'TC, ••ta expulsión de los Jesuitas ... en l/11manlstas del siglo .\TI//, Introducción y selección de 
Gabriel Méndez Plancane. México, Ediciones de la Uni\'l.?rsidad Nacional Autónoma de México. 1941, p.78. 

XXV 



públicas, etc. El gobernadorcintendente .intervenia en el levantamiento de 

planos, en la eclificaci¿n, ~()nst~cci¿n de' ~~rreteras, acequias, plle~tes; el 

control de. l~ riioneda, ci~ Íás pe~a~ y riiecticiEis; ~n el castig~ ele vagabundos; 

en el 'fomerit6 ·Y. y de I~ agii~~lt~r~- ~nla 
-.'·· 

. '-.. :; ~-. 

de los. derechos de 

el 

/,-· .e:.'.;:.:;--·;:.::-~·.~~,'.: 
'.:--'-'", 

}ll~~ .aú.n,_ 
~~-~:.~, ~:::: ._.- ~.,~ . ~' 

estos cambios;riOc)e.l1efi~iarón1'~\ ~e, ~ancrél significativa :~l \'g_rioll(J: y tle 

ninguna mat~~i;~f"~.~~~q~!~~~i.!~~;;~v~;e~:te~'.-c·~i~~~·;5;~Ziª:-.i]~~~t~1 ,en . 
México, los criollos; ilustrados;:sacerdotes yci~il~s.· Don· Migu~F Hi~algo y 

costi
11ª· por.'.~J·t~~~~i~~~H~~:·ei;;~;it~F?.\~;~~~~~-:;~e\t~i~~~~Th~:r~lif~ff~ian• 

francés y latin/có'rú:icia lós abusos' del hombre español:'pará:•con' fos 'criollos 
· '·----~<:}~-~~I\~::h~f{}';~'·'~~:~(0~~-,,:r~:.;:gi~~i,'.f-.:~~:~-: .-. -·-·" · , .. -~_, .. :.-_ · :-,~·-"- ..--.,,, .. ·.':, ~~-::~;';_::;;:: 1.'~: .. ~-;~:/':t"-. ~-;,· ·- ··_ 

y los indígenas. Muchos.otros c'omÓ él iniciaron un movimiento que pronto 

tuvo nombr,er~~~~;~~J~Í'~~~-~~~-+~~#;s~·ruerza en 1s10. 
,( t.".jf···,;'f'. :-•\·;~\'·~.? :· .. _, 

Sin duda/las refo;~as de Carlos III trascendieron a su tiempo, pues 

actualmeO:t~.~:;::~~g{¡;'f~~:~~Jdcano sigue de una u otra forma manejando el 
(" _, . ~ 

mismo conce~t6 c:ici éo~trol. 
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1.3 El Neoclasicismo 

Es importante destacar que aunque ya había un movimiento filosófico 

influido por la ilustración, éste se estaba dando de manera muy. lenta, 

puesto que'eri España se empezó a entender como corriente, ya entrada la 

segunda rilita~ ~d siglo XVIII. 
- ' -· - . :,' .· ·, ' ' 

:··:· ¡·-

El retcÍ~~o a:·1C:,s clásicos grecolatinos como incÍdelC:,s a imitar'és lo que 
-:-· /:·, ___ -:_ -.:;;_;~:·:': :\; --~.::~_:,·>> .. ~~:·,,j:; :·; .. _, :_{--_ ~:->-;.·.: . ._-: · ·.::~<··,}:,: ·~:-~~'.: 1~~·:.:?~·~:tt~f?>{?E>~:::r:'~:.<:~J<·:.-~--. ·. 

da origen al• Ne,oclasicismo;E~ta' nueva: visitde la,~ultura'da preferencia 

~i~f iiif íi)lf f i~ltitlllf llf iie 
como métodÓ para adquirir el conocimiento·sin témor.~rie.quivoca·rse:· Para 

ellos la dud~ ~~ ~:/~~~g~~·C~~~~~~~~t~rt:fa:~s~1á~!~;!j:··~I§" ,_:~L;;;Fu~ ~-;: r.· 

La, 
1~~c1;~tt~f iil~üiM~~~ffl~f ¡~~i~~Í~,i'lf~~"i·" ·1ª 

difusión de · libros:::tradi.iddcis'/al . (aúnqiie'eín:üch'as :ye~és los 
'. ·:: ;_ \~~>}:\· /:Y:.'..:;~{If }~:.2J:"[/~~~'>. ~-i·- \·;:~?.~)~~:t'.::;~~::s~~!;/~tIT<~~,;~~·";i':4~);'.f~'i~¡·~~)~: ~~1lfX~~,:~},?r·:( .. ::. :: ~ .. 

ilustrados novo hispa~ ;Tdii~étairiente;;::aett: idimlla·· original). y la 

=~:=~=~1~~tl!lt~~!!:l~~~i~i~!~~~~o:~oy 
moralizador. De ahí que: aumente; la' publicación ·.de ·ensayo y critica y que 

~.-,,-: '·-·>:,;·.'.'·:./. ..:·;:~-'--~.'-'; :; ·~ .:~:-.:._.::,. '···_·;,·"-

la producción·d~. ncÍv~lay poésias:e~ t~,-~scasa:· 
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Hasta entonces podemos hablar de una corriente cultural: que se abría 

paso en el aún fue~te barroc~ y rococó; ya en las constn¡cciol"le~, modernas 

que integró Carlos HI. a1·. ~pueblucho~ ;qi.le •entol"lces .. ¡::iareciaMadrid, se 

encuen tran,t .·a ~piie~t~)~i:~i~~~f ~l ·¿idí~'.:.sotáñiéo';;iel ! o bs~rva.torio 

:1::':~1~~1r~~i~~-~~t~~t~~~~il~)~lr~~~r~~~~t~~:r-: 
on~::,n ·'A~~~~~t~~j~lti~~Jl~~~¡~~~í~\i~¡~&i~~i~1i:.::: 
difundir· las riovedádes·,; de i'laióultürai: eürópea;;);escril:íio".:recitró.; Critico 

universal, .·.·~~hi/.t~¡$~;~%' .· .. · ;~:S~~·}d~'f·~~~~~g·ft·át~~¡\t~J~d~·.n~~:•>;ais~s 

;,::::~::.t;t;~J®ii~i~i~~~É~~i~E~~b~~~;~~t: 
critica las· éciJt~%~;~7¡'.'.~'cfi:~Í¿i~fiQ:.:d~;··iós ·.·~~~~ñole~:; .En éi ~~atro 

.·:,~:o:·~· . .. :':,:~:.'. ·": -~-~;,:..~.;:..;·;~' :~i· ~· ,,·.:-::. .. ~.: ~'!>,:.,::;.~ . > .... i, -·: 
encontramos 'a; I:earidro ¡,FernárÍdez .. de. Morátin. corÍ el Si de las niñas, 

··., .·.;,º+···':.>·.;,. ___ :;-·.·';J.:.· ::·.»':',: ;'-_.·'."--:_• ... ·, . '. '.'.:~·-: 

donde critica: a las familias qué' afreglfilí m~trimonios "convenientes~ para 

sus hijas. 

seguían su curso, influidas 

desde luego, j:Íor.·t~~~s los ~ambios politico-administrativos, y sobre todo 

por las reacéiC>ri~·5·:. que' ·s~ 'f~eron ··dando en cada uno de los estratos 
. ~ ' ,. - · . .:--'' .. -

sociales de la polJla:~iÓ~ .. - .. ; ___ ,_ '·," ', 

Entre l:·~~l~t~lecituale~ del siglo XVIII, se encuentran los hermanos 
- - - ,_-

Eguiara y Eguren. Juan José de Eguiara fue también uno de los activos 
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promotores para la ampliación del Colegio de las Vizcainas; y Juan Ignacio 

Marfa de Ca~toreni:t 'y U~su'a;; cómo Jos fgi.iiar~. de asceriden~i~ .,vasca y . . . .. ,, .·. . .. ·· .. - .. ·, ·.··- ·. . '. ,' 

;;:, ... ~ '; 

mencionado•·•· a 'Francisco:: Xaviei-.,::Alegre;'', qúe)perteriece· .ª•:Jo~ ·jesuitas· 
-.. : ·.-. < ~.'.-;\,._:M!:~.~-~ .. ;:}'0-{~~~i~\~/~~::A~~~:-:.f{~I ~-~:~~~{¿~~'.~---~./~}t~~\~:%~-.~,~~\.'.~;,I:.:~ i{ ;f~ :> ~-~- ·::._·~~. · ~- . . 

intelectu.ales. como:;- Francisco ,Xavier:•Cla\fijero,<Andrés ·Cavo,• Andrés de 

Guevara· ~; ~(~~'*íg~J~f I~~Xi~,t~~i:~tí~-~r~i~~11sicb,~ .·puede cqnsiderarse 

a Joáqui.rÍ'.' Fernáridez'.:deo;Lizardi;:i•qúe' por.:Jcierto .es contemporárieo de· 
:. __ ~.~-~-~; :--'.~:t<)Jz~):N)::t~~:;1;;;f~~·:';:t~.:;~~:V~~€-~7~: i;:::~~).i{:~:.,>:~{ \ .. ~ í ~-:::-· . · ~ >. . 

Manuel·. de· Qu1roz;\la~.~.:obras',;epresentat1vas·de Lizardi en• la corriente 

neoclásica .• éif~z~rlK~f~~iti~·.:~~~~~\'fyis~ .•. P,~mci º .. ·manuaz·•.de .. e~ucación 
para la mqjery'BlJ:ie.rié¡úillO:scimiento; entre las más destaéadas. · 

. :;·:~:-~ J.\'_:-;;.:tV/i~:/~~/?:\~;:·~··-~-t:{.~~·: ;',,~:~>:·':· /··-: -· ._._. : _ _. .. :., -. ·· 
•· _-:,;1 _,-~3>:.'..~·-:.)..! '::.~,-_:~,~\'. _-:·~··;, ·.:..:·.) '.~~-><: ':-> 

Es evidente qüeen\Méxic():se mei~Iarón'.erBarroco con el neociasicismo y 

más tarde,·;Ó~:~:.¡·;t~JW~({~·¡~~~.'.~;~ <;~qJgo, la obra objeto de este 

estudio, c~§i::.~.~rr~d~;tlte::·~n.; lii' corriente neoclásica, según los 

l. Debe ser .de)as~nt() ~y; p¡;Ótagonista históricos; se supone que lo 

realmente .s~~~cÍÍdb ~ di\rll;gado ~ecta más al espectador y es más 

didáctico. No.debe olvidarse que el poeta está autorizádo á modificar 
""' , •.• -,.· - --·_.--.o '. · •. -• .. • ,.·.. . 

la verdad d~ i~s.he~h~s;~el~~ perso~ájes. · 
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2. Los asuntos no deben corresponder al contexto espacio-temporal del 
- ·. ·.· ,:._. __ ,;_ '_: __ ·,:.!' - : :· . . -

espectador. si corresponden.a .su .mismo tiempo, deben· situarse en 

espacio remoto;; si'~.~~ ~ism~ e~pa~io,, er{dempo remoto.o ,bien en 

espacio~tie~pof~rrib~~s~:~bos .. · •• : . • .. :·, ••. <J: 
3

. :~=~~,~~~;E~!!{~:iif ~~J~t~J~~~~~r~::: 
supone •.·que} ~stán 'rodeetdos:: de' veneración e;:;· int.erés. y·· que sus. 

destin~.~·.~~~:~~G~,:~'.{}i~'i~::~~;~:.~~~~'.~,,·:~;e~~an· :ª, l~s >~~~i6~~s o 

·comunidadés.por ellos regida~·ª•·•· ••.•• , 

El Poema Ff?sti~d·~~¡:;.~~lek~~~:~;(nc;i;o tau171aturgo Mártir Sor:, San· Juan 

Nepomuceno, .. •.· seaj~~~~·~erfect~~eríte a ésta corriente literaria,·. sin que 

esto indique que toda la 6br'a d~Quiroz, ~ea ne~clásica; 

~ lgnJc10 de Luz.in ( 1751 ). , /.a ra:d,, contra la mt)f./a, Madrid. tradu..:c1ón de P1em: N1\cllc de la ChaussCc Orgn, c1rado en Guillermo 
Carnero. Es111d10J .mbre ttwlm espaílal del s1gfo,\'l.!llf. Zar:19oza, Prensas lJni\crs1i..rins de Za.mgoza, 1 Q97, pp JO y 31. 
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11. Prodigioso confesor que tan sólo por callar ... 

XXXI 



2.1 Bohemia capital de Praga 

Durante la segunda mitad del siglo XIV, el reinado de Carlos IV esta 

viviendo uno de los periodos de mayor auge. Era uno de Jos centros mas 

importantesc?,o.nde se decidía el destino de estados enteros;; 1E,n_~rl3.ga se 

encontraba la'única
0

Universidad al nórte de los ÁÍpes)•riiriciacii/én 13:48 

por este.misiii<l\ey?_10~.;ua1 permitió'(1ue ~demás,.fuer~ un~%illct~~ cG1t~ra1 

y ~e- édy~':It+zs;~i~~~.:'.z~:;~i~1~i¡,~~-~~~~,~·tkf~!:~i~]{'.p,i~~~ji~tº} que 

enriquecian.au
1
n mas. las• aulas ?e' esta 1nst1t~c1ón'educat~va: 'f-: · .......• 

·Ei'~iv~ié~'-~~i~;i~;~~:J&f ;~~~,~~l~~tf 1i2f~~s~~¡:~~Ef ;A~·)~l~f ~c;~.·· ,pero 
e 1 crecimiento ; de'- está\' región e· empezó ':'a/terier .i'de'scálabfos •.'.económicos, 

-· ·· -. / < f;. .. ;\' .-- ;\;~~:-; ?i,~{ J~~E.j~,7(~'.:~:~P{? i1f1;~X~i;:f f; i~ ~~:~.}~~~::·¡;1f \~~~{~~~:~:.·~:.~f -~;.::/{~ ,~~,:~:~)f ;'.~f ~~'.?f ~ · ... ,:, ~ ;: ·: .. J )·: ·;,: '.. •. _; 

ju stamen tea!· ~oco tielnpo d~! h~ber~é Uniciádo; elreh•ado .•. ~e Wenceslao IV, 

primogéni~o ~f ~~~~i~fü·f~ft~~~l~~S~~;l;
0

1~~~Tu~~'{~~~;~~-~¿'~'.ver'.con_. una 
fuerte ep1dem1a ~·' qtie .\:azotóéc\a··~:1a:.-.:•1población'i':'i Desafortunadamente la 

.:, • > :_ -~ ~ ~':~~}.:'.;:~:~:~~:~'.?,;"?.:i ~~J-~~·f }~,: :~~:;f ~ ST:;~:.1 :1~~~{} ~·~~fiJ..t ~~~·~~;;~--~~.};:::.q;>?f jJ~~~'.i~ ~~ ·-.<< :+ ~ '~.: ".~ ~- ,: \ 
población de'Bohémia;estab~ de~asiado acostun¡brada•a la prosperidad y 

le fue muy d\16~f~ti~%~'.~~;~t~~i~~1~:;?~J*~;~~f f ~f:/,;~~ '¡~~~paz de dar 

una pronta . soluc:ión;;y~.~1a,:rgiesia:~éseguiá.':'.c:on';:.sus . actitudes déspotas e 
· · ~·~:\:~~~:;~~;,~·:,-;··:::··~·t .. c ,':< (~·l:·~ #x~·!}:'.;f1~V.1i}~<ri;;~~:ti./J){,\»~<:i;;~~-~{ .;'.<'.;2;--~(·,':-. · :: ·,: · ·/- ·.<~ · · · · · 

irresponsables;·:; yenéliá iindulgencias;·yci:miétia·i'gráves ·,·pecados;., sobornos, 
.:;;'.'";·~\,:,~;;.;;~~:~·,;~)?t\Ipr·i;.4~tf<!.~hl;;~~~~l;{~:~~~~y:~:~~t~f~~:~~~;·7f~;¡~:;;;·;:.,.:.::-· ~~ .. , . 

etc., y los abusos,eran visibles.'· Era'. una~realidad muy ,~ificil:p_ar¡;¡. :1a 
~ .... ·-.. :<ü~:~·;,~: ~x:·~\~, '~1~·{~~~~::~r~.~~~!::~;~~~:1r1~~r/~~~:i~fi:::~~~:;·~'.f:,~:~::;;·;'.t>:~j,sv:~:::~'~-~:;~~~~~.',::·.~ -:~;_: ·)-¿ ; .. :~::.·,~~:~ />.': . ·· :· ~: .\ 

sociedad, debido'.:a' que i la~' Iglesia·' católica: e'staba !viviendo ~:una~ éfo'é.las mas 
~ .I./; ;;c.:}~: .\-::>fj~~"~:2X ·:),::,&;?;~~}~~;~\~t ~~f :::~\~~·~¡<}{·:x~~::;:\;{'.· ... :\'.t/::·;~~t;:?~\;,~· /-: ·::.:.~~{ '.?i/.:~-:·~~t<~"·i·: :. ;· . ·. :. 

grandes crisis,· la dé_cádenciá.ec!esiastka'cfrigiríada por: eLcisma'que estaba 

dividiendo a, ~~~if;~~"~h~~;~;iC~r~/~r}~f;~~~¿_,~~~-'~d;,)~'~'.J~~~K;~;i~i1. ~n 
Roma y el otro en J\.vigt1(;;,_; FÚ,e 'así q\.Íe uri grupo de pilisc:s reconocia a .un 
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Papa y los demás al otro, lo q·~e generaba graves enfrentamientos. Esto 

desgastó profundamente las creenciasdel hombre· medieval,' puesto que ya 

no veían.· en . el: Pap!,l a.l ~uc~sor:.de: San Peci~o y: esto · hiZci~que .se 

desorientaran ~{~~-i~ne';~~~ 'ol:rii ~~~~rÍ~i~~·;:• ~:¡ i~~6s ;:~~º~~~~~¡, : por. el 

:~~~~::~~J~~~~~;::~~i~~if ~\~~g~¡~~fü::.: 
. · . . .. . :. , .· · .. : .· ~:,:.~.~· · ·. ·.,~ ... ·; ~>·:.·'.~:\f,;?¿:.·:'i.·;y::;~~~·'.:i}:;~~t~~/fi~;;~i}f;;,~\:"'~;~;:?ft'~~é ;~-?~t~~~~<.-~:~··;.::: >: .. ;: , : ~ 

abandonar las. enseñanzas cató!icás;'Unó ,de.los:más:fu'ertes •refórmádores 

fue Ju~ . Hu.i:··~-p~o~es% --~~;.)~:?~~¡;~~~S~~f '[~:~~*~~i~t~{f~f~ii'~~j}:•s.;s · 
seguidores apoyaron. fuertemente 'para: el :cambia· en:li(doctrina·;cé>nocidá.-·· 

Ta.das·· e~t.º~·'P.?~~~tt~i~,~~(~~~f[~~~~~{:~:tt(*:f ~~~:i~~b~!r~~lt\~'.f ica. 
Universidad ele Prag~.·Au mentad ~sj además'. •,par; las· pu~nas; familiares por 

:~:0::;0:2~~i~~~~~~~~if l~ltlt~i!t~!:t~l~iJ;~ .. 
repercutieron füme!=liata' Y vivamente sobre'Já: pobládóri:',:Hu·s.decia.que ~el· 

derecha de e~iL:~~~·-1¡ l~1esia la tenian. so1~~e~~;Nf~Z~~~~!·~;t~~'Já~~ ii~. 
salvación, que'ia··verdadera Iglesia era invisible''integradá por los 

- ' . . 

predestinados: .. que el Papa que pecaba no era'Papa.yel emperador que no 

pecaba no era emperador", 10 

Esta posición mandó a Juan Hus a la hoguera según el Concilio de 

Constanza el 6 de Julio de 1415. 

9 Entre Segismundo de Hungrfa {hennanastro de \Venceslao) y \Venceslao IV rey del Sacro imperio romano 
germánico. 
10 Enciclopedia Uni\'ersal llusti-ada Europea anleñcana. Madrid. Espasa -Calpe. 19:?6. t.XXVlll. (segunda 
pane), p. :?972. 
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Wencealao IV 

Carlos IV fue el más famoso de los soberanos 

de Bohemia y también rey de.· romanos .. y 

emperador del 

XXXIV 

Sacro · Impéri~ i ·.:Romano-.. ,•. --.·-. 

TESIS CON 
FALLA DE ORIGEl~ 



: ' ' ' . 

rodeaban, fue un niñó y, un adolescente sobreprotegido, esto no le permitió 
- ··. ,·, -.;-·-. _-_ -

cometer sus , pro~ios. ·.·errores . •· y tElI ·,, ;/ez : enmendados,, razón 
• ' • ':.~ • -~--· - •• - ::C 

que 

posteriorme~t~"~,~~~~~~.~~?f!~:.~~.~~~fa~;il~.f-·m~·~f;~f·'.,ctfe:~,~~.~~Í-~ci?nar 
los problemas del 'reino que había: sido puesto :en. sus:manos>:; ;,•. · ;,: :'.'• ':. 

',' ' . .' ::1.~;.:/i?:+~\/·;--~~~}~'.;,:~~~::~~.<~i;N~t~:~~:fr~::~;>·~:~N,~i1'.~.-;~~-~:~;~~~:1\f5,;:;:~~:Y?~>;j~j: .. :;~?~~~~r~'t>;?~;};.:(';."<: :'- ~ '\~· ·,. -.-°': :'· 
Carlos ·IWinte'rnnÓ ;cte'imarúfrá)prefoatura' en ( lá.\'vida'~ sentimental de 

su hijo,~·;p~-~~f i~~~~~~~~~f ~~~~~~~'.~f~~·-~f íi;~~~¡~~~.1~~lf2~;~f ,;~'f viera~ 
hija del 'duque. Alberto \,!/de;• Baviera;i¿ que •se' efectuó ,•en'•:Nuremberg, , en 

septiernN7j:~~1!1·.f ~~h1~~~é~~!~~rf~~i7,~1f.;r ·~1~;~~M~~f.:~~~~·}'.\~~1~·{~~e~as 
nueve años ','de ·.edad;• El· matr1monio·de:,\Venceslao•.con,'Juana. de•:Bav1era 

~~~~j~iilllf 'llilllliilii~ 
para ser corona~ofemperador.:;'A~la '.muerte•·de Carlos;,IV<~n t{378, 

sus. hermanastros 

•eran . apoyados por la madre de 

pero que teniá·r~e~-t~';¡~~~reses de poder. Apenas a un año y medio de su 
, "¡• • '. , • '. • ·~ 

reinado, en la~'i~~:i~~ ;ti{¡~ c()rona checa se desató una epidemia de peste 
:.·.-:· .:..:·:· ... ''·,,· 

como nunca antes se había visto y a causa de esta y de otras razones de 
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índole política, el floreciente .Reino de· Bohemia. se sumió en una profunda 

crisis. Muchos dep~~itaron, Sll~: esper~z~s en ~! rey, pero é~~f:: ?º logró 

cumplirlas .. \Vences!~~ IV/' era posee'.dor J,; ~na vasta 6u!tu;~.·pero no tú va 
· ;· : -~: :.:_::::":" <~;!.~'..::~;·~::~.:} ::·;::;\:;<t,:~-:, ·/::':~~,~\:~;,~.~:~~ ~ ~~;~/:;;,,~,>>~). :;.{~\;:~/:\~;,;{:·::~~-.t/~,:·r-:,'..'..·::: ::;·~; :/:~; .. ~. >_. .. :;·. · .. ::, , : ·_ · 

la visión,. ni,' el ·carácter:~ pá.rB:\satisfacer)y/desempeñá.r.:'sus obligaciones . 
;_ .. " -_·, ~~- . ~-::::;:.~<~~ .'.::~-~-,; ·~~;_;!5~.;;t?J;:;:~:~,?-~A~-:~-.. ; ;;'.:;":;;.~~ir,~~~~~ ~~}K}<;; ~ ~:;;:it.: ._o;·}~:.~i·,~;;:,~~:}. ::·::-.. ,~~r;;;:,:~i~-{;)_'; ·>.>::_: .· _; ;\;~.. . .-. ; . · 

gubernamentales;'.Agobiado'póí'.el'pe.so;de la corona se.entregó·a·Ia bebida: 

::·::::~::~~~ii~iil!Jlil~;~f ~~f~i~,1;,:~~~P=· .. , 
Entre •• tantas'.pr«;f!ione:y.pugn~,s;'Wenc;éslao:tu~o.~un.:' ~a,l enc;uentro 

con .de: 'esa 

"'l.''.!:• ¡'.;~.-~.:~~·.·.·.· .• :···,'• ';;:~.\- ,e:;;; •.• _.''~~ :· ~ >:~._·:; 
, < ·¡-•': · ··o' ~l\>: ~;~ ·;¿~·;·. 

·,.· .:.: 
·.y':;:Juan 

\Venceslao · 

<: 
Wenceslao se vio;'.c6ritrariadó~er1'¡'sl.:ís~planes'.e,iinterito'~'presioníir:sObre el 

_, :;'. :---~~ ::~~;;;1~/;f~~~?}~~);~~~:;.;~:~;:.,r.~~~.'.~{J~:t:~~/fJ~};~:~~f tf~~~r~~~~~~::i>;~:"*-~::~~?J~~~~~f~:t:~;:-~<'.~~;~:,~~-;:. ·-.·:. , 
vicario general yc.'af~ ni:>•;coriseguh'!o,,dió; orderie:de.·iárrojar!e',ru :rió 'Moldava;· 

: :._}··;(,'i:;.Jt'?;{1~ii~;-2;~¿;:~.~~,f~¿;¿1f.~~~~~f.@\;: ('fr~;tr~¿\'.{_~:;{:0;~::~>}gf;;~z:i;f~~~-~~}i:~~;~~·~:~:~~X~t~{f.~-~J1:¡p;~~ ~{i\, ~-:·:;: "- ··. ·. 
En el mismo año .de: la::muerte:.de (,(Juan' Nepomucenotexilió'1al.:arzobispo. 

Juan de JeriH~J&t·~~~~~~·j~}{:~~~~~~;;~~W~'t1{~~jj~~;E1~~:'.;~~fJ~i;¡~~~n 
entregar sus domiriiós;\e'sí:cis hechos2signifiéarori:'el.principio del fin de su 

:::::.±7~~7~~~~~~g~f P !:lr~:~::::::.~ :::::rl~: 
de nadie. Él inc~i,'~:;"¿~~~Óti6o fb6;~,~~~ d~ Wenceslao fue causa de que 

-'-·.--·<,.·.--·-·-·----=-------·---,-·-·.-o·-'·-, __ ,,___ . 

los grandes de Boh¿mi~ ~e ~lifJ.seric'on el rey Segismundo de Hungría, su 
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hermanastro, que aprovechó la creciente discordia entre los miembros de 

la reinante dinastía de l;,s Lux~rribúrg(); con· .la. éonsecuen_t~ ·disminución 

de la autorida~ l~t~rÜaéiCidal dé; ~eirÍo de Boheriiid, eStCl diCl ~~r ;~~~ltado 

:~::::~~~~~~~~l~f il<~i~{~~Íf ii~~~i~1::. 
pero' el ' soberano',., fue:;.detemdoc•y ,¡'.encarcelado··: en ,¿,Viena,; por,• arde~' de 

segis~ti~~'ig~{g'~;'18f~~k~~~º~t~~'.~~~~~~·~~~;~{~~1:WJ;$~·:~~~~~~f.~,, .. )\· 
':.- .. · .:.:-_\.,:~~_.:/;:)~;(·~,~~ .. ;:)~·:~~~:·i:, 1~~-/~·t~',;::~~-.-5\(;~~l~\1tf~~~t;:U?/~.'~;~-~y:;~~-;.;;;;{:/:i :<::~~-;L~~~·~~~{~«¿ !:~}f):;~~t't\;·_~\;:,: '.:J :::_/:-: __ _ 
Tras• sü''•liberacióri •y• regres.o'ia::Jasi'.tierrá.sl de;'.Boheínia~· comenzó a ; -:, -:_.'.· :~ ... ~¡:>~ -~-~ ::,~·~i::r~?~Y~-;~t-~~~ ~-'.~~-/.i:¡'/,.:.t:':/~ ~:~~·J:~-~y, ;::~ :~~1-é>; :'~~¡~r;,·~{~f~-".t\~~~C.{~2:~r.J~)7:.F-U1}S~.(f l:%t·;~~ >/~~:..~-; ;;,: _ ·j: ;,:-~. ::.----

apoyar. el: movimien,to'. d;: refornia' de la'· Iglesia; vengándose de· ~sta :!llanera 

del Pap~·'-~á~~~~ª~t~f ~~~~tr~~f~{~;~~it~\~~.\~H{~rJ~~~~if~~[~~1~~~~,º·.••de 
profesores. de:.la·. Universidad: Carolina', de :,Praga;::cóncentrado '. alr.ededor, de 

la person~i~~+;ii:~~~f ~~~~~~t~fi~~l~~i~~t!~f~~If ;:~~~~~,~~?~Ít('r?·.más 
bien era partidario de ;las' 'refleXiones so.b're Já.vidá·füi:turáLdel: ser .hUmano, 

·_;; ! :{_;,~~H:-~f~ ~-.;f!J.N~'.~A~:.\:_:);~\i}·~}2)_ k_(;;:-tJ_'~~-:::·:.>.;;;;:)i<~~1!~:};\~?Y{~~~i:~¿~~?tf~:?>~~~,+,::-t,~,~--~ -, ·-· ·· .. 
que trató de .i~~oner:enla corte,,en~~e sus. m~s:all~gados:·.En este· medio 

espi;{tiJiJ'~~l Hombre. ' enmendar 
" \; :· '.;~·-• e' ' • 

,;,•,., . ..,,· 

Los husitas, perpetraron un ataque a los ~onceJalesA~l.Ayuntam1ento de 

la Ciudad Nueva Praguense, en represalia ~~~]'.i~·~v;~;'1~e'.~j~~us en la 

hoguera en el Concilio de Constanza. : Las': .,~efi'.as:•· husitas se 

XXXVII 



desencadenaron con toda su fuerza hasta casi terminar con el que fue el 

glorioso y célebre. Re.ino de Bohemia, dejando como saldo; la división del 

sacro imperio románo germánlco y· .la sepa~adón ·de la iglesia católica, 

dando paso a la lla~ad~ herejía. 
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2.2 Juan Nepomuceno 

La vida de Juan Nepomuceno está rodeada de una atmósfera celestial que 

se debate entre el mito y la realidad. No se sabe hasta ahora si el .IT1otivo de 

su muert~ fuÚon l~s.celos de Wenceslao o diferencias politicas.pr<¡>pias del 

gran sacr~ .¡;iiperio . r~memo gerinEinico Praga era una -~rtjÍlldiócesl~ muy 

extensa~. co~~~~~- con ; más •.de .• ·mil quinle~tas . piíi~ci~iii~;·; ;::~;·:::~~~é~re 

arzobis~~·.·.gf ,tf ~:g~S~r~i,~J~~itt1~~i"r~~~~ti:~~~¡r~{~~~Bi1,~f i:~f .x~fr~:~t~~ª· · · 
defensor iné::ansablé~dé,'la:verdadera''.refórma'fde;•.co:stumbres·.;,ÉLfue·quien 

, ·: .. :, ::.··>.'.~.:~;: -?~~~~;;·,.~: ,~/'.;~:~<:: :;{~i.~t/:'.·~~;,~tt:·'.;~~~;'.'.i' ~:::{t~~frS~:~:.,~2( ~:.{:\J f~-~ :;~{~~/;:;?_::(::;~~<.~/;:,~Y:~_-,:;.:·{~/:>·· 
se opuso· e~, más 'de{una·ocasióri; a ·las' irijustas ·pret7n.~~ones: del. rey· de 

sohe~i~·••··-%~~f~~/~~.11t;·(~~~,.,Jt1~~~~-~~i~~~:{~~ie~~iY:/;~~~-ié~ •·11amadó 

"Padre de la Patria"."·· -.·:·. •·· ··· .•· .::, ·· 
·> '/•.' ;,,_:-!·'" ;-;;/·. ._--'._·~ ... ~.'.·\'~- "':'·_""' ·.---,~ ::~·· 

:'.~;_·: -:-. . :.'-~-. ~. 2' __ ·-<:.-:-.· __ : , ::,- ~ .,~~}.:-,xr: ·-.--.~'.::\:'.-'··-

,e -_ ·.-. "-·~;~.'~-"~-¡~~"~~f:: '-.~:;"-,;~,-·~· .-,> ., :/;·. ~~~~)~~~}- ;._;, -<::,·:.- ~:> ~~~.:;t~-:~~--f~ -.~ . 

~~~:~~~il~ilif ~!li?ii!!i1l~~~· ... 
la Curia arzobispal~en\el''ªi\º'kde'< 1370;' ·en~ el' año;il379~:fu~S ordenado 

sacerdote, .:~%;h~~~~~;~~t:~~f J~i~~~l~{~~~i 2~~~f~~~~t~~~~{f /~~~~;de·. 
San Gal!,· en ~Praga::i;_En,;1382?,'él':arzobispo';lo/enviá'a;Padúai'dürante: su 

~:··:--·./·.:y.T'~<~~!~~\: .. ;1~~:;,_;-~y:.j¿-\~.::'.· :-.,_Y(_·,. . :---~:- ·., . <.:<.'.»< _:_.~" .:~· :~~~-_.· ._,.: 

estancia en est:,i P()~l,ación:realiza su~ estÚdÍos d~. doctorado y en 1387 
. 

obtiene el gra~~ de doctor en derecho canónico,. y vuelve a Praga. Alli es 

nombrado· canónigo de la iglesia de San Gil. Permanece en ella sólo dos 

años y pasa luego a la iglesia colegiata de Wysehrad, en la capital de 
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Bohemia. El 25 de agosto de 1390 cambi~ la parro,quia de Sán Gallpor la 

jurisdicción. de Ú~ec: oficio lrn;~~t~Ú~imo qÚ~ llevaba: consigo ~l ~itulo de . ,, . ·. r.. . . , " ~, , 

Esta es ·la versión que se dio en primera instancia,· no ob~taht~, 'el 

Obispo Juan de Jenstein, en una amplia relación que envió á. Roma, 
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testimonia el martirio de. su vicario general ... Sin :embargo, Ía historia del 

martirio por celos es la más' difundida y la que.ha ue'gado hasta nuestros 

::::o:::::·:~~,f:~ttf !tC~;~t~;f ;rJ~?Ío,,~i'.s~;~Y.~~~~~:~··.·~·~~ci¿riara la 

.:~·. · }:::·'.L,;:,:; .. ;'·',;~:::·:·.;·fü·¡z;~/i{i;.~;,b:~.-~~'""•:.\. ·> ·.· .. · .. 
Júan• ~epornu'i:eno'.;:designado•\Vic~r:i~},G1merll!>de: :1a:>diócesis y 

canónigo .~fr~~~l~~~~~~;;~t{11~J~~}~~111t~~:~f~!f~¡F~.'1/f :·~~-~:~to •. cl~.ro, es 
asi que la·.reinaJ_üana:dé;B~yietf¡:'e.~posa¡d~l):~!Y'•\Ve~~·eslaoIV{soberano. 

::~:~~~~;ltii~lt~¡¡¡J¡~:¡~~~~:~:~:ccc::~ 
Wenceslao,: i.nduso.a.sentarse;aisu',·in~say ª.•agrad~cer,l~ coIT1iMque le 

:::::º:·::i~i~~tif ti~~~~l,j~~~:~~~%tJ.:L:: 
ante la injusticia:¡•Más. de·:una•~vezchabia.visto' cómo'..Wencesláo ;hacia, uso 

· ;, ~~~~Ü::}:~;:Sifg~;iR{E;:~~~~.~~~~f;~~~~~';t:~\7?.:~~,'J-~{~'.J:~;~~~·-~:;;~~-:;.:,-~f };:~-~.-f/~~'::': . · ~ :~ ;~; . , . ;0,· 1:: -"~.:-_ : .<·. 
caprichoso de/(los\sery!ciéís:·;.ct,e!•~.vérdugó,c;;quien::,t.enia··111ás.trabajo que 

; : : : ~~..; ;¡ ~>~t;1 ~y~~.:.:}~<~t~'.~1t~t.:;~~~~ .. ~t:~i/\~~~~ fo~.:: ;::_~J:? ~:.~ ::.' ~i:~?.0~-~f ;:ii~~ 2'/;~:'.// :~·;¿ .~;~ ~"-~>'- ~;/ ~ : '."·:,;· 
cualquier servidor. del;palá.cio::Nadie:.se;:atrevia' a'.oporierse' al iilob.erano; su 

-~ :_:-:" . '..,~~ ~·-::_,:;;;~~};'.¡f \~~: ·-;~_;}~;~·~~~:;~¿;~~;;~~, ~::.{:~:{~;~-~~~,;~~~:~~;:\~:~~~:1{'. ;..~(-:~ ":.! :~: \:~~\~'?~: ,' :: ~ :: ~.· -'~? :: -< . 
esposa, los dignatarios 'de .lá Cortei. sui puébto; 'todos le. temían:•· .. 

A po•= dol ~~p~~:~!~!J,~{ ;~~i~f~~~ •ft.bdl<o•, Juan 

Nepomuceno se enfrenta ·de·:··manera· educada;, pero· firme, ··ai rey y le 
'-' · .. ,., ·: .',-·,· -· .... :•_':}_,' .. -

advierte que su actitud no sé áciapta'a los ~rincip'iós de una persona que 

se confiesa cristiana. ~a ;:,~~tia de ju~ ~s a~mirada por todos, 
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principalmente . por . aquellos que •con terror ·esperan la reacción de 

Wenceslao; a q~ie;.,. sabe~ capaz de lo n1ás atr;~'. 
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Es en el año 1393 las aguas del río Moldava, bajo el puente que une las 

dos partes de la ciudad, acoge el cuerpo de Juan Nepomuceno que muere 
- _- · .. - '.: - '.' 

mártir del silencio sacr~menta.l'. 

La leyenda o l~ ~erdad,'pasan ~'.U~: ~i~~d~ 5é~mi~o. pue:to'.que el culto a . 

San Juan Nepomuceno t~mÓ d~sd~ 'i'a~ b~ii~er~~ iÍ~mp'o~ una gran fuerza .. 
-'\~;·>.~" '-•,' ' " ·.'.~'.·;,,·· 

El papa Inocencio XIII declaró·e1as,d.e'ij~nio de 1721 .. al mártir.Juan .. 

NepomJ~~J; B~~to, aprobando el do~u~ento .· 

del arzobispo de Praga, que at7.stigua la 

autenticidad de su culto inmemorial:'' Las 

cartas de los empe;adores,, delijs;~~i~#~.:de 
las órdenes religiosas, d.~ la~,~~'¡~~~~i'd~~~~ de 

';~- : .. :'/.i_:J:~:;-.:~;·{:';'._~ ';1;.~~~:: ·. 

Viena, Praga. y Bratislava; de:1::i>Facú1tad 'i:le 
' - -~-/-'";\;_~ ';.~-.:~_:;,_--,~:· .-:-_ ;_>·-:·-:.;- ,-.- :" • •. 

Olomouc, pidieron-: a 'Roma· la · .. a:p'ertÜ~~ del 

proceso de can~~í~~¿~ó~Yqiie··· s/fii;¡'~~º PªPª 
' . -~ ' -

concedió el 18 de julio de 1722. Fueron examinádasias d~d¡;¡;:aciones de 
-,'-.-

cincuenta y cuatro testigos. Se examinaron también ·.16s mÚ~;;.cis: que se 

atestiguaban. 

Ocurrió entonces el milagro: "El 27 de enero de 1725 la comisión 
presidida por el arzobispo de Praga, compuesta por dignidades 
eclesiásticas y civiles, de profesores de medicina y de dos 
cirujanos, examinó la lengua del mártir, que fue encontrada 
incorrupta, pero seca, y de color gris. De pronto, en presencia de 
todos, empezó a esponjarse y apareció rosa, como si se tratara de 
la de una persona viva. Todos se pusieron de rodillas, y este 
milagro, realizado en circunstancias tan solemnes, fue el último 
de los que sirvieron para la canonización. 11 

11 José Gros y Raguer. San Juan Nepomuceno, \•ida ,/e Santos, BBrc:elon~ Espai'ia. Espasn-Calpe. 1938. 
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Esta tuvo lugar el 19 de marzo de 1729, por Benedicto XIII, en la basilica 

de San Juan de Letrán". 
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111. Advertencias al texto 
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3.1 EL AUTOR 

Manuel de Quiroz y·c'amposagrado, fue un activo escritor. del siglo XVIII y 
. . . - . 

del que se tienen.~UY. J?ocos datos biográficos. Probablell'lel1te .~ació en la 
'<«··, \" -:: .. 

sexta decena c¡~¡,;·~iglo':xy11i . 'durante el reinadoicte;·cariOs::m y: murió 

alrededo~ ·· ci~ E~;~~:J.~jif #~. ~f: haberse -c~~~~~~cÍ'¿ ]i~\{ri~g~~~~encia. 
Floreció. ~.nt=,t ,1t~·?\a~~~~:} .. ~[~~~~;;~:)-~:i,·;" .. ·.:·,~~·'.:,i?t~~·}~t~;~/!,f J;~~~D¿:·•.: ··~· • .. 
Manuel de.Quirozy;Campo:Sagrado~estaba·casado•con,doña:·,Lu.isa.Quiroz 

:· :·.:.r.0;~:.::'~Y<(·i'fi::~/::t,'~l~~~;:)~t;fo~:~·~~-g:.!~'.~:-~~i~(:¡7~~?~:;:;.J{~'.~::{~.§~~~-:~:\~~~~f.~~-\1·~;;-~t:;1~·)¿~ .. :J~~;>;~g::.<:s )::.¡:: :.'... : 
y tenían· .·:nEl ·!hija·,Ut1a~a;ccariñ?sam~nte.;:o~alupitaO:>E~te ;d~to·· .•fue 

::,':::";o~~!tf ~)i~~~~[~filf {1l~i~!lrl~!~~ll:: 
Manuel de Quiroz; /_sino\úirribién/a que ~:se/.dedicaba;~ya;que¡u~·a:·cte .. las 

:~::ª::::~~~{iiii~i.l~ííi¡~llif j~~Eé·: 
profesor. Estas.niismas''cártas rriencionan•!Os;rioínbres.de:amigos··cercanos 

~: ~:-.,_~~:;y~/_L~~~-f ;:3_:'._~~;'.:.Y~1:«t~;·J!l~~;~-(~W~~~~~fi¿~~!~í?[,fi~~í~~:-};-\~~~~:~~;j~-~:.~T-:~~, :'.~~-/~'.~/}~:-:<-' '· .. ' 
que los visitaban.e';frii::lÜsó sé:hospedá.ba.rúen su•·casa:' Por' el contexto de 

; º: ·;·,:.~:~< ~~f) :;,~~.:~{,r~:·.tz~,~;?~)J?li~r~F7t~~~---.f~.~/'.:~~,,~~~V1:'-~~~~-t·~:~;;:::¿.~ G~~<< ~:.::::·: -;~~~-.. . . 
las cartas ·es;posible(;,que;,Quir~~,est;vie~a,,de.•viaje pues su esposa lo 

::::•:. ·:~~~~~~¡~1~}~~:.·f n:~::,.: :.:::::n: 
';:;.~:~-~/~~>.:'i··> ;~·- :~,: : :1'• 

I" .. · -, . -.-__ ~ - .· :.,,.:• .. · ;·::·:·<'.·;·.:-'..'.' .·: : 
· ~fanuel de Qulroz y Camp~ ~agrndo,· Loas •. 1 Vol.· in. 4°,- piel 140 pp entre ellas una en blanco. Relación 

de la antigua colecció_f! d.e· manuScritos de 1~.B~bliot~ca Ce~tral del INAH. 

"Vc:rcana4. 
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culta, porque su esposa y sus amigos sabían escribir y mantenían 

comunicación por carta con él. 

Entre los afo~t~it~c:Ío'i ; ·h~li;gos· en , el cuaderno antes·· mencionado, 
•.;)".\':: ,:,;, .. 

encontramos: un·: sonetÜ!o :::cte'cticado · á Juan Nepomuceno, que .:Quiroz 

escribió ~p;é~~~.·~~O~~~;i:;~~~g: d~ ,hoja, seguramente mientras pensaba 

cómo etTt~~~~'i'.'.el\~~br'¡;;~ Po~ma Festivo que ahora presentó. en este 

trabajo. El sonetlllo.del que hablo es el siguiente: 

Al ínclito confesor•• 

Santo Juan Nepomuceno 
celebre con gozo pleno 
este pueblo con fervor, 
muestre el vecino su amor 

en devoción abrasado, 
poniendo todo cuidado 
en darle la reverencia 
al que es de la penitencia 

cerrojo, llave y candado: 
Festivo·Chalchkomula ·. · 
en demostración yan [dando) 

los obsequios r{;) iti'stimula 
con coetes y.(a]lurri[brando]. 
q<ue> en su. fervor,acumula:. 

Cabe señalar que Quiroz ha~~E!~~tihJi~;~~:t~·~ ~ersos del pueblo de San 
-:,, '• • .!;"<'. "e.•. ,.,.;,: 

Andrés Chalchicomula;· en el que.existe.un ternplo consagrado a San Juan 

Nepomuceno, dato q;:,_e ti;;;Ileva'a pensar que el Poema festivo, fue hecho 

'"' Baehr, p. 400: Los versos encontrados penenecen a la estrofa llamada Sonetillo: ••El sonetillo es un soneto 
de \·ersos conos, en especial, octosflabos; resulta de la transposición del soneto n In poeshl octosflaba. 
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por encargo de la autoridad eleciástica de San Andrés. Además en otra15 

de las cartas encontradas hace referencia a este lugar _de Puebla; Por lo 

que tal vez Quiroz, ~iviÓ en San Andrés Chalchicoinula o tériia familiares y 

amigos eri est~ pCÍ,bI~di6h: • 
' . . <-.t"-, 

-·.·· ·•·. 

;:\-:-·· 
~-' .- Sus textos -·;,r<~ .- ~ 

'.;t.::~.>: :::··.:'1 :r-· 

Con _Carlcislv, E¡~~~~ ~e encuentra en una etapa difiC:il<y;~·~t~J'~¿rdÍenctci 
posesiones.y~ ;:i-;_¡~~~-'cte la invasión del ejército napol_e.·?d!ci~); .: Carlos. IV 

abdica .a fav,0_~~;&~ ¿~-_-hijo Fernando VII; los días __ ~_ e; ~~~'.~_}ici e_'.~_P_-:~ol en 
. (· ;_;,:., (__ -· • ,··¡.' 

América estfu:l'.termiriarido. ' 

NCÍ, ob~I~te íél ~ida sigue en Nueva E:s~,~~'~¡i,:iP:;-~-:_1t,~o-~el teatro 

parece ·ánaf ~tf~F~~~-~!~.i~;~:1~~:~;••t't~~S~l'. •. ,~'.: ~~-~-~~f ~i~t~-~:-~_~.t:-~:su,p:~-;to es 
Calderón, quien ;én~abez:'.todos;losi rep~rtorios.\ El,igü~to;porlo ';moderno 

patentiza -_-e~-~\tt_~~~~i~~~;~~~i~~~/!T~~~~i~~~~r-i+i?~i~\~~~¡;rf ~.§~~~Jz~.ª 
excepción de los .•textos:~qué/sé¿.han' enéontrado -(poemas ~restivó's-;de' tema 

religioso), ni::~~d~g;~r;;~~Ít:¡~ri~·· :-µ~:piamerité•'. -~~~~-:··-~J~~;t~fg~_;·-• :in 

embargo, es~~~{-~[~f~1~~1}~*~~~r~_scritores 'de te~_t:o.de._l~J,~~~~~f~~i~~o~ra.· 
esta compuesta de ¡:ioernaspara·exequias de-perso~aje~·1rnpor~antesdela 

vida política y~·~~;t~~~~~~~ueva España, poesía re.li~;ii~'?~~~~~~~;J:~¡'~e 
··~·e''·:;: . ._.,;· ;·.. :.:.<·~ ,'.,\:,.'::>:~~\:,~-: ::.:~~!~~<· ~'.;,:.·,. 

Quiroz era . ~flsiC:ame~te un poeta. Escribió)''támbié n}j·póema 

completamenf~~f~~~~ de su linea temática: El d1i~~~L~~:j~~J~~Sftf;h~~i;~~ en 

México por Já;J'regui,. 1_812), que trata en P()e~a's ~x"aJ:tado;s'y el~cÍi~~tes, 

., Ver carta 3. 

XLVl!l 



una critica de la ,usura y una defensa_de los necesitados en pleno fervor 

independentistá. -
. -· .,_" __ .. '".. \ 

Sobre. Manuel:, de _Q~i:~~/.Y; Cámpo /Sagrado' :hay .• uná; abreviada 

:·::~:u;:,f ¡~~t~í~i§~~t~~~~~if~;i{~:t~~:·:,:•º' 
escribió''Llanto:de'li:t.:AfN .. y·.·M.L/Cii.úJ.ád,de.•MéxicO.'por_;la:muerte dél.Sr. 

· ~~::~.:<?'{:'/ .. ~~~~t~:~;:s~~~-.J::~:;;~~~s~?6fi~'.;~~\~\:;·:;:;·~~·~~;:~~~-;i~lj,:s~~·<~:~~-:=:\\.~X·\::~·~s::.:;.1~:·~:~.:;~<,,:>:.~, · 
D. Carlos ·u( Reyide/Españaf!yi:def!as;·:1nidas;.:•Impresó.(en•.':México, ·por 

Jáuregui, • 1 7~~. l -~~?fütJfi6íÍ~~~~Ji~;,KJ~ª¿~,~~~~H§¡~j'¡jo'~Jíj{··~ig~~~{~~Ón 
· · · ·· ·,.. :. :.:·,{~r· :}/:>·~~~f iftPi~~·~·'.~:~~s~.::\.~~.~~'.fh~1:~,;~·~.;;(!, .~f;~ ,;\:::·~{§.2 '.~;·.\ >:;; ·>1::'.·;: ":··<::·~ \:~} ·:~;.¿:.:~,{_:.:>. :.~::\ 

agrega un · soÜe.tC> j~roglifico;}de;.-1782•;~-uná •De'scripciónde •las• endechas 

mudas en eioxi: ';t;:;~~+s¡U~ti~tTJl;~;; siiíÚL~a.ri~~.\~~':c:~f~~iZpe; de. 

i 784, que .Tor~~,i~:±j~~~i~:"~~~~~;;.i'{Lª~~i~~.eee~e .• ~is~~·:~a::~~ón 
consigna un Déuóc_iónarici¡.jp'ára;:c_elebrar/'e(aiá 't'reinta de':é:ada. mes, / 

= >-. :.,~~~~·:;;j;:t~~}-~~~~:~fr~~~~'.'.;k~{iz:~~:2~~~~,~t~)~:~~¿~;:;~t:~}.~,}·~r~~.~->-=<--:· .. ,, -: ,: ---. -:. ·;. :·"_..- ~": ·.-_·; .. --:.:_:,<-----~..:: -, ~>,. --. -
consagrado /al Glorioso•Már;t~r/'d~ 'Jesu"-christo/ Sr. s.· Cristóbal.:: impreso·· 

en la ciudad,:::~S;;;n~~[r~l~~{\~~~~~{~~~s:&ie~~ M~drileña de Ios herederos 

de Jáuregui/,Y.'. agrega;':: además ;••·e1; poema en. cuartetos endecasílabos que 

se titula c:~~f~¿f~t1~~~t;I~~-~~~~~/i~ !~Muerte del excelentísimo Señor 

Don Bemardo;_:Gáluez,:\\Vi-rey•que.•fue:de esta Nueva España, que fue 
~ :· ~ .. -·::· :.~·-:'.·'.::'.~~:~r~~:·1:t~\::-~1t\:~,~~.,~~-~3r~---_.·:.:."'_~:·. -.... " : : · 

impreso también.c;n el .. Méxic::o de,1786 por Gerardo Flores Coronado . 
. ;-. ~ ~:º- -~·~ -.e ,· 

En el oraen'de;los~irripresos podemos mencionar el cuadernillo sin 
-°:--'·_··. :_:.:.,.,·- . . -;."¿:··· 

fecha que tiene u·n: titulo.similar al anterior: Condigno llanto de México por 

la muerte del pastor el Exmo y flmo. Sr. Dr. Don Francisco Xauier de Lizana 

y Beaumont, (virrey de Nueva España) escrito en cuartetos endecasílabos 

[México! Imprenta de Arizpe. 
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Otro texto es el que en~on~ró el señor. Roberto Beristáin .·en , el Archivo 
' . . - .. ' . . . .. - '·~:. - -.. ~ . . . . __ ; ,_ . -. 

General de la Naéión; sé_ trata de la Colecéión dé. Vanas poecias del arte 
,,- --e~:.-- . :-'.-, '" .. ;- .--

menor, (mayor en obcéquio '_d~' la iÍ'ÍÚ"isima Concepción: éi~;N:,S. 'La' Virgen 
' '• • ;: -~-.. ~- :"-'~:~ :~--->::·,;.· ~'·>'~~i~~:·~w~.}.\;·~<; /7: ;;·?'.' :3 ·~_<·::·i~~\';7 ·'·~{'.8;{\.- ,\:~'.; ~:.;. ?;·:2·.;\';º,:~}.~/,'.:~\ ~--, ::::·~,'.~: :·:: ~t~:_'-'.·~>\:;~-,~~·-·.·-~·:·:~~/ '. ,~· • ' ' 

Maria, fechado ;en .¡sos;. este~;I!lanu.scrito·es 'u.r¡··trab~Jo,'.'rnuyc esp~c1al, 

::.:::~~~~j~~i!JJ~ii!4~it~~l~!~~l~{&~. 
enc~entrEi' bajo' la cüstódia!del ;Arcli.ivo-'Gen·erEil 'de la>Nadóri\y .. existe :una• 

edició,n f~~siSli~~:.~St~f ;-~~~;~~~{~~~í~~~t~~~~;~*r}'f l~f~.~t}tG\~--~~~?:~f :.d.~. 
Bellas Artes~.y el.,Arch1v0General·ci?ila; Nac1~n;;~ aunque 5arece'de;datos 

:::;:r.J~!Ilii!~i\~~~lt [~ilDm~:~~~~~=·. 
instituto Naciorial"de Aritró¡:)o!Ogia''e;Historia~~:juní:'o·"éori':cartas.•persori'a!es 

de Quiroz• ...•.•. :~;<~~;f ~É,f~~]f~~~~(f~1~~~f~~~·~i~,~:Th:~{~~'~t~~~J1~~~i~h.'[t'.4~~ 
probablemente <~erian:; Parte'i'del;'trnbajo: de : á.Jgtmo . de los alumnos . de 

~:::z~:t::d::~~!~~~i~~~~~~lt~::i::7:: ~:.:a:a~:1:::i::e::g::~:: 
poecias aluci~~i;~~{~1tg~~3~~:~f~n .de la sagrada compañía de Jestís, por la 

piedad del Cató/ico;'';y'.benigno:Rey de las Españas el Señor Dn. Femando 
. ~'~)1 :;::·;-:,.-~:.:~_2~:~"~~:< 

Sepmo. (que oiós;:•N:Ks .. Guarde:) fechado en 1816. Se sabe que el 
- :;~:-:,_·, ··,:;;,·._~':-/"-,.!,;·,,_"-',: 

investigador Elia~<Trabulse posee otro manuscrito, por lo tanto, no es 

dificil que enc~~t'r~n;o~ iliás textos de este autor. 

lb Manuel de Quiroz y Cartl.po~ Slls~do:-Coleccló;, ele varias poesias de-·arte menor y ~ayor en obs1u111to de la 
P11risima Concepción ele NueSt.ra Señor':' la Virgen 1\larla. México, AO~. SEP. INBA. 1984. p.302 
17 ~lanuel de Quiroz y Campo Sagrado, Loas; J'Vor . .: in._4°.~ piel 140 pp entre ellas una en bla.nco, Relación 
de la antigua colección de manuscritos de la Biblioteca Central dt:l INAH. 
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Al parecer, por el titulo de aÍgunos de sus textos, Quiroz y Campo.Sagrado 
'. : . . '· . . . ':. · .. - : . -·, ·. '.: '," -. . . ~ · .. - -

estaba vinculado a los estratos , del gobie.rno. ~ivilf al. alto clero. y se. 

sumaba a. t.od~s Ja:~ ceÍebr~~iones ·im~ortánte~ cÍé; lá. 'agonizante sociedad 

colonial •••• c~.~0 ·}~;·7:.;\'.~y~;~~ó~i~:(J.f T2Aí!l~i).i~~.1~f~~Th~~}~i"~.;~~~'.xii~~n .•. de 
Guadalupe,•para·las cuale~:escr,ibió;,un'.;,"frá'g'!lef1to:d,é;u11d;Loa e1t·.honor de 

-· ·~::, · ::-~/-\~ ~:-: ;; .:~~ ~:~ ~~~~);_¿g:: r ?~~f ;t;~:~;~~~~:f ~ '.·~: ~i;~~fo::-~:··c) ~·::~ ~~.~;;:~ :~~N Hr,;~~~-~:~f ~~::::-~f: ~~;±~;t~1~~;:.:;'.~'.~?;~-:{ ~i-\;~ ~~~ 
la Virgen de<··Guadalupe,•~representada0; eriAAtzr;:apotzalco,\1gobemando el 

' -: .. , .. :'. ~-· .... ~,~ ::? ;:~ ~,~ t-~·- ':~:/ ~::·? :g;.;~p~ !(;.:~:~<:~;~~~~·-~~:~:/~·~;}~ ~--~~~¿~~; :~ ~~-~;{¡i_:;; _t-~i~·'.;.~:.~:'./f }~;{~~~;·~\}{~Y:f :';_··.%~~;~ ~;¡-~~~~:,~'¿ \·:f '.: .. _:· ~: :.< ., 
seriar. Haro y Peralta~ ;~su ··(:¡útor:¡teXto)légiblef'D.~Mcin.Uel;de;,Quií-oz· y Campo 

· : :/l~~~.:~ ·:;.~.\:j::~0}>·"'.f;:~;·~i:;·;~:.'.~it~~::.·~:{::f!/~·:~~-:~?:~:~\;~~:i.~?~P·Z:·:1i:-~~=;~~·::(·_~1f/~~~1)~~·. &/Jt'.~);.i.:'º'.~;·z .. ·.,. ·"·:~~-· -­
sagrado·zs, •·con ··la ,·esperariz.a•:de·.que\ tal '.vez; •. 'ál•;abrig e,;a1~ri :·ilcitable.· 

:/ .--.; .:.~\~~;·:! ,~~;_:·+~:f~;.:~·Y:~~·~~L -:-. ·;: ~~~~";.:~:·E1~NV~~~:~?tA~~~~:<~.1~~:~~~.:~::;~?:: .. :~~+;~~r~;:~~f?:.~~.~ '..: : .. ';~~.~.~ .J J: ,., .:-:: ~ :···.:~: --. 
personaje/ se: ¡)uo!icaran•aquellos trabajos•qU:e; le '.ocu'pab·ari; tiempo 'Y todo 

su ingenio. 'f i,;·~·::'; ~:~~~1~"!~:~\,/,i;\~,~~~~\'~:-;·t;.~Wt'.~füJiJ~;i{!t~'.~·/t{ f·?l~~j,f ~t~'. .:/_:;~·~.; . 
Evidentemente Mariuelaé~Qüii-oi §campo Sagrado• río éra' uri ·improvisado 

_ .· -: ~ · ~ :.::~.".,~:.<: ,; P/~~~ ;':f !.' ?}t·~~~··t~··-~!>~·~!~;tj]~-~~~~;t:;/,~<J \~~f ;~~7:·~:~~,j·it:~b~~-~!{i··i~;1;}~~;_4 ~:{;: ~~\~;~;,:;-~;:~ -~f'.0.~:,?J/:~:'.. :~~::;~:·;:.... • : , 
en materia literaria·;·e~·e1·cas?·.d~lPoema festivo,"que,her~visad.o.para este 

trabajo; P.~~}~~~;it~{f t;~~g{~J;~Tu~~J~~~~i5~f J~t~.~f ~{~}~}et:~~g~~,i.~jqu~ •.. se 
trata de un. eséritor!.:c:u1tó¡/él :manejo1.Y;(el.rconocimientó•·dé•lá·,ffiétrica es. 

fehaciente,. e~,~~5~i{~b~~s~¡~~t:~l~~f ;i~~ti~{~i~1~~i]j~~~~~.~~i¡~,'.'~~ 
Juan Nepomuceno :.~ habia·;sido''c'anonizádo efr•'eBilñó:ded 729:" La• historia 

:- ·: _. ·:.-~:.;·:.)·1f :.'·,'..'"\~;~/!,!?i.~:·~~t1~~~;~3f~':i~~x:t:::::t5t-;:~~'.w:~ij~~(~~'.i'.t;:~~,~~b~~:,\~_'.-':~:x~r:~:0>:ti·~'.E:s~1·t:.~\~ ;;.;t>·.~: ~:r,.·., ;;. 
completa del I?artirió /~. mue~te; rje(sa,n to;; fue :¡ju bHc:a:da:. .éri : latín en el.· ilño . 

:.::;:;::r~\t·(;:·::~ . .:-~~-~~ ;/).:~·~·::)~~;~fi~;::rr,~,~~r::hl;:;r~·~~~~~~,~~~:Vi~ :~~::\!/::~~;-~Fi.~:~t~"?:~:.f: ~<:'., .. ~- " ·~ · 
de 1 784; t9 aunqúe existe· uri '.tratado:: hagiográfico 'anterior {i.'.ésta ··e:diciÓn, . - ''.~- :~. ' ... ,: ,,:¿~, .... · .. -,·;.: -\;,,, >/ ·;¿;-s> '.'''.-~?; ;);: :-1·-,. -~-\" ,• ',·' ,;f:., ;--~·:·'-' 

,·~, ··-:~· ._;. _:~· 
. -~·· ' _ .. ;• ·~1' ~·'-:'. -; , ' ~ ··:· 

l!tlbid ' ·~·.:._·· .. :.-:~,-··-~;-.:>'''..':. :·.: .: . , .. '.' . .-
IQ Dobner, Vincliciae sigil/a· Co1~ssi~nls df,./JoánNis_ Ne¡jómmrceni, pi-oto· marl)•ris poenn/tl!ntiae. asserrae, 
Universidad de Praga y ,Vien~. 1784. 
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escrito por el jesuita Juan Antonio de Oviedo, quién murió en 1757 

dejando num~rosos texto.s20, :este tratado tal. vez llegó a las. manos de 

Manuel.Quii-Óz,·.·por :1't1g{i~Óde\u'~ acii~Ó~d~l.~lero.: El h~cé .uso· frecuente . 
. , . ·:, . :~>'.- :·.'.."_,'. ':.:.: :~'' .. ·;.:,:·::~-·;,,.;.:··.' .;~ º.~·~;_: .. -~ -¡::.·:;,·. '.<·'.::·, ... -,.<·: -.. ·.::·.:' . .,__ :_· - :: .: ·_.; ... ·,:·' .. :, .. /_.;·.. ·::: -:·' ;_ 1 .' • 

de palabras. y, conceptos en l~tin;~ me p~~~i~~ ,~ afirmar que p~~·.lo menos 

políticas y. IV: J~~~¿é;H,f;:: la', ·~Ü~~t~ del 

.6~~~c·i~f~~f¿~·-d~01id~~·;:~~. e 

historia uni~~rs¡,_¡::-: ••.• ;,;: .. •:e;::(:~.··.·•·· •,;:.. ··>:···., .·::7 \;o:·:.·,,·/: · ·::,. 

M~;~~i:·i -~}.§.$i;~7~::.·~f ~~~]~·;;S~.'.~~~~~~;~_~J,1~l~~.°:-1:~~i'I(.~~:e~t;~y~~raria 
que genero el per,1qdo, I1?V()~lS1'ru:t()tq~e;s1~e é1.Iae.~~e,ra,.d~.ser,ed1tado y 

leido, su ·o~¿~,;~~-\~~,f·~~~~:~~:~.~~~~~~~-~~"~I;~~l~~:~.~··~<~igci~~~~. -~i.·-.~~· .un 

trabajo meritoi:ii:i';'.taf vez' rio áléa'i1za la'' calidad. re.cóni:icida de estós auto res, 

pero era un esC:r~~6f c~it~},\'j~~:~j~~oi ~~~- ;~~~ª sl.Í · ofi¿io .. 

:o José ~tnrinno Berinstáin y Souza. Bibli~·lec:a HlspcinoameriCanO.Septentrional. 3 vols., MéxiCo. UNAM. 
(Biblioteca del Claustro, serie facsimilar), 1980, vol. I, pp. 506 y ss. · 
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Carta 1. 

18C4 

$.,,¡.,, cihtt <!}/{a11uel' e.,';,º.f:!f e."!f'º r!iia9rad<>.' 

TESIS CON 
FMLA DE ORIGEN 

s'lt~· t!..Jlt°mada 1:(J"ila.di!. m('d.:,cajéf~i~· .... ·01i /lada ,,;11ldado lllt! /,''" l.:nida pot lfall.::m.: di.:lta 

.:n lu. -.·acta· 911.: t1h! ."'ª~!"?~/¿.·~~~ :·~f:~uaJo,, "c¡,u.:. .Pºr. .:.f .:au.:a mt! .:J ... ·:iG1'uáJ, &:, 9111!. ''º 
Ita ,i::!ft\,.·ada !f CJ/o-.mt! .. /~·~~i~ .. ~~'.'~;~''!P.t>!.J~d1_~·.,.~,!J':aCa ji_.:11Ja11cl3 Ji .:JfatáJ mal::,. 

f?{o f., ¡;., .:JO:rilo¡ "º..Pº': ,·,,;raÚtuCJ. ·.~;:,,;,~Ji_a• ,..,, Ji r.:.:1·C.a .:atla l"!Jª a , • .,, da11do! 

r:.~ir.iy•~ !/º/u ,,;az/a, ·.!.Jla_~,:"a·-.~z:_J(!?~fF"a (1~~ '!'~-~'''"··~~ . 
S'ual:!J'¡/a a .:~lado .:a~>·:~~l~_~í~'i~~~t~~-:;;~-~~ ·;/~~~~:.;.,,_ ·--~ ---~,:~. !/~ ~fa' C1~.:~1a, · 9111!. lz.:J _ dlíu 

.f.•" Ju "'~"".:.laCJ. !!~ /a,,ilJ_,·~;. ~lá!f ma/1. do! fa.. ,,,;-.,i,,o !! me Ita dado .Jo/1.~ do! .;""!!'º· 
CJ7, 11<>/l.:ia '1"" .,fJ~;;~, ~l{_cztll~o!. J~¡.,.,. """'º /., d~"· .,f "'"'º · d1a .'1"" ¡., fl•;.,t" !f ª· ~. 
o.:f.o a.a.. Jo! •'i110. a <"ÓJa ~;. ~¡/fa do!"'ª~'"" "°" /~ "'~tttlo!dad do! .~ '""'"el.>'. 'f,;.,: f,aJ/a 

.:f .J/a e.Jlá "" .:~l11á ~'." '.í},¡9,;.. ~li""°·. &tá .,,; fa ..P"".Jª 9ii.: ."'1/á,. -.,,,:,\:~;r~.a{,.;?!J 'af!¡ 

J" f.: a,,.-.,¡., d., ;,;~ taao.-'f¡af., ;,_¡..,~t.,f 'f"" _,¡;,,..,,ª;; fa Jafu .:o;na a'.ii..,yn•-:;;:ya,'/11.e 
"º 9, .. ,,,<i ..Pª''f"",;.,, ~¿., ú d::á. . .s:,· j., "'"'º"''""'® ,,, ,,.,f,,, !I. 9''!1';,· g,,,ii&!J>•t~"a.-:!;, 9,;., 

_po• <¡11.! no f., ¡;.,,¡ge;, <¡i•~ ~. !/ª "ª /., ª"""'ªª" d.. .,!fa. 'f"" "/&,;;¡'¡,.~ ~;¿:~)f~ia tk 

'"'"" 9"" lia:J= .P;,. ,..,~ .. ; !!º te a.~ f., m1°J1110. @la ª"}"" ,}., . 'o!J}'ª".i:!~~ ~· ;;;;,p;,,. 

~~~: ~~~ .. ::·~:a=••.1:•·=~~ .. :=~ª:,~:;,::~·f j.,0;,fª!J~•~'f~~:'~ 
lfa/& C114!no. &:a'no c:k.2.!a /u. c:manl~ ~~'!f'fl:tÍ'U~ ~· fJfJ~ '1'.'~ l.<~.~i,,;a !f .. :·~~~l~~·:a~,~:-'.·f< , 

@¡;,,:: .. é¿a e ..... Oj 
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Carta 2. 

Oti1i1 11t:11"t:dr.:I ¿. v b ~1t1pgrcrcü.l ,, ci2'1<1J: 

cS)u,r/upikr ":rtmv ""' ctr_l;1;i11rtrt¡;, dko; 1">(,71.111<1 <111t 1111tclu n:i11ilmchr p .re k; quiM ""' 

qw k; 1t11M el Cl/Clpt1 <vil ajr1,adic'lltc¿.; «ccile dc.'«!t11c11./J¡r.r p ,r/ <1111.1 Ji.r pr c..<Mlu !tbn: de 

d!.r p pr e,,ttf paftct:a11'c1;/(:/,11clJ;r. 1iJ1;11§tr 1f.rie:..Í cuitl.r.:li.~ que d-"' ü c:.<"1p cukl.m.I" '''fil" 
IL•k<l me e11c.rr§.t11~ p~; 1~i1{~;.r¡;:,1Ji llt1té1~r 1~1edmi.li.rJa G?cetAr t1J1c<l mem,;11(1J· 

.le 'V:mt.rit~ 311...,r.:dcn;;,,;,fo.. kr s·c·1i"nr ifr1c tt.1.Ítrs ¿~ 1/t1d1CJ'lt.icm 111cm"n(r .le Me..I 21 
-, .. · '·".-,·· :· . : . _. __ ._. .· i - - - ' .. - . - ' :- . - , -

1,~h.r c..•1tmtt1u:i11lai,a1,;/" lrmi.rc11et<rde tL<tdi ~~'iJ.rtnd:Jlt cru.rte..l «111 /Jim C/((ml<1 m11~ 

!' b !fllÍtl Ct1111t1 JCJW .flÍ J°e:fltn'T Ja;m;fi.mt~flfé /t1 d:.itlillffJl,; CJS. C( ( ~. 
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Carta 3. 

~U.!tial..litti.O \!.l.fo.10. a~. toJ".1- mt, .~tittul...:ÍÓ!'-: 

9L.~d.tt una. .:a.da. JO't nu1no a41!f o-:t"iO:~ don. $ua.'1. ~~ eull!'1a. COf'\. f.:..:fta. _2,~ ae no°"i-:m&tc !f' 

f,uGit!nao ft!lJa. olu. .:otit11tntao ~- ~~~-!_ . .1u~.Pll!n.1a. .r~n ~f 11mn:o ·a~~~ qu~--~:n~=--~u41an. lu4 

li!nfll!un~aaa~ !t ..:uidad0o1..· ., - ·. . , · , _ ·" _ · 

0 .. tu «>ti<> tn<' Jk.:.. c¡i•~ t .. nctid<> .fot exten.>o, ª" toao; !J Ji~o 'c¡••.o' '¿ º"~ 'Di-iecÍa< 

""' "'""ªº J'.,a¡, r .. """ª "'"' "'"~I\ .. ex(;~;..,¡¿, y~íc¡u.o l\o.i a_, .,;,'.~¡,, a ~tl'a •ut=. oeiiot<.> 

Je Jueia a .. 01Wxlco, no Po' .,,;.S''.""'·;,t,úau.;a, .f~icjue' I\~ -'>:toao "°""7 t.t ~ ilej=I.!. 

lao.t\l .!n. fimpicja. como ctt..cu.ida.do:_.·.F~~~-·no1 :tll! ,a_f~-~~-'4;,~:~~-k~~S° c<Í.la. _po-t· ~ano_acf 
~ctiot ªº"' $uan. ali! fa. euc·~a..,_cn.~--~f:~t'fcjó;~:--~~::_·r~ ·ga.g'4~l~'t~ :~ro.-3. --_'Di.o yoi.' u~' 
[¡t~~¡&f,d de ~idtiCHl.l. !f' unU: :·tnanty-~.:t~-ao. y~~ -~ _;a.-~a.-: i 9 .r~~· ~':" ~n~ -~~Ln_'}~l~.j,u~J~'> 
qu~ f1asu. tLf\Q.. i~&aja: ~n: ~e ata:' a~ _tna.tiana. m~ muao~ .!t J1~º e:i~,-Ju~~--,~-. e:~}~& 
uf -l~ño't Jti.:~tci.. fa.l- lfa.i'~. -'!t jun.tam~n.t~ ·a. ~a.tf~ fa.l. 9'ia~ia.l-. t.¡n.tO. J~. ~~¡_ jla.,~t¡·::·~~-,~. 

d.:. fa tu~a., .r4.nqu.~ Mi fl\~. ~o ªiJ~ -acn $uan. a~ fa. eu~i!a.. fo Ktci~~-. '. . ,- -·. ,._ :~·, ... ---~"/~-=--
:§., ""tkia ~º"'º Joiia ffi.ttu, ""J'°"ª a.,ªº"$=-' 3s"""'° Sa:naó~:.fa.if.J'~i~ge~::a.;::s~ 
@,.;¡,~ S'uil'.:l\t<omufa =ti J'o.><ida ""- mt ~a.>a. a...,a .. .J 2< Je<.o.;i,,~:;:~to4 ~"!t 
~u~t0.1a. .roi. .1u. ~t~~t'i.{a. 'ª"""ftW. at~ CJlW. ..ttt. &.ict~~ ~~ .. ftd ~·~~~·-~-,)Ji~.~¡~"~-~;.~-;':~ .-u.tt. 

""9ºdo), t... manila: mu<:ftct.> "".!"'""'°-=· J''""" ftct oenlia;, .;.;~f~ ~t' ~ '~~~,'.~t~;, ~":• tu 

EE ~-r:z:i::::z. :-00:.+1~1$;~~:Se::,. ".,:: 
$.,.,.; &'umo.t_tO !t ".;. r,,Jo:: ~ "° Ji"'10'1. l'o4. ~<tJ.;;,,;;;í.;~~;;..i. .;.;..,. • ., a ... .rtat..ton . .E. 

~~ .. ~: ~::.Z':1ri~~:J2>!{Lci~.~kt~~,~~~t..: .. ::ci;t~~:~&.~;~~: 
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ffi..cd&e 1!."Cjlt\!.liatt~ de i:¿}fla-tiqu.ita !t de¿ mt cont<iJt4i?. $u.ft!04 'f'U.ll. .l.411\. fa.i que .o.4i?. mttdaf'\. 

~\lttoti!jO ~ ~lán ~ti mt. cam_p:ati{a.. 2u:rita. t.?. t~tnit~ mucfico.. &~ !t a.&tcij<»• pt~ toda 

cC ata. te -&u-l~a. ~ a~~a. tti?. "e~ '=u.unto ant~: !J.o 9u.cao &u.ef't(].. !t 11óe., .ltn.tk.¡do tu..). 

~u(C!aC!o.>, .11""" .11'ª fo a., ~á. no k ~nsoj"°'· nt t., ª.11 .. '"" 'l"" taCla fa ª"'Pª"" '.Di~ .. 
S&fo qu~aa can. f()4. afl4\!04. ae ~i.t¿ !t mª"·ªª a. tu. quei.iaa. lo?.l.~ ·qu.~ a_e· -~a.Sé~ t~ 

Carta 4. 

~~. '._-:: ___ . '-·> :_ .>:·-. . ,. ... : ,· . _·. - .-
.r111~fl\ 11<1 tel~f" que 11<1tickrrle ;rl1.Jte.l 111di ddh t:.,-c11l,1 amAr p file di:Jo ,r 11.Jte.I que á fo 

""':l!'J(Cr Je J,,,;,r #21161!.r wher /t,rk1;-/i'111101z,1e ir h.~ikr ,;ú'i-7't<lo m 11t:¡¡ltr, 1v 1td hecho h 

tfW mi 1i11111/i.Ü;./ kr P"<IMO. . coi;-., Ít,"/~-,'.Í" l;;r/,,;;: 1;...10 á-l c(ii~.;.tor f't17"tT q11e 'kr '.~;m; d~1110..-

.:_.'·l 

que J'e CU111p/e11 11/trllt/7/tf f¡lle 'd.. é/ dkr ~11·';p¿d doÍlff ¡;f¿;¡iJi/{r f~ NllÍ?kr por /el/Cr J.; 'cáfa;. e11 . 
' .,_ ::-:::··,:·.'.-· ·"·-.-.·: .. -·-····.-,'- ' _· : -.- . -

_m1. ,11m:r m,,u en 171e 1tdP,,.~;1; ,~;~ ;";; 111/par~lt:r. ,p 1wk:hedid1" ;rdo1ier "'2"i.~ler '{11e 
• -·· ·- i. --.-- ·.·-. ··-· . - ' • . •.. 

•''"' <Wtr 171e ..-e c;tr~C<r; ii" )ieiid :fc:1:tJ11;, t1/~,~;!flm1~,r ti i¡11ie11 «tt¡.">trr. .1;ic /"¿.,,Júa11 . 
- - -. ; '".),. . - "'" "··· ,. --· . ' . . .. - - - . -. '·;, ~· -, - ._ .. 

.r.rtif.rcció11, put:J" ¿.i/11.riéd?f::rk, qui ;J; tiJ.1il;1" p ¡7i'-o ,rf¡n;¡¡fccÚ" p ¡Xmr ctlm~,lt7 5011 h..-
• ·, d•' . .• ::-.' • ;.···, ,.·. '. ·,·:.--·. ·', .-.,.-. . .-·.' .' ' ·• • . ,· •... ,:' 

.rmi§"f ,1i1" t:J" e;, 111i'lm1cé. cdi11(J el ',¡i1e ,~ le ~101ic1ir, d.1l..-1t:c1 ernibtT. · 'c:i11.fo~ · íl,, ..-;p má:s' 
·,. -.' ·-·. ".:-. .' :. '<·. __ ,._ .. · .. ,", . ·,' .- > . ,·_.._ ·, - :'. '.-.-·· .;_._; -·-.·. 

l-:,::¡r 1117 re,1 h: l1of.~ ,de nsr ,, u..-Í&t piú:.r c11c.rr¿-ddt~l1&hdpfd")d:' d::a>1'ofh apttdc ,p k: 

pn1hg11e -'" tidtr por,;"'~';" ... mlt1.1'. 0511 eolqitrl ~¡f: 1o';J,~~de ;,y" ;;,~r~d!l 
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Carta S. 

_-\1111y11 "1t<iJV p duc1io 111ío-

c:fi1e cVh.r .rc:r i"i!M f 1ue/ llc::p"~ .•7it 11t1re..l.r.( !tr f,1e ~-,,/c/>mnJ 1iJli11ito .ruatnr 111erceJ 110 

lr 1i:m~pr. 

C61n11:.~ n1r:..··tnr mere¿;;/ d.rrle ji11<C1 g_rpd,,7b,,t;; ;, /a:,~ .r;11(mr.r dt1'tr. c.:o~r de 11.Jte..f p "todt1.r 
. ' . , ~. ,... . ·. ,- ~:,· 

h...- ,r1111y11.r. m e.rpe<ül ,r 111i Mc.r¿.,v p ;rÍ ,~1Jor .:h1/0s~b.oikt11/¿,v :/¡;,;.~ ;;i/irdt1 ~./,~C.~ikrl 

d Jü Jc:7wc'J·, ltJ kr 17fgCll p Cll !tr fClll.Tl/ff f¡1e Cll/líT 11;,f lmlll;,J'. .. 
-- .· . ··: . .- '., 

·.:.i~~.:.L,>·,, '. ·· · ·º·· 
- .. i: ¡ :;;~ ~~ ,,_ •. :·; . 

.::::xz, lmyv '{ltt: knme " mc..tnr 111crcal 11iJ~-¡//1 'é11c.~!f" 1~ixc1,; ~;/:CJ;!,,;;;,1111iuc/1,i­

~&rcü 1>.y.1 <!fti:: particulrr .rdh '{lft'.:h ny.mJo cr &.íit:ft;o_ dik:1ior ;¿, ~,;,,,~i:: lo· 

"''\! vrfc...-J fi-hd.:!trda p 111mt.:lt1 cu1mlo ""'' o.r cr;pml.1 <r ,,1/'!!fo10. ¿,,~ij" l' _;iji~ro .rcmdvr 
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3.2 Criterio• de Edición 

La presente edición del Poema festivo para celebrar al ínclito taumaturgo 

mdrtir seftor,'San Juan Nepomuceno, saca a la luz por vez prime.ra. el 

manuscrito; ~e Do~ Manuel de Quiroz y Campo Sagrado, el cuál estuvo 

guardad~< ~~r:ij:~~s( 'clo~ . siglos · eritre · otros·,· manJ~crii~~;'t~~~t-ií.h~~a/ se 

encuen ~r~~.·~~.i~_?,fof i~~~-t:s~~:~'.:;~~j'._~~-~c~i~:,,,~:.~t~~:s~,,~;~-~::"·( .. ~{-~:;i0~B~~/·:·.~~i .. 
lnstitu to: Nacionru :_de"AntrOpologiár é; HistOria:'~Este>fraba , .. si 1 bien;'\ ·no . se · 

. ··: -·:: :--:,·:· :.>-:>~~Y~'.j~\ :;:;; ~1;~;~~1;.:~~:~~:;~~ ;~; ;:~f ;;-~~xt--~:lf~:~~~~;-:{·/~J'=:i~~~;;~~-:;~:_:7~~~-K~~I:~5~{:\?t;1~{1~¡~!~sg;~z:1f'.{i~~:?:,;.7.: !--~:\~~· · ;:,,-~-,:".'~: : · ·" .... 
trata· de. u ria .ediciifo;~ critica;;· si e ¡:irei:eñde· eC rescate{de1; úria4' óbra:é y;_ de un 

• ~-.. -. • ~-:- :: /-- 0:rv·:~;-:~_;r:~;:~¿X:-Y·:i~~}:~:(.:~tt:~r.~x~:~,,\1-~:~·:;·_;~;~~~:;ss.-~~;{~~!f~;~~i:!-::i~~r~.t1~~J~,~;11f,*:~(~1~1f f~·1;''.·.:sjJ~r~·;)~ ,H;:;:;(::.' : .. :-«· .. 
autor.· deséoriocidos 'de.: nuestro ':.gran-: acervo ,literario :.mexicanó;'.·'acercando· 

· · ~ · ~":::'~:5·'.··~:.:-i~·::')"\:rr·'.Ns\.f:~;;~·~~~~i2;~.1,;~¡::iJ.~~~,~F~:i·~~r?:'~f ;l~~T~;::~;ff t~r~á:~~&~I~·~~:~~~;~fü.~f~~;t:!:~~~t~~-~~~?~~~r~,:,,·-~... . 
en lo posible~ al_: lecfor,s).a~la.•,obra·;·:.mediante :uh;:corgexto i_histórico:yuna . 

actualiz~ción.·o~:t~~f ~~~:~~~~~~{~~~~k~ . '""~~S~~1fJ{i1f!m~jJ~~t:\.{\¿)';f~:f;; .· •' .··. 
Al realizar la •tí-arisdpcióri'~,pafoogratié:a•)!met:e 

::~:::::;~Jf f fili;/i{itlf Jh~~~tD:·:~ =::: 
escritor hizo ·.·en ·.·el\prop10..'::manuscnto:':·a1 ,: estar · e~cribiendo, quiza por 

.<·~};~~~;~V;'~;~.~B~f5(~hi·:f:0W:f~';;i}'.~faf-.::~f{~,~;;~-{~f~- ~-:·:~ .... -
cansancio, quizá~por!:/distrl:lcción;--·,cuarido: escribía incompleta alguna 

palabra. En ·:~;!i~;,'\b~~~;'J~~~'.~tcó con corchetes la falta de la letra o 

incluso de . i4:;•;i~~;¿:~~~J;1~t~. Sin embargo las enmiendas no son 

excesivas. 

La tinta· ·también fue un obstaculo para entender las palabras, 

puesto que al chorrear, muchas veces los pequeños puntos parecían 
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acentos, comas e .incluso letras, ya qu_e trabajé con copias fotostáticas del 

microfilm; por eso fuemúy importariterevisa'r.~1 mariusc~ito original.. 
_._, ~' ~,·- _, _:_.r ,.:_,_·:: ;. ~<-·,\;..:.·~-:--.i ... · .. _<. ';:,;,._~·.· .J, - . 

Él texto sé,hil ~onse¡.;,aclo Íntegro, -~;¿~~pto éniós'C:asos en los que la 
:. :· '.- :_: .. :::: ,: r.p; '.: ~:·:~z~ ~d),~~:::;~ l:~~;J,~)_'.~ l;~~/.~?,;:::?,_::,~x~:\\~~~~-;Y/i\~~i 1:j/:\'~;\,~; ~t::;~:,").,;:;{·>:;~ -~~ ::·,)'.~: ~:_:··,:_~ :i_-~ ~ ~<<: ~: _·:.· : 

falta de palabras .. alteraban'.la;rima·:correcta•;del•,vo:frsoi·;Púesto.que.:para·e1 

lector ,~~t~~i,; ~g~1'.~a'ig¡~(J~f~~~M~~{~~~~{~~;\t~(j \,~i,~.~~~$~}{(iJ~t~~.fE~&~~ ; 
puntuaéióií~'cté' '• a-.que;:el 'manuscr1t0 ;fue .e.scrito) idificultaria.la 

:- i . '::;;:«:~·,:~~,:~~,\t ' ~\~~:ff;.'.1;;t::~ ;::;;:;:!~~;};{~~~:,;~~~h-};_f~~~~~-~(~~>::?,~;<~~~·;~~J-~~:¿;j2~~~~i~.~~:5¿\~:{~'./'~-~ '.:.';·_.? >:. -'~ 
plena .• caniprérúiión·t.del?texto;· y;,·p·a'rtien'ao·;de:r.esúl:'pre'inisa;;{se:'.~préfirió ·1a · 

actuáliz~+J~w~Y~~;{~~~i~~~;!i~~~~~~~i~lJt~}~f~Í~~~~~~3~~~!~t~;;\~*~r\l· 
principios delXIX/siempre,y:cuándo,no:a:1teraran'iá·rimai:le•.losversos.'Asi 

· · · · · · ~:-:~::~: ,~ Y\/;~~:t&.~{~i;s~;~7}~11t;-.:;::~~~~~:Qji;~¿~i.t~~~~&st¿~4~i~~~Nlt!J~f~t ~::~~t~~~trt~~~w~:f.~~~}.;~/S~i~~~-~:~;;;~~~;: /\;-:'· 
también· ~e eHminó''.el;'uso ;'excesivo;de;mayúsculas/; de·;tal .:,máriera: que: se 

::::::.ºi~~i\i1111iiillil~iiiitil~~[f ;·. 
ser personaj esT de i la~ oorá)i·t Seiíor,: y? Padre:' (que ';hacen:··refereni::ia :a;· Dios), 

-. ;.: .. ~·.:::~t~t.~~;'.-,!'::Y~2~~t1~~i~},~·;::~i~:JJ'.;:~~;tts:~>i~'.~~it~(;~~:ri:ef d~~~.~~~~;?~~~~.~~~~~~~m~._;¡'t:~~r:.:~~~.~~-;:-~~~.~~:~~~;-~ ~:.. ·. :;: ·~:, :~ --:: 
Señora y Madre,;(en{refer~ncia',a;'lar,yirgen,':M~ia);l;En:,¡o"que respecta a. 

~ ~.~:~~,)~#: f~~~~~~:~~~~~~,~~~~:~J;;t:f~~~;/~}i:0:·}J,f:f:~-'~E~]'f:~i8:~'"::~t?~?((.\-~;~!,,, ·,: }.Zt:~~-~~:~·2. -', : ... ; -.. :·._ · , . 
conceptos poca· .é:orióddos;'; como)por:ejeí:riplO· Peoeo;'cámbrones,: protervias, 

: \~ \~}~;J>{~,~~i~~'.r~~;,,~:;;::f ~~:t1~~1;,~·fSd~15f;~~t<t&;~~·~g~t~.;:~-~::< :-~=- ~ .; f-:.-· •·· · ·. . .. · 
inficionar, etc:;.rse,hizo:.uria'aclaración'.en:nota·ai· pie de pá~na, con el fin 

~::: 'i·:· :;.~~;~;;'~i~i:?Jf&~~2f.L~::JJ~>N~~Pt1t~~'.~~~~~~-~-:~~{}:;·~}~i-:~/-..-· ) .. ::::· .· ·· 
de que el lector·lo · · jor,.comprensión del sentido del verso. Con 

ello no pretef~~~~ ·¡~;~f~~;it~:~ól~ trato de hacer que el texto 

sea comprensible''' quier.: tipo de lector, ajeno a las tareas 
-·.· ~~- ·-·~'.t\~~~Ht~~T·~·-·. . -.:::,~~f::i~0f~;;_~~-.:~<-:· - . 

novohispanas·:: Y:', neo,~lásicai;¡:':¡: Los· ·excesos de signos de puntuación 

(principalmente· com_as, .. punto y coma, dos puntos y acentos) se 

simplificaron sin que . con ello se alterara el sentido del verso. Se 

introdujeron signos de admiración o interrogación en algunos versos que, 
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por la intensidad con la que son dichos, requerían de éste tipo de 

puntuación y que el .autor por algu.na'razÓn elidló; én otro.s ve~sos si puso 

los signos; pero Ja ihterÍsidad en el sentido del ~er~o no acabába cÍoncÍe él 
.· ·. - :·. <:.;:.:: :'/-:~:~/:. \::_\>. ,4 ·.:.\: .-?~.;~\:.:):· ~'..":~,:· :.~.-~:~:·.?>Y:~~:Y· .. "·:::~~~-:~:,i..:-,'::_:~~~;~;'~~~:'.:;-:;_~::'./t~-: ~):;.:.j ·:-~ : .. ~ ·:;::(~\·:~ :: , :~·:;:::::~ .. 1• 

hacia la marca,:por,eUo.en esos:casos:se.trasladaron:de:·un verso:a·otro. 
:-' .. ·:~->~>:-~;.~~>~- .:·.·:\~{:·;-]:~>~~:~~, :· < ~'·(,-? _,_; :_:j;f:~·-, \(;{:~~;;~:'.¡i_~;~:::6c/_;;f'.'~-·-:, ·., .~:;;_:.~.:~~;~;·;1?.:~ .i ~) « ·• 4 ·-> :' · ..... 

. Utilice' .. éoréhetés;<'ári'gi.iJaies'{<\>\;:paí-a:;des'at'ár:;:'las3:·abreviatllras: y 

oorehe~1~~~~~?~iit~l'~~J~J(i!~~j~Ji~f rtr11rr:., 
encierra entre filetes·Iineales (por ejemplo ·sinfónica d<música Y.·baja un 

ángel .. eni:f ~!~~:~~~~~t~~t~~~~lJ~~i~~j~~~gi~~~~~l~~~~: ... :f i;~j¡~·q~e. 
aquéllas :. que: perteriécen,tru'{diálogcfrenfre,.per,soriajes ;·(por)' ejemplo·, Jlase, .· 

Apart~; •Ái·.ºc~!·~~1~~rr~~~(~t~;j~;i~~t~ltTu~~~~ii~~~~~j~~~~t~~J~{f ~~~~f~:~:cl6s··· 
actos se actualizó, 'con ;Jas'.:pwabras ;Escena ;~rriera,\E;sc~na·:segünda;:· etc:, . 

. -' .. :_):~:·.;;·t-;,~~~;;:;:~~~~~~,~~~~t~~-7i:~~~~i?~~~~:~?1{~?frti~{F~~~:~fg-~B{{l.i~i~~f.~;,;~Jé~~~~,;~5"i~~::~;;:::}~,):;~}:: ~}:;::,; __ ~~-:\\ · 
cuando el· originaJpreseritabá:f'rima;·;?Es'c:ena;'Esceiia·:Seg:a.·;:Escéna 3': .. etc., 

-- : -~ :·~--~~-:\~ ~;:~~,~;-~'.~~~~!:~~W~ff~~~~~¡~,~f1%1~~J~:f::$t~t~~1~~tr?;;t¡~-~~~~~}~g~~:~~; s¡)::~~};~:if;ti~~J ~~::~-: .. ·,:. >-; __ ~-
además de que.::se},c;li~inaJ'OI1}l()s\fi!~~es~li1:1c;ale~ 'qui:::Jas}';encerraban: para 

::::~·::~i~l,iiit f li~~~~:;;:~:.~:::.:::: 
presentan a inargen:izquierd6.Y:'c6n .cursivas, en el original se presentan al 

centro del tef{f ~~~.~fJ~~;l{f;,,. ,~R~\:Dj:.;?· .· 
Los criterios"':que'rse··'Uévaion a cabo para la edición del texto en 

cuanto a la :ii¡t~i'b~fi!~~~;·¡~s sl~ientes: 
·"·=· '," 

Se cont~d~·tas estrofas de cada escena. 

Se introdújo diéresis en las silabas que requirieron el hiato para 

completar el verso. 
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Se dividieron correctam.ente' las estrofas de cada escena, lo que 

produjo en la ~struct~~~ del poema:, ~ambios que EÚectaron, 'de 

alguna· forma,·• ta :secüei:;~;a ~e· ;~~ii~~- ~~-:~¡'' diálÓ~o: '1Al r~specto se 

:::::~;g~~l~~~~Iiitit~!llf l1!i~~%~:~ 
personaje_. y. los .:otros: los é!ice'.el personaje. in terlo.cu té>r ¡.,,,,,,e'~'?•' .> · .. 

, ::': .' ;: -; '.V .• '.; ~'. ~·. ;,.-~~-{\~~: .:~~~~~~~/1k~:Si·~~{ :'.f i~·J~~f~~.~~:~;;:; ~2~'.~~~,~~~~~~~·;.JHf!',::~~'.:f:~~Yf ~~;r~.f~~:E~~s 1.~'.~~j.~· :~·~::;??':; ~s <: ·<·· '. 
Se respetaron,· palabras··coino'.aCiíú#te~~·1ngdlat~r:.a; A) Diós,;' f{ola; eré, 

::: ~i! f ~iii!llii!íil~~ii~ii'~~~:·~: 
palabra en dos o.tres· silabas;· lo-:curu alter , métricad.~1'~~;56; 

se incl·u~;tf ~;Ji~if~~i;;t~~~1~~~{~~~~~~~~~~;~G~~~\~~+:i(;~arª.n .· 
la medida del verso~y-el,.sentido.del. mismo:; El cambio se md1ca entre 

__ , : ' "-:·\,\~~ .. ~;~;~~~~J~;~ - ·- . -.~1~1f:~g~-~~:~~;~_- S~t~~~~0;·::~~-. .-.:-_;·.'._~;- ::-.~,. -

:::=it:'~~!~IJti~till~f ~J-~~~~~f il1n::~~=~: 
interrumpido por, otra clase de rima:·· 

'' ,··,'. ' :t:·¡~::~:~"('~~'}f f ~~v~·j''.''M:'.'' 
La anotación iiI texto :. pretendió·' ser elemental, breve y concisa. Se 

-·>· {;· /: :·'.:~>;~~~~::.~·:;~;~t~:~~)~?!E~l~ f (~:;· /: 
procuró explicar.: aquello, que_;~ pudiera. entorpecer la lectura del lector 

moderno, no f~~il¡iff~~~'~,~~~'fa;.:iefl.gua, las costumbres y la cultura de la 
"' =<>;.·,;,;~; '.;.:-',•'.,_ 

época de Quiré>f :;~'Y:J..C:~po ·· Sagrado. Posiblemente muchos lectores 
·:;~. ·_:,. 

encontrarán que."a1gllílas notas sobran por referirse a cosas muy sabidas, 
·.· .. -_.••,. :' .- ';'· 

pero si éstas p_uedan ayudar a otros cinco lectores, el objetivo de hacer 
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llegar un texto desconocido a las manos de quienes ¡::iuedan apreciar la 

época novohispana, se h~brá~uU-:pu,~o; · · .r , '. ,> 
En cuanto ·alas· cartas,• sÓ!o fuerof1 fritns~ritas. •para .una mejor 

apreciación, dej{~~~~s·;¡í~~~~~;.'tal ;~~~:~:·~~~~~:~~~'por el remitente,' 

para ma!lte~~r ~í ~o!locte ~~IÍctei q~~ s~ manifiest¿ en cadá ~arta. 
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Conclu•i6n 

Al finalizar este. breve trabajo sobre el Poema festivo para celebrar.al ínclito 

taumaturgo señor.San.Juan Nepomuceno, escrito por Mamiel de Quiroz y 

Campo Sagrado, ·d~~dtib~Lal siglo XVIII como un semillerÓ~de artistas, 

escritores ••...•. pinto"fes?:,¿:sc~ltores;,•·a.rquitecto~,·· .... etc.;•.·huiriaiii~t~s;;~o~pletos 
que. se .• d:;~ª~?~~·Í¡~~.·~t~~:f~~~~~~~,~~f1·~.k·~~;(E.~~1~~i~;,S,i~~~~li;'.~~~~¡!~·un 
nuevo·. br11!0, "· transfo.rmaron•f, eh P,ensam1ent()'•• de~;i criollo ::,y.:: dekmd1gena, 

const~y~~~·~/~in~~t~l1~~·~~~~~E~~~~i~~;~~~;~;~~l~~~~iJ~~~·¡§(:iI~·;( .. ~u·:i···. . · 
Quiroz;' fue;, parte:: de'•testei) cambio;'<) él~" fue•; un'o ,:.de·~esos :·,hombres 

ilustrados; ··~r;f~{~Jt~f~;;~~~t~f~[~~~;~~.~~·~~~~·~i~~}!;:~·t~¡(;;~~~;·~;:,;~~~lll~. ya 
. , ... ,' . (;~::'.:~.:: '(;;.-:{~;~.:{\~~~.;;;:;~%~2.:;~:~~~r~~f 5~ ~~;~/{~r:WS·ir~;:h~;:,~{~ ~i~,~~'..·~:.i~;~·.\ó::{:~:~.<:J\{~¡~;~:~~i(.~ft~~~~·;~~~:~~:~:~.;{: .. ' ··~: . ·'· : . . 

que sólo en este ·po'émaJogra'.captadá''atén'dón'del <;espectador,,o ·del lecfor 

:~~::::~~~í~Jli~l~~~f ":;t~z::%:~;1r1:t.':.~:: 
históricos sobre 11:{\,¡(¡áé~conó~ica, politica y religiosa de Praga y el sacro 

c. . ..•. 

;-<'.·::·; .... · .... :.;•·:._- -. 
imperio romano ge,rmániCo, lejano a la época de Quiroz y del público al que 

estaba dirigido en primera instancia. Además del cisma en Inglaterra, las 

referencias a la historia sagrada, los volcanes italianos y su peligrosidad, 

etc. 

El poema está cargado de información que no estorba para 

comprenderlo en una primera exposición. Para el lector erudito es una veta 

rica en detalles, desde el contenido hasta la forma, aunque con toda 

seguridad se dará cuenta que en muchos de los versos la rima no es muy 
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afortunada, sin embargo la ·medida del verso _esexacta, porque hace un 

meticuloso usci ae lEl métrlca: " 

La lectu~a d~l poema•Íog~apor.si t'nismEli.in~;,-¡{1.~~arjos senÚmientos 
, ,: ·. · .. -~ i :'.( ~/;-: ~,::~;'..~~;z,.:\;j ~: .)~_:(: i~X.~~ ·::;:f:~>:!t:\ \~.: .. './~<~~< ~:~:: ·~::::~:~//) :.3~; :~p-~~-~ -~·; :-~i<;f. :;S~f '.- ,: ~ ~~::.i:::~.<: t.~\, ~:~- -\ .· ~ ~-· '.: · '. . . · 

del lector, h~cia t1nJua~•Nepomu~~no inde.fet1so .. ante:~lca¡>richodelrey y. 

:fi:~e~~~~~tTu~~~~ilf t~f J~~~~~&111~~~f It.:: 
con el e~tudio de lá. ~~r~'id:~1t·: •• ~~·t~r.Y .darÍe uri fugar 'd~~nitivo· ~·~.la 

·<'.:·. 

historia cie la. literatura riiexic~a: 
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Poema Festivo para celebrar al ínclito taumaturgo 
mártir S<eii>or: 

San .Juan Nepomuceno 

Compuesto en dos actos 

por 

Don Manuel de Quiroz y Campo Sagrado. 



De la Cruz Nepomuceno 
Formó la Cruz de su estado 

Y en esta Cruz abrazado, 
· Abrazó su Cruz sereno. 
Le dio la Cruz gozo pleno, 

Y jamás la Cruz dejó, 
Con la Cruz se transportó 
Dándole a la Cruz amante, 

Blasón de la Cruz triunfante, 
Pues Cristo en la Cruz murió. 

Todo fue Nepomuceno 
asombro de santidad, 

calló por ser hombre bueno 
un secreto que en verdad 
ilustró· el gozo más pleno. 

2 



San Juan Nepo<mucen>o 
La reina d<oña> Juana 
El Demonio 
Un ángel 
Wenceslao 
Un soldado 
Música y acompañamiento 

Interlocutores: 

ACTO PRIMERO 

Eacena Primera.1 

Sinfónica de música y baja un ángel en vuelo rápido cantando. 

Angel: 

Las realzadas glorias 
adquiere el sigilo, 
a pesar del odio 
que forja el martirio. 

Vence y triunfa Juan 
de ese monstn.io impío, 
que a Dios de tu parte 
lo tienes propicio. 

Vuela el áng<e>l; y salen Wenceslao y el Demonio enforma de cortesano. 

Wenceslao: 

¿Qué voces canoras son 

3 

1 En la Escena Primera se encuentran los siguientes tipos de rima: a): Primeras dos estrofas del tipo Redondilla 
menor y b): estrofas del tipo Cuarteta asonantada: vid. Rudolf Baehr. ,\!anual de 1:ersificación espa1lola. Trad. 
y adap. de K. \Vagner y F. López Estrada. Madrid. Gredas. 1973 (Biblioteca Románica Hispánica. 111, 
~1anuales, e): Redondilla menor del tipo dactflico (acento ritmico en la segunda silaba y la primera como 
anacrusis. es decir, las silabas que preceden al primer acento de un verso), fonnada por hexasflabos, con la 
rima (abcb), p. 93; y Cuaneta asonantada, también llamada copla o cantar: Se conforma de octosílabos cuyos 
\'ersos pares son asonantes. quedando los impares sin correspondencia en la rima (abcb). pp. 2·*5·247. Esta 
Ultima rima aparecerá en la mayoria de los versos. 



las que remontando el vuelo 
forman métrica armenia 
con templados instrument<os>? 

¿A quién son tantos aplausos 
que con tan sonoros ecos 
todo mi pcider destruyen 
alborotando· rríi reino? 

Demofi.fo; 

Yo os lo diré rey invicto, 
escuchadme un rato atento 
sabed (¡oh! pese a mi rabia) 
que ese vulgo novelero,2 

sin respetar el poder, 
os ha ultrajado el respeto, 
aclamando a un vil vasallo 
dirigido3 del consejo 

de la reina doña Juana, 
la que con ardiente celo 
le procura aclamaciones, 
multiplicándole obsequios 

con dádivas y promesas, 
por lo que prudente infiero 
que todos estos aplausos 
os redundan en desprecio. 

Pues cómo tan descuidado, 
mirando evidente el riesgo 
os halláis \Venceslao, 
sin que ese valiente esfuerzo 

no aniquile a ese traidor 
con nunca vistos tormentos; 
qué dirá el mundo de vos, 
(de pensarlo me avergüenzo) 

Wenceslao: 

4 

Ap<ar>te 

:!Se refiere a Juan Nepomuccno de manera despectiva. llamBndole vulgar novelero. En otra acepción Joven 
inexperto. 
1 En el original: dirigidos. 



Dime quién es ese monstruo 
que, por el Par()! Pebeo 4 

juro que será a 'mis' fras 
el despojo de nii aliento; -

calla.-. :~u~,'~Ci ~~b~igas; 
contén.de tu_voz'el eco~ 
que se incrementan las llamas 
del ardiente MÓngibelos · 

;··. ·.,, ·.',.¡ : . . :': •. -·~·:· ·<>. ~-:· .· .. 
que eón desesperaéión 
ha reventado en mi pecho, 
acaba de decla_rarte. 

Demonio: 

Es aün Juari_Nepomuceno, 

canónigo de San Victo 
(de mentarlo. sólo tiemblo). 
A este hipócrita fanático 
le tributan los obsequios, 

admirando sus virtudes 
todo ese insensato pueblo. 
¡Que muera: señor, que muera!, 
porque no os quite el derecho; 

acudid con prontitud 
que si no ponéis remedio 
destruirá vuestro poder 
usurpándoos el imperio. 

Wenceslao: 

¿Quién eres hombre, quién eres?, 
que me has dejado suspenso. 

Demonio: 

"' Lámpara de Febo. Del ladn Phocbcus. Pcnc:ncciente a Febo o ul Sol: \•id Diccionario de la leng1Ja Espaflola. EsPnila.. 
Real Aca1..h:mia Espai\ola.. Vigésimo Segunda Edición. 200 l. pp. 

5 Volcán activo de Europa Continental. concretamente en Italia. 
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Soy un cortesano pobre, 
que a la inopia de_los tiempos 

. . - . 
me miro (siendo Sefior) 
del cóncavo del infierno, 
anhelando en· mis· afanes 
para adquirir el_sustento. 

NO pu~dO d~6iro~ más; 
pues aunque quiei-ii''rio puedo; -
sólo que so,Yfiel vasallo ' 
que, incóniodo'por.los ecos 

. - ·~ ,. _; -: . _· , ', . :, .. -
de esas lisonjeras-vOces, • 
que con canoros estruendos 
vuestro poder vituperan, 
aclamando_ a:· otro sujeto,_ 

indigno de esos elogio-s -
salgo a defender el fuero 
de vuestra real majestad, 
aunque aventure para ello 

el honor, la fama y vida. 

Wences/ao: 

Tu lealtad fina agradezco 
¿quién eres? quiero saber 
para dedicarte el premio. 

Demonio: 

Me nombro (gracia perdióla) 
el más desgraciado angelio. 

Wences/ao: 

Vente conmigo al instante, 
porque admires en mi imperio 

los más sangrientos ataques 
a los filos de mi acero. 

6 

Ap<ar>te 

Vas e 



Demonio: 

Vamos, no nos detengamos, 
¡ah! del horror del infierno, 

guerra co~tra ;~l ,~aé:erdote 
que esmuralla'éielsi!éncio; 
1muera al rigordeimartiriol, 
1muera, pues.viviéndo muero! 

Escena segunda. 6 

Sale S<an> Juan Nepomuceno con un Cristo en las manos en turca. 

S<an> Juan: 

Soberano Señor mio: 
sacra majestad eterna 
que sacasteis de la nada 
la humana na~uraleza. 

Inmenso Padre amoroso 
en quien el poder se ostenta 
inefable e incomprensible, 
en vuestra divina esencia 

que los ángeles se pasman 
y se asombran las esferas. 
Cómo es posible mi Dios 
el que pueda mi miseria 

sostener un sacramento, 
que encierra la penitencia. 
Conozco mi indignidad, 
y me asombra mi flaqueza, 

pero si vos lo ordenáis, 
(aunque mis defectos vea) 
vuestra voluntad Señor 
es forzoso el que obedezca. 

tt La Escena Segunda contiene 21 estrofas del tipo Cuarteta asonantada. 
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Confiado en vuestros auxilios 
no hay nada que el hombre tema, 
aunque se anteponga el mundo, 
y pues de la santa Iglesia ·.· 

ministro s.;y(~Únqüe lndigil~¡; · 
pretendo:segufr;fas huellas. 
de los rectós 's'acei'dotes; , 
que el darle cultos ánhe!al1 

para queéliibra la.puerta· 
de la patria i:eléstiál, 
deshaciendo las cadenas 
del yugo· de Lucifer? 

postrando su astucia fiera, 
cuando todo sacerdote 
purifica en aguas tersas 
al cristiano arrepentido 

que aquesta fuente se llega 
a limpiarse de las manchas 
que entorpecen su conciencia, 
al contemplar esta gracia 

el alma se halla suspensa. 
¡Es posible el hombre goce! 
facultades tan inmensas 
como Dios le comunica 

con tanta beneficencia, 
observando puntualmente 
sus ritos con entereza, 
como celosos pastores 

que cuidan de sus ovejas, 
siendo en todas facultades 
distinguidos en la tierra, 
cuando por la absolución 

quedan las culpas absueltas. 
¡Qué dignidad, qué favor! 
(el alma en luces se anega) 
se abisma el entendimiento 

7 Cambia la rima a los versos nones. 
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en el mar de la clemencia. 
¡Oh felicidad del hombre!, 
que aladas inteligencias 
no la disfrutan jamás. 

cuando sólo a él se reserva 
el despotismo absoluto. 
Todo el poder le confiere, 
toda gracia le franqueaª 

en perdonar los pecados, 
haciéndolo llave maestra 
para guardar el sigilo, 
sin que descubrirlo pueda,9 

aunque aventure la vida 
y en mil martirios la pierda. 
Y más que le den tesoros 
que el mundo llama'rique2:as, 

no descubrirajamás ',. 
un punto de. esta materia. 
Temeroso Jesús mio, 
tomo a mi cargo esta empresa; 

dadme constancia mi Dios 
y a vos, sagrada princesa 
Maria llena de gracia, 
aurora y luciente estrella, 

refugio de pecadores, 
mi devoción os impetra 
que le deis a mi fervor 
éxito en la penitencia. 

9 Sólo esta estrofa presenta la rima abca. 
q Vuelve a cambiar la rima a los versos pares. 
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E•cena Tercera. 10 

Sale la reina d<oñ>a Juana. 

Reina: 

Dulcísimo Jesús, 
q<u>e p<o>r mi habéis estado en una cruz, 
amante enamorado, 
de los hombr(:!s irigratos vulnerado, 

·, , ':~ 

coronado.de ~spinas,y, ~arnbrones, 11 
con inauditas. mofas 'e irrisiones;.· •. ' 
sufriendo'có~ pá:déií'cia !O's dÓlores .' 
por salvai 108'pr?foririas12.'peCadores: 

los que si~ ~t:g~~~;';~ ;:: . : ' .. ' :. ' .. 
con sus 'vicicis"renüévan la Pasión;. 
¡Oh Dios, cuánto me pesa' 
el que ultrajen mi Dios tanta grandeza! 

Mil culpas Padre amante 
os han crucificado a cada instante, 
porque soy la homicida13 
que da la muerte a quien le dio la vida. 

Malas correspondencias 
pagar tantos favores con ofensas; 
sean mis ojos raudales, 

10 

10 La Escena Tercera contiene JO estrofas del tipo Cuaneto-Lira: ,,.¡cJ. Baher. op. cit .• pp. 361-362: "Cuartetos· 
Liras. son estrofas de cuatro versos endecasílabos y heprasflabos (versos plurimétricos), de libre proporción y 
disposición. Hasta el Neoclasicismo la ñma consommte es la exclusiva. que se dispone o alterna (p.e. AbAb) 
o abrazada (AbBa) ... debic:ron ser decisivos para su composición no sólo paradigmas italianos, sino las 
mismas tbnnas horacianas y. en algunos tipos, fa imitación de estos modelos de la Antigüedad es manifiesta. 
Asilos cuanetos 11·11 ·l 1·7 y 11 ·1 l ·7·7 son imitaciones libres (se han de considerar como imitaciones libres, 
porque no pretendieron lograr una reproducción fiel del metro ni del ritmo, ni tampoco renunciaron a la 
rima)". En esta escena la segunda estrofa con rima AABB: la novena con rima AabB~ la tercera con rima 
aABB; las restantes con rima aAbB. 
11 ,\rbusto de la familia de tas Ramnáceas de unos dos metros de altura. con ramas divergentes, torcidas. 
enmarañadas y espinosas. Zarza, espina cerval ó espina santa: vid. Diccionario de la lengua Española, 
España. Real Academia Española. Vigésima Segunda Edición, 2001. pp. 

1
:? Perversidad. obstinación en la maldad; vid. Diccionario de la lengua Española, Espai1a, Real Academia 

Espai1ola, Vigésima Segunda Edición, 2001. pp. 

l l Clara referencia a Santa Teresa 



pues ellos os causaron tantos males 

queriendo con violencia . 
abrazar con fervor la penitencia·, 
llorando con despecho . · .' · . . . 
hasta ablandar lo. du'ro de: mi' pecho, 

con un dolor fecundo;,".: · ·· 
q<u>e avasalle.al DemÓnio,.'i::arri~ y mundo 
y con dolor entere>; :.·;,::;<<:,(~>(' · , . · .. 
quiero morir, pu~sde'.dolor,po.muero,14 

¡Ay mi.adorado ~si~~~{;~:{;;:·i.::,? 
Ay amante Señor;Pad~eiamoroso 
quisiera que .miiduró-.'corliióri•/ ·: 
se deshiciera por:la'contÍ'icióri;'.' 

y que.entre los ~~;p¡~J~;·y·~ill~i6~ .•. 
se encendiera' en. fos··acfos' fe(rJvorosos. 
¡Oh Madré ~e-.la .. '~r~~!al_:::·.:·--~~.:·.-:-~:::·':::, · 
a vos pido señora· la eficacia .. · 

. . "· ·. ;_·,. :f~~~:\(~':(:-; -' . 

de que cual periit¡;nte 
llore mis culpas, siempre amargam<en>te 
pidiendo al Santo Dios misericordia, 
para poder gozar su eterna gloria. 

Eacena Cuarta. is 

Desciende el Demonio enferecido. 

Dem<oni>o: 

Astucias infernales del abismo, 
que dais espanto al mundo horror y miedo, 
acudid con violencia en este sitio 

14 Referencia a Santa Teresa 
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Vase 

1
' La Escena Cuarta está formada por 28 estrofas del tipo Romance Heroico. \•id. Baher, op. cit., pp. 222·224: 

Romance Heroico: .. El título de heroico alude sobre todo a su empleo en romances de olla poesfa (tragedia. 
~pica y semejantes) ... se caracteriza por: Jº. La asonancia continua en los versos pares. en tanto que los 
impares no tienen correspondencia en la rima.::?º. La tendencia a la disposición en cuanetos, si asf conviene al 
carácter de la obra. que en el caso que sea dramática se acomoda a las necesidades del diálogo [como se ve en 
esta escena]. 3°. El empleo del verso endecasllabo. 4°. La libre extensión de la obra. que si es dramática. 
puede cubrir actos enteros .... Arraiga a principios del siglo XIX y en Ja época romántica ... 



a combatir a Juan Nepomuceno, 16 

preparadle la guerra cautelosos. . 
Ardiendo Wenceslao en .vivos celo.s,. 
pretendiendo que este hombre le descubra 
de la reina puntual lÓs pe.nsámiéntos. 

Arda Bohemia cúal Troya presurosa, · 
ya rómpase· el candadó dél siléncio/ · 
con dádivas, honores y pr6mésas 
a los disformes golpes del to~rri~nto. 

Cérquenle tentaciones a millares, , . 
dando la astucia a sus virtudes: tedio, · · 
para ver si cantamos la 'Victoria · · · 
de que rompa el cerrojo :de sl.I pecho: 

No dejéis ni uri instante aWenc~slao, 
aumentando'inquietud·en sus recelos; 
porque quiera 'saber lo q<u>e confiesa 
la reina doña Juana por extenso. 

Que al fin es miserable, es hombre frágil 
y lo puede ablandar por fuerza o ruegos, 
que a vista de los muchos intereses 
jamás podrá guardar ningún secreto. 

Baja el Ang<e>l con espada en mano. 

Angel: 

¡Si guardará!, dragón, horrible monstruo. 
¡Si guardará!, a pesar de tu desvelo, 
que es muro inexpugnable, su constancia 
para guardar tan alto sacramento. 

No podrán tus astucias derribarlo, 
aunque prepares tu infernal esfuerzo, 
que para tus engaños, asistido 
continuamente se verá del cielo. 

'" En original: a combatir a un Juan Nepomuceno. 
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Demonio: 

Qué importa si mi rabia cautelosa 
en Bohemia há·de sembrar mortal veneno, 
que inficionet7 las almas dé tal modo, 
que será sedición todo 'esté' imperio. 

Ang~l:· 
'~ «.· ~·:·¿~:~::<<. :;<:.:~ .,-~:~.~':·~ .. : .,,·.p ;·.-

·:.·:, ·::·:'.·~ ;~_; .• •:;¿ ::.. r-,11.'-: ;•. 

"·- -" ···.~ ' _., <.!., ... ~ - ·':~--~· -

Tú verás c~~tl~~<lii~:~i';;;~ah6'Í~l 
avasallada 'a 'Juan' NepomucenoO:. ' 
que triunfará cte;tu:v'alieilteorgullo 
y del poder horrible.del<infierno~. 

Demonio: 

10hl pes~ a mi q<:ti;~'t~ razón escucho, 
pues cómo hombre de tan oscuro sesois 
ha de vencerme a mi, siendo mi esencia 
de un espíritu angélico .el aliento. 

Angel: 

Su humildad lo engrandece aunque te asombre, 
la que a ti te ha abatido p<o>r soberbio, 
cuando atrevido en la región empírea 
alborotaste todo el firmamento. 

Demonio: 

Puse todas mis huestes en campaña 
echando mi soberbia todo el resto, 
queriéndome igualar sin diferencia 
con el q<u>e es mi creadort9 Señor supremo. 

Ang<e>l: 

Por eso los candores de luz pura, 
a la voz de Miguel fueron deshechos, 

17 Del latín in/ectio-onis: infección. Diccionario de la lengua Espaflola, Espat'la. Real Academia Espailola, 
Vigésima Segunda Edición, 2001, pp. 

13 

18 En original: pues cómo el hombre de tan oscuro seso. Supresión del anlculo por razones métricas. 
IQ En el original dice criador, al cambiarlo por creador no se altera la medida del verso. La acepción moderna 
de criador. la entendemos como el que educa ·o cría y en el verso se refiere al que crea. fabrica, hace. 



convertidos en noche tenebrosa 
en la oscura mansión de los tormentos. 

Destrozó tus escuadras fugitivas, 
declarando tan sólo Quis utDeús,20 
brillando las centellas luminosas 
dirigidas al eco de su imper:io;_· 

Y los que militaban resplandores,'· 
al instante tizónes21 se volvieron . 
perdiendo su candor y la hermosura, 
por traidores al Rey_ del l1n_iverso. · 

Demonio: 
- .. _.: . . .::·.'::_·:.:,' ·.·:·· . ' . 

Es verdad que venció Mig<ue>l mi orgullo 
(pese a mi furia pues que lo confieso), 
pero en el mundó vencedor he 'sido, 
como lo he acreditado con inis hechos; 

Dígalo el primer homb<r>e c¡<u>e fue creado 
de la tierra del campo.damacer;io,22 
si Jo engañó mi astucia en el paraiso23, 
haciéndolo de rey, misero reo; · 

pues aun siendo doctado en todas ciencias 
absoluto señor, del mundo dueño, 
sólo en una manzana le dispuse, 
sin ambrosía su mortal veneno. 

Dígalo Salomón24 tan vigilante," 
para concluir la fábrica del templo, 
si no se vio vencido de mi astucia 
rindiendo adoraciones sin acuerdo. 

No le sirvió su ciencia para nada, 
y mis ardides lo dejaron ciego, 

14 

:o Quién como Dios. l'o:r Diccio1'ario J/11strado, Latino-Esprulol. Mc:dco. Red Editorial lberoamcricnn_o. Segunda 
Reimpresión. 1996, pp. 71' . 
:i Palo a medio quemar. Mancha borrón o deshonro de la fama o estimación: Dlcclona,./o de la lengua E.rpaflola. 
~fadrid. Editorial Espasa Cnlpe. :.?001, pp. 577, En este caso se refiere a Luzbel, cuando es arrojado del paralso por el 
Arcñnscl San Miguel. 
:: Oamnsco, parafso terrenal. . . 
.:>La palabra parafso se escribe con acento en este en.so por necesidad de hacer diptongo. vid Bahcr. op.cit .• sinerlsis. p. 41 
2

" Con el correr del tiempo. pasaron en los patios del Templo de Ynvé. muchas cosas poco decentes. Incluso se 
contruyeron nltnres u los fdolos y se practicaba la prostitución sagrada. segün In costumbre pagana: \•id 2 Re)'l!S ]J,./-7. La 
Biblia Lutlnonmcricann. Espnf111. Ediciones Pnulinns Verbo Oi\-ino, LX.XI edición. 1987. p.365 



sin ofrecerle a Dios los sacrificios; 
perfumando al deleite los inciensos; 

Dígalo Ingalaterra2s si he sembrado 
la pestilente cisma26 en aquel reino, 
la que ha cortado todas las virtudes,·. 
valiéndome tan sólo de bolseo:. · · 

: . ", ·,··"· 
Dígalo Enrice Octav~ el que coii fe. 
reverenció los siete sacramentéis;; · .. 
si no fue Ana.Bolena en susamoi-e's, 
la que le hizo perder razón. y seso. 

En fin, pudiera dar ºmii"'eje~plares 
que por ser fan sabidos' na··refiero, 
combatientes de muros 'dé áspereza 
en la.fe va ida27 y·· todos: sus desiertos. 

Pues cómo ha de librarse un homb<r>e frágil 
conjurado contra éltodo el infierno, 
acometido de las tentaciones 
de riquezas, honores y de empleos. 

Ang<e>l: 

Calla indómita fiera vengativa, 
que todas le darán mayor trofeo 
con la hermosa corona del martirio, 
para q<u>e veas tú, tu abatimiento. 

Inventa vaticinios y rigores, 
prepara de tu furia los esfuerzos, 
que la licencia tienes concedida 
del soberano Dios (a quien venero) 

Demonio: 

1Pues a la lid ministros infernales! 

Angel: 

15 

!
5 lngalaterra por Inglaterra. Se deja por razones métricas. 

:?6 El protestantismo en la época de Enrique VIII de Inglaterra, quién rompió con el Papa para poder 
di\'orciarse y casarse después con Ana Bofena. 
:?' No encontré el significado de estas palabras, tal vez se trata de un juego de palabras, pero para efectos del 
verso, opté por dejarla tal como la escribió el autor. 



Jld a su lado querubines bellosl 

Demonio: 

¡Combátanl~ 168 vici_os a porfia! 

Escena Quinta.a . . 

Sale We~ceslczo, en ademán pensativo y colérico. 

Wencesláo: 

Déjame, imaginación, 
que me atormentas el alma, 
usurpándome el sosiego 
que cual Etna desatada; 

me abrasas el corazón 
con las más fogosas llamas, 
todo soy asombro y pasmo; 
en nuevos celos naufraga 

mi desesperado espíritu 
y ningún sosiego alcanza. 
De qué me sirve el poder 
si una pasión me avasalla, 

desesperado me miro 
y tanto crecen mis ansias, 
que infiero el que no hay remedio. 
¿Es posible que no le halla? 

Si habrá, vive mi furor 
y mi atrevida arrogancia, 
pues juro por mi corona, 
y esta reluciente espada, 

::• La Escena Quinta se compone de nueve estrofas del tipo Cu~neta asonantada. con dos versos sueltos al 
final. 
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que he de saber los secretos 
de la reina doña Juana,· 
por medio del confesor, 
el canónigo de Praga, 

con quien ella se confiesa. 
Toda la industria me valga 
prometiéndole riquezas, 
y dignidades sin taza 

a medida de su gusto, 
y si aquesto no lo ablanda 
a que descubra su pecho, 
a las fieras amenazas 

de nunca vistos martirios, 
yo aseguro mi palabra 
que saldré de tantas dudas 
que perennes me maltratan. 

Voy a ver si hallo reposo 
en tan infernal batalla. Vase 

Escena Sexta.29 

Sale San Juan Nepom<ucen>o y la reina d<oña> Juana en ademán lloroso. 

S<an> Juan: 

Señora, mande su alteza. 
¿Parece que triste os miro? 
Vuestra majestad llorosa, 
¿qué novedad ha tenido? 

No hay que afligirse señora 
confiando en Dios, uno y trino 
tolerando por su amor 
de este mundo los martirios, 

que son nada a la verdad, 
porque pasan de improviso 
logrando el merecimiento, 

::_q La Escena Sexta se compone de dieciséis estrofas del tipo Cuarteta asonantada. 
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un galardón excesivo. 

Reina: 

Venerable sacerdote, 
en quien el cielo propicio 
depositó la prudencia 
en lo humano y compasivo. 

Sabed justo director . 
que mi esposo; con delirio, 
receloso de mi fama; . : 
todo con falsos indicios 

se atormenta y,me átormenta, 
negándose' a ínis cariños. 
Si lo busco, .. se'reüra, · · 
si le hablo,. le da fastidio, 

profiriéndome dicterios, 30 

con baldones excesivos; 
por lo que de vos espero 
el que halléis algún camino 

para poderle agradar 
y acreditar mi honor limpio. 

San Juan: 

Tenga paciencia señora, 
que todos esos subsidios, 

si se los ofrece a Dios, 
logrará por ellos mismos 
el premio en el padecer, 
pues quién señora no ha visto 

perseguida la virtud, 
abandonada del vicio. 
Dios volverá por su causa 
(en su majestad confio) 

18 

10 Dicterium: Dicho denigrativo que insulta y provoca. Diccionario Je la Lengua Espa1lola. Madrid. Editorial 
Espasa Calpe, 2001, p. 216. 



acrisolando su honor. 
Encamine IÓs suspiros 
a Dios quele dé su gracia; 
levante el corazón vivo 

a la omnipotencia sacra 
del ser qué es todo infinito. 
Sufra' con resignación 
lo áspero 'del· ejercicio, 

que le ha de dar la corona 
de diamantes y jacintos, 
más brillantes q<u>e los astros. 

Reina: 

Quedo enterada y me animo 

a seguir lo .que me ordene. 

San Juan: 

Todo en el Señor confio, 
el que remedio.tendrá 
con un sosiego tranquilo. 

Guarde Dios a vuestra alteza, 
y dándome su permiso 
a mi ocupación precisa, 
con su venia me retiro. 

Reina: 

Id con Dios enhorabuena 
soldado de Jesucristo, 
que sois por vuestra virtud 
de todos honores digno. 

Escena Séptima.aa 
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Vase 

Vase 

11 La Escena Séptima está compuesta de: a): diecinueve estrofas con el formato de Cuarteta asonantada. 
seguidas de dos \'ersos sudtos~ b): una estrofa llamada Seguidilla libre. vid Baher, op. cit., p. 248: ""Seguidilla 
libre: de cuatro versos en que alternan hep1asílabos y pentasílabos: sólo el segundo y cuarto versos se enlazan 



Desciende el Demonio y se queda al paño. 

Demonio: 

¡Ahora furias impacientes 
esparcid vuestra malicia 
inquietando a Wenceslaol; 
ya para aqui se encamina. 

El rencor sople la hoguera 
porque se convierta en iras. 
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Sale Wenceslao por el otro lado de donde está el Demonio, sin verlo en toda 
la escena. · · 

Wenceslao: 

Hidrópico corazón, 
¿por qué aceleras mi vida, 

que fallece mi constancia? 
No con tanta tiranía 
me discordes los sentidos, 
pues di si no te sacias; 

para qué beber pretendes 
el agua que te es nociva; 
fuerte empresa has pretendido, 
siendo dificil conquista; · 

el lograr tu pretensión, 
reventó el pecho la mina, 
brotó llamas el volcán, 
y como emponzoñada Hidra, 

por Ja rima asonar.te (o también consonante); e): una estrofa llamada Romancillo. \•id Baehr. op. cit .. pp. :? J 9-
2:?0: ••con el término de romancillo se denomina el romance cuyos versos tienen menos de ocho silabas; y se 
caracteriza por: 1°. La asonancia continua en los versos pares. en tanto que los impares quedan sin 
correspondencia en la rima. 2°. El empleo habitual de la disposición en cuartetas. 3°. El uso de versos todos 
con el mismo número de sflabas (tetra.silabas. he."l:asílabos o heptasílabos). 4°. La extensión libre de la 
composición. En lo que respecta a la terminologfa. hay que mencionar que algunos libros de métrica 
entienden por romancillos especialmente los compuestos con versos hexastlabos: y denominan a los 
compuestos con h~ptasllabos. romance endecha o endecha ... El pentasflabo tuvo su mayor difüsión en la 
forma métrica del romancillo, propia de las poesías anacreónticas, letrillas. himnos, cantatas y diálogos de los 
neoclásicos. ver Baher, op. cit., p. 92: d): sesenta estrofas del tipo Cuarteta asonantada. 



me consume las entrañas, 
y sin llevar senda fija 
desesperó'en !oque 'espero, 
inexperto en la.de_sdicha 

ya e,l litrio~nei'~ ve'ildrlÍ'. '. 

Me ac¡,b~rci:i''C:~ri:~~- vi~t~ 
este adniirable:varóri' : . 
(¡oh! pese a: liúi'rurias mías) 
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Ap<ar>te 

Sale S<an>'.Juan' Nep<omucen>o en ademán de humildad y se hinca ante el 
rey. · .': .. -.:•.: ,·_.· 

S<a>n'Ju~~:;~':\// ,·.· 

-'.,:·' 

Señor; a Vti~str6 n,:~¡;dEÍ.to 
se mira por ley:precisa>· · . ·· 
vuestro humilde siervo Juan 

Wenceslao: 

Aunque irritado me veía 

por unos varios informes 
que contra vos se conspiran 
en puntos de deslealtad, 
conozco que será envidia, 

al ver que sois mi privado. 
Alzad que nuevas caricias 
verán todos mis vasallos 
q<u>e os hago y q<u>e las malicias 

contra vos las desvanezco, 
y que mi recta justicia, 
a los leales les da el premio, 
y a los traidores castiga. 

Supuesto lo referido 



y que vuestra lealtad fina 
acredita lo contrario, 
sin razón parecería 

no estimaros··como debo; 

Demonió: • : ' , . 
:,';'"·--.-. : '·' '' 

oerribei~ ii'6fai'6ia, ••· · 
prométéle dignidades, . 
capelos.;~2 bo~l,as y mitras. 

Wen~esl~~;,:, ~.· 
.~; ,·· 

No sé qUé'i:sr~erzo impaciente, 
un nuevo füroi-me inspira, 
yo le descubl'.o.mi pecho. 
Vamos para· aquella quinta 

que quiero comunicaros 
una tormenta excesiva 
que me ha quitado el reposo 
y mi amor .de vos confia 

el que como buen vasallo, 
le apliquéis la medicina. 

San Juan: 

Mi anhelo es el aliviaros, 
que es mi obligación precisa 

en cuanto esforzarme pueda. 

Wenceslao: 

Mirad que me va la vida 
si no me dais el remedio, 
porque esta melancolía 

no da lugar al desahogo. 
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Ap<ar>te al oído de Wen<ces/a>o 

Ap<ar>te 

J: Capelo: Sombrero rojoinsignia de los Cardenales. Dignidad. nombramiento de Cardenal. Diccionario de la 
lengua Española. Espai'la. Real Academia Espai'lota. Vigésima Segunda Edición. 2001, p. 296 



San Juan: 

El cielo santo permita; 
vuestra májestad.se alivie 
teniendo .. saludcumplida. 

para el bieJ d~ ~~s-~asallos, 
que largas edades viva.' -
¡Vamós, mi rey! que deseo 
veros lleno de:de!iciá's::: 

Demonio: 

Los pasos l~~ ~~~i~é 
que el triúnfó. en aquesto estriba. 

Vase el Dem<oni>o y baja el Angel cantando. 

Ang<e>l: 

Cinco estrellas brillantes 
traigo por premio, 
para el que guardar sepa, 
puntual silencio 

Ay que delicias 
que ya es el dueño 
de esta laureola, 
Nepomuceno. 

Por mandato del Señor 
creador de la tierra y cielo 
batiendo ligeras alas, 
me encamino para el puesto 

donde Wenceslao quiere 
que le descubra su pecho 
el invicto confesor, 
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Representa 



pretendiendo el can cerbero33 

derribarle la constancia 
con diabólicos esfuerzos. 
Ya se acercan ~·la 9uinta; 
valor Juan Nep~mucério; 

';:,<./' ,'.·:>. ·~·"' f;o.'.'" 

que estando Dios'.:de tu parte 
vencerás todo·e1 infierno;' · · 

-:-~.; /··~.'.>:::'.e;~::;~? '. ~;,:~~~~:é: '. ~ ;~' 
Retirase,el A_ng~:~~(~l k~ño,y -s'alen S<an> Juan, Wenceslao y el demonio, 
q<u>e34 -se qúedará''alpaño; ,al lado opuesto de donde esté el Angel. 

- .··;.·. · ... ~i~:,\~ 'i~:;~ .·;';'.·;-~'.>~;~·~:· ~:·~.~-~:: ': 

,. ~·, : '. .,, ; 
';/ 

Ya imagino qu~ésl~~~is 2 
de mi amistad ·satisfecho : · 

·--:·· •"•; -~ 
,·;; 

y aunque pudiC:ra m'a:rida¡.os 
quiero valerme, del ruego 
porque son tantas mis ansias: 
que me abraso 'en vivo fuego. 

Yo tengo de mf consorte 
unos fundados recelos 
y de vos quiero saber, 
como [que]habéis sido el maestro, 

lo que ella os ha confesado; 
sabed que os daré por premio 
todo cuanto apeteciereis 
jurando el guardar secreto, 

que a nadie descubriré. 
Esto es lo que yo pretendo 
para que cesen mis dudas, 
y pues tenéis el remedio 

en vuestras manos, no es bien 
el que me dejéis muriendo. 

u En la mitologfa griega: perro guardián de tres cabezas que Oo dejaba entrar ni salir a nadie del iníramundo, 
el cual gobernaba Hades (en la mitología romana Plutón. hermano de Zeus). 
14 En el original dice enq, 



Como amigo os lo suplico, 
complaced a mi de'.>eo; 

que dignidades; rique~á.s, 
os dedicaré por premio. . 
de tari nti~ca'vista acción. 

San Juan:i ¡ · ··,. <· · · 
¡Válg~rrifi~l.~~;fi~cl~ bÍelo! 

podero~6' w~iiri~~lii:o ::. > 
grandé erriP.erador excelso,' 
en quien pUntUales'se miran 
la PrudenciiCji. el. a.·c~érdo. ' 

. ;',..~':' :/;~ 

lnfieroqt.l'e'cieii~ái~. , . . 
pues de otra.suer.te no creo. 
prorrumpáis tales' palal::Íra's, 
¿Yo descubrir.eFsecrefo? 

Os engañáis:gran seño'r, 
siendo el s<an>tó·sacramento 
de la conÍ'esióri candado, 
que hombre riirlguno había abierto. 

¡Es posible que un cristiano, 
redimido con el precio 
de la sangre de Jesús, 
quiera cometer tal yerro! 

Perdonad que así lo diga: 
que arrebatado del celo 
católico y por la fe, 
ningunos rigores temo. 

Retirad vuestras·riquezas, 
honras, honores.y.puestos, 
que para mi todo es nada, 
pues son polvo, tierra y cieno. 

Ficciones son aparentes 
de este mundo los empleos 
que como una sombra pasan, 
pues sólo es verdad lo eterno. 
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Y asi no será razón 
que el hombre; en· este supuesto 
deje las felicidades' . ·. 
por lo caduco y terrerici· 

que son la r?li.~eria''y)lanto, 
susto; temor.~pa~méi y.miedo: 
Inventad nu~vé:Ís martirios,. 
preparad raré:Í~}orrl'lentos, 

amplificacú;;.:; ~iÍsiones 
y a los verdugos más fieros; 
haced que me despedacen 
al rigor del duro acero, 

antes que cometa yo 
tan indigno sacrilegio. 
Primero ese globo azul 
de ese estrellado cuaderno, 

donde asisten los planetas 
con luminosos reflejos, 
será más fácil que caiga. 
Primero el farol febeo 

trascordará su carrera 
terminando entre bostezos, 
y, en fin, la región del aire 
con los demás elementos 

se verá fuera de su orden, 
que el que yo descubra el pecho. 
Que un valeroso soldado 
aunque se presente al riesgo 

jamás la espalda voltea, 
acobardado del miedo. 
Ministro de Jesucristo 
soy y el que su fe defiendo, 

a pesar de los contrarios 
de sus santos sacramentos. 
Mirad si determinado 
no estaré para este empeño 

y si promesas y honores 

26 



y los que seUaman puestos 
no abandoné· por ser fiel . 
a tan heroicos misterios. 

Y así, parari~c~~~r6~. 
prescindid del perisamieñto 
que es tentación del ·demonio; 
que un·reyq<ll,,;e:h.á'sido tan bueno 

no emprende tan vil acción . 
ni comete tal exceso, 
que nunca será bien visto 
el que deis tan mal ejemplo, 

queriéndoos precipitar 
por vuestro loco deseo. 
Y si acaso mis razones 
son ardiente Mongibelo 

que os abrasa las entrañas 
a la voz de mis consejos, 
despedazad mi persona 
y aniquilad este cuerpo 

con inauditos rigores 
que gustoso los acepto, 
pues son glorias y no penas. 

Wences/ao: 

¡Hipócrita!, ya no·puedo 

sufrir tanto desacato. 
¿Cómo aleve asi el respeto 
me ultrajáis villanamente? 
Sin advertir que grosero 

tan descomedido habláis. 
Juro a mi laurel·supremo 
que os he de hacer más pedazos 
por loco, atrevido y necio, 

que arenas tienen los mares 
y escamas sus peces bellos. 
Ahora veréis atrevido. 
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Demon<i>o: 

¡Muera!, ¡muera sin remedio!, 

por fanático aqueste hombre. 
¡Ah del poder del infierno! 
Preparad vuestro rencor 
contra Juan Nepomuceno. 

Ang<e>l: 

Viva en la etérea nación 
a pesar de tus intentos; 
¡ánimo! querido Juan, 
que en tu amparo se haya el cielo. 

Demon<i>o: 

¡Ay de mil, su Angel custodio 
en aqueste lugar veo. · 

Angel: 
'"-'·'". 

Yo postraré tú ~oberbia 
indómito cari Cérbero 

Wenc<esla>o:. 

¡HolaJS soldados! venid, 
poned a este hombre en el cepo 
bien cargado de prisiones 

Salen varios soldados apresurados. 

Soldado: 

¿Qué habrá sucedido cielos? 

Mande vuestra majestad. 

Wenc<esla>o: 

28 

Ap<ar>te 

Ap<ar>te 

Ap<ar>te 

Vase 

Ap<ar>te 

u Voz usada antiguamente para llamar a los Inferiores o sub31temos. Diccionario de la lengua EspaiJola. 
Esparla. Real Academia Española, Vigésima Segunda .Edición, :?OOI. p. 828. 



Que al momento vaya preso 
este canónigo altivo, 
vanaglorioso y soberbio; 

ponedlo en un calabozo. 

Soldado: 
- .; : - \ 

Vuestro mandato obedezco, 
gran seftor, vamos al P,Unto 

S<an; ..iü~n: .· .. · -, ,, .. ·- .' 

Mi Jesús 8.mitdó duefto 
'':·,_-; 

gracias y. rendidos loores, 
con rendido acatamiento, 
os doy con fe, padre amante, 
y resignado me ofrezco · 

con las potencias del alma 
y los sentidos del cuerpo. 
Felice mil veces yo, 
que ya logro mi deseo 

de morir constante·y. fieÍ 
en la guarda· del secreto. 

Wenceslao: 

Pruebe todos mis rigores, 
pues no ha querido a mis ruegos 

descubrir un solo punto 
del sacramental silencio, 
pero a fuerza del martirio 
confesará luego, luego, 

con los cordeles torcidos 
en el potro del tormento. 

Demon<i>o: 

Denle tortura de cuerda 
que le penetre los huesos, 
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que a la instancia del dolor 
confesará luego, luego.: 

H'ences<la>Ó: ; 

No sé qúe fÜror'ma!lgno 
me saca d~mi;: colérico; 

guerra me. clan mis pasiones, 
que me ábrase; que me quemo, 
ardo én désesperáción. 

; . . . ' 

Deníori~i;o: · .. 

Eso.es lo que yo pretendo, 

que se abrase su alma en ira 

Wences<la>o: 

De mi potestad reniego, 
¿de qué sirve mi poder?, 
¿de qué me sirve el imperio?, 

si tan sólo una pasión 
atormentándome el pecho 
me tiene distraído todo 
en grande desasosiego. 

Voy al calabozo pronto 
a buscar arbitrios nuevos 
para salir de las dudas 
en que suspenso me veo. 

Sale el Angel y el Demon <i>o huyendo 

Angel: 

Basilisco emponzoñado, 
echa las redes y anzuelos 
contra el justo sacerdote; 
derrama todo el veneno, 

conspirando tu maldad 
los martirios más severos. 
Dale mortificaciones, 

30 

Ap<ar>te 

Vase 



y en fin, pon todos los medios 

que tu malicia in:~enta~~. 
que con, ánimo sereno ' 
triunfárá de tUJ:Íoder.: , . 
sin qúeoraii~~r.~~1,·sile,r:ido, .· 

porque ~s rriúr~i~·~~~\'lgnable, 
es fortalc!c.idC»:·"7er·c.tj/\'~:;~.-:-,.: _- ,,.. 

:: ~%jfr~~~[~i~~Jt~;g> ·' 
de la períit~n~i¡f¡gta(\t , . 
de aque!'que:e5,friri6 preéepto. 

,,.<-;~:, .;;·_ ... >-,:_-_,:~/<·_';X,.,-~ -
Dem<oni>o:,'. .. ,:\,(ii c. 

•;;·; 

Bastan ·tantas:EJ~t>anzas;, 
que no es bien'que;·!isohjero, 

" •._:_;; ... : ... ;~->· .... ·-";;';.,·~-:- ,,.-

quieras ai ·é¡~·~:;~~ hombre frágil 
darle realces úUi:·exé:elsos~ .. 
Hasta el fin nadie'.es'dichoso 
dice, un prudénte' .. proverbio. 

Tú verás si lo hago caer 
dentro de muy breve tiempo, 
haciéndolo que cometa, 
en su miseria mil yerros. 

Angel: 

Licencia se te concede 
de nuevo para este efecto. 

Dem<oni>o: 

De qué sirve la licencia 
si de auxilios se halla lleno, 

pero en fin Angel custodio 
yo he de poner todo esmero 
en acechar su[s) virtudes, 
o no me llamaré Angelio. 
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Escena Octava.36 

Sale la reina en ademán de llanto. 

Reina: 

¡Es posible q<u>e se halle aprisionado 
un sacerdote q<u>e tan justo ha sido 
el que es de la prudencia un fiel dechado, 
hoy .se mire entre grillos oprimido 
tan solam.ente por haber callado, 
y con,su ministerio haber cumplido! 
Qué impiedad tan notoria, q<u>é inclemencia 
es el darle castigo a la inocencia. 

Daré voces al cielo peregrino 
y expresaré mi mal siempre importuno, 
apelando el dolor al juez divino, 
al poderoso Dios q<u>e es trino y uno; 
a vos, Señor, mis ruegos encamino 
en la fuerte tormenta de Neptuno; 
navegando sin remo en mi quebranto 
con las copiosas olas de mi llanto. 

Llore Bohemia desgracia tan notoria 
y la Praga se muestre triste y seria, 
sin que olvide del justo la memoria, 
aunque poseída sea de miseria; 
ya no tengan los gozos vanagloria 
cuando todos los males hacen teria. 
Llore sin compasión esta ciudad 
al ver entre cristianos tal maldad. 

Wenceslao emperador precito,37 
el hombre entre los homb<re>s más ingrato, 
siendo aún entre las fieras inaudito, 

32 

:iti La Escena Octava se confonna de nueve estrofas del tipo Octava Real. vid. Baher. op. cit .. pp. ::?87·288: 
••IJamnda también octava rima. octava heroica y octava italiana, es una estrofa de ocho versos endecasílabos. 
Los primeros seis versos tienen rimas alternas (ABABAB) y los dos últimos forman un pareado con un nuevo 
elemento de rima (CC). El desarrollo de la octava busca una disposición simétrica en el curso sintáctico. con 
un cone manifiesto (incluso a veces. en algunos casos. con signos de puntuación) después de cada pareja de 
versos o. Jo que es más frecuente, después del cuano verso ... Por su carácter la octava real es una fonna de 
poesía elevada y noble, especialmente propia para la épica y la lírica de gran aliento ... 

7 Del latín praesciws: que conoce de antemano. Vox Diccionario /lustrado. Latino-Español. Mexico. Red 
Editorial Iberoamericana., Segunda Reimpresión, 1996, p. 388 



encenegado en vicios insensato; 
el castigo tendi:-as al finiquito · 
en pago de tan grande desacato, 
aguardando que el reino se alborote 
por haber ulu;ajad? ~un sacerdote. 

Dime, ¿en qué' te ha orené:lido, di tirano, 
el limosnero 'JUan'Nepomuceno? 
¿Por q<Ú>é iileve lo ultrajas por tu mano 
al que en_.toé:!os los actos se halla pleno?, 
mas por guardar sigilo sobrehumano, 
lo has "de ver eri las penas muy sereno 
recibiendo el martirio muy contento 
por la guarda puntual del sacramento. 

Qué importa que tu saña cautelosa 
pretenda derribarle la cabeza, 
si su constancia, cual fragante rosa, 
triunfara de tu encono con presteza, 
haciéndose su lengua misteriosa 
en el silencio que tan fiel profesa, 
admirando q<u>e en todos sus dolores, 
ejemplo es singular de confesores. 

Mi perenne dolor hoy satisfaga 
a mi pesar que al sumo grado llega 
viendo preso al canónigo de Praga, 
q<u>e resignado varonil se entrega 
fielmente, aunque el martirio lo deshaga, 
pues de todos temores se despega. 
Y con rostro apacible si se advierte 
no teme a los asaltos de laJs muerte. 

Pretendo ver si puedo con el ruego 
contener del tirano tal amago, 
que sediento se abrasa en vivo fuego 
dando terror y espanto en el amago, 
sin juicio, ni razón, furioso, ciego, 
que no se mueve al llanto, ni al halago, 
pues soberbio, ·atrevido y arrogante, 
aumenta su furor a cada instante. 

En fin, lloren mis ojos sin consuelo, 
copiosos los raudales de hilo en hilo 

18 En el original dice del. 

33 



aumentando en mi mal el desconsuelo, 
pues que me falta el paternal asilo, 
Mas quiero proéurar con todo anhelo 
mostrarle al rey un cariñoso estilo, 
por ver si ablando en algo su fiereza 
logrando el conseguir'~questa empresa. 

Eacena Novena.39 

Sale Juan. Nepomuceno carg<ad>o de prisiones en ademán de gozo. 

San Juan: 

Amabilísimo Dios 
en quien el saber se ostenta 
cuyo poder representa 
el eco de vuestra voz. 
Muestre mi afecto veloz 
el sumiso rendimiento, 
ofreciéndoos muy contento 
la voluntad no ilusoria, 
disfrutando nueva gloria 
en el tono del tormento. 

No me acobardan prisiones, 
ni amenazas, ni rigores, 
pues son las cadenas flores, 
de preciosos eslabones. 
No temo las sediciones 
del emperador tirano, 
que, dandome vos la mano 
conseguiré con paciencia 
el sufrir con resistencia 
todo rigor inhumano. 

Amada captura mía, 
tú me deparas el gozo, 
en tu habitación gustoso 
estaré de noche y día. 
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su forma clásica la décima espinela es una estrofa de diez versos con cuatro rimas. cuyo esquema es 
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Sagrada Virgen Maria, 
de ángeles y hombres Señora 
a vos soberana aurora 
consagro mi libertad, 
porque vuestra majestad 
se muestre mi intercesora. 

Todos fuimos prisioneros 
por inobediente Adán, 
viviendo con todo afán 
en los ayes lastimeros, 
de su pecado herederos 
fuimos (terrible quebranto) 
y entre confusión y espanto 
arrastrando las cadenas, 
lamentamos nuestras penas 
con el más amargo llanto. 

Atados a su cadena 
todos fuimos concebidos, 
de la gracia desposeídos 
con el rapto de la pena. 
Quedamos en tierra ajena 
tristes y desconsolados, 
de yerros aprisionados 
en continuo padecer, 
pues nos llegamos a ver 
del paraíso desterrados. 

No me espanta la captura 
si prisionero naci, 
pues en ella merecí 
de la gracia la hermosura; 
fue libre la criatura 
por su supremo creador, 
que amoroso redentor 
con un soberano abismo, 
le confirió en el bautismo, 
la gracia más superior. 

Quisiera tener mil vidas 
que ofrecer en sacrificio 
acercándome al suplicio 
por ver mis ansias cumplidas. 
Hoy las gracias repetidas 
os doy mi dulce Jesús, 
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porque cargando mi cruz 
quiero con resignación 
tener parte en la Pasión, 
que fue del amór.Nompuz. 

No me acobarda· el tormento, 
ni del tirano el despecho" · 
porque a su pesar mi pecho· 
guardará este sacramento .. 
Venga el martirio violento . 
que no le haré resistencia', 
ni temeré su inclemencia,· 
pues las penas y dolores 
son las más fragantes flores, 
frutos de la penitencia.· 

Es posible que un cristiano 
emprenda tan vil acción 
de ultrajar la confesión 
con hecho tan inhumano. 
Dios y Señor soberano, 
dadme constancia y firmeza, 
pues más que muera en la empresa, 
guardaré puntual sigilo, 
aunque a mi garganta el filo 
lo prepare su fiereza. 

Ciego Wenceslao se halla, 
de doña Juana celoso 
y sin que encuentre reposo, 
su pecho es una atalaya. 
Toda su fe avasalla 
al gusto de su apetito; 
el que no sea precito 
soberano Señor mio 
os pido y de vos confio, 
tendrá un auxilio exquisito. 

Por salvar los pecadores 
tomasteis la carne humana, 
venciendo a la culpa insana 
a costa de mil dolores. 
No desprecié estos favores, 
sin ver que martirizado, 
vuestro cuerpo destrozado 
en una cruz con afrenta, 
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pasó toda la tormenta 
en la olas del pecado. 

No permitáis la herejía 
entre en la ciudad de Praga, 
que por momentos amaga 
a toda esta. monarquía. 
Libra de esta lepra impía 
a este reino y sus vivientes 
y con voces reverentes 
pido Señor por el templo, 
que no por el mal ejemplo 
os lo profanen las gentes. 

Perdonadlo Dios amante, 
por vuestra misericordia 
y encaminadlo a la gloria 
donde os alabe constante. 
Vedlo que en la culpa errante, 
réprobo en la perdición 
se halla sin tener aucción40 
de entrar en la penitencia, 
esperando la sentencia 
de eterna condenación. 

En fin mi dichosa suerte 
en el martirio hallaré 
y por él conseguiré 
en la penas dulcemente. 
Y pues mi anhelo se advierte 
voy gozoso a padecer, 
viendo el mundo mi placer, 
que por humilde oblación 
a Dios con resignación 
mi vida voy a ofrecer. 

Fin del Acto Primero 
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ACTO SEGUNDO 

Con los mismos actores. 

Eacena Primera.•• 

Salen Wenceslao y un Soldado. 

Wenc<esla>o: 

Parte al momento a la cárcel 
y quitale la prisiones 
al preso Nepomuceno, 
que el indulto es bien q<u>e logre. 

Trayéndofo a mi presencia, 
y para que se revoque . 
la sentencia contra éldada, 
llévale al Alcaide42 la orden 

por este mi anillo real 
Quiero ver si a nuevos golpes, 
ese diamantino pecho, 
ya no se resiste roble. 

Entregarás este pliego 
en cuanto entres en la torre. 

Soldado: 

Voy con prontitud señor 
a obedecer vuestras órdenes. 

Wencesl<a>o: 

Segunda vez quiero ver, 
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"' La Escena Primera contiene diecisiete estrofas del tipo Cuarteta asomintada . 
.1: Del árabe hisp. alqayid. conductor de tropas. Hasta fines de la Edad Media. encargado de la guarda o 
defensa de algún castillo o fortaleza. Persona que tiene a su cargo el gobierno de una cárcel. Diccionario de la 
L,mgua Espw1ola, Espai\a, Real Academia Espaftola, Vigésima Segunda Edición, :?001, p.63. 



sin valerme de rigores 
si contrasto su constancia 
ofreciéndole millones, 

oro, diarriari'te'~; n.;bí~s ... 
y lo que el fausto compone 
con dignidades y é~pleos. 
¡Ah corazónJ c¡ué.,de choques 

• > «, ... ;.·:: .',::::-::,·:>· .. '·.·;·: : .... ·~ 

dais a mi débir'esfuerzÓ;' 
para que.'enJas dudas me ahogue. 
Reniego de mi locura; ··.. . 
de qué sirve.el que me nombre 

:.. -... ~:; , ·. - " '" 
emperador .de la Bohemia 
de que sirven los blasones 
de la lisonjera fama, 
si a mi sosiego se opone 

una rabiosa pasión, 
tan impaciente y enorme 
que de la razón me priva, 
con deseos tan veloces 

que me abrasan, que· me queman 
siendo mis males mayores 
cual hidrópico sediento 
que hasta las aguas salobres 

atrae hacia su apetito 
sin que el sabor le incomode. 
Cual fiera desesperada 
carnicera de los montes, 

que solicita la presa, 
en las cuevas y los bosques. 
Cual despeñado arroyuelo, 
que tensos cristales rompe 

cortando con claros filos, 
los ramajes y las flores. 
Cual encendido Vesubio 
que ilumina el horizonte 

con brillantes Monjibelos, 
esparciendo exhalaciones 
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para consumir la esfera 
soplando el fuelle del norte. 

Así me ni.ira ¡ayde mil 
nadie en mi maf me socorre, 
todos. me han desamparado, 
siendo solo mis pasiones • · 

mis perennes conipañeras , 
sin que mi. nial sé:revoque. 
En fin paracjue me ca'.ri,so .· 
voy antesc¡ue' se malogre 

el proyecto que'hé pensado, 
que los pensamientos nobles 
allanan dificultades 
en diversas ocasiones. 

Escena Segunda.43 

Desciende Lucifer enfurecido. 

Demo<ni>o: 

Capitanes y soldados 
de aquella infernal milicia, 
que por la recta justicia 
fuisteis del cielo árrojados. 

Ministros de Lucifer, 
que con atrevida saña 
presentasteis la campaña 
contra el divino poder, 

sabed (qué grande dolor) 
que gimo, suspiro y peno, 
siendo un Juan Nepomuceno, 
de la reina confesor. 
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Este canónigo Santo 
candores de gracia fragua, 
y el vencimiento en el agua 
nos vaticina el espanto; 

todos mis ~dides traba 
cubriéndorrie.·de capuces, 
anunciando:cinC:o luces, 
por orla el·rio Moldava. 

Malha~Ei la profecía . 
que me áprisioria en cadenas, 
y tanto aU:rnerita mis penas . 
que muero de cobardía; 

Wencesl~o[el] J~l~so .. 
de la reiria dofüi Juana 
se mira eri.sañá inhumana 
sin quietud y sin reposo. 

Instado aqU:e~t~ ~ujeto . 
de mi furia cautelosa 
quiere indagar. de· su esposa 
el más mínimo secreto. 

Con inexplicable afán 
para lograr sus empresas, 
dignidades y riquezas 
ofrecidas tiene a Juan. 

Mas 1ohl pese a mi tormento 
reniego de mi cuidado, 
pues que no ha abierto el candado 
que encierra este sacramento. 

Es del silencio muralla 
que hace a mi ardid resistencia, 
cuando de la penitencia 
sus privilegios detalla. 

En fin, su virtud me espanta, 
su santidad me acobarda, 
¿a qué mi furor aguarda 
que sus daños no adelanta? 
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Infierno, tiemble la tierra, 
mar, desenfrena tu seno, 
poniendo al Nepomuceno 
hoy de tentaciones guerra. 

Combátalo la codicia, 
atáquelo el propio amor, 
presentando con furor 
sus enredos la malicia 

Pretendo por la ocasión 
(no movido de piedad) 
sino por suma maldad 
que salga de la prisión. 

lnstele el emperador 
con tesón a su entereza 
convidándolo a su mesa 
a que coma con honor. 

Haláguelo con caricias 
para conseguir su intento, 
ofreciéndole el aumento 
de deleites y delicias. 

Que así se conseguirá 
el que descubra el secreto, 
que no es tan raro sujeto, 
que firme resistirá. 

Camine mi furia ardiente 
con despechado coraje, 
a consumir el linaje 

de la redimida gente. 
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E•cena Tercera.44 

Sale Wenceslao en ademán de melancolía. 

Wenc<esla>o: 

No sosiega un corazón 
que por instantes se quema, 
enemigo de si mismo, 
de su· dolor centinela. 

' ' 

Sale S<an> Juan.Nepom<ucen>o en ademán humilde. 

S<an>.Juanf' 

Gracias ~l suprem~ aut~~. 
señor, de cielos' Y. tierra.,,· 
¿Qué manda su majestad,? 
aqui estoy en· su presencia. 

Wenc<esla>o: 

Dadme amigo Juan.los brazos, 
que es de mi amistad la muestra; 
acábense los enojos, 
que os estimo de manera 

que me ofende el que os ofende. 

S<an> Juan: 

No hagáis más graride la deuda 
a quien méritos. no tiene. 

Wenc<esla>o: : 

Sentaros quiér:o a mi mesa 

para que gustéis la vianda, 
mostrándoos caricias nuevas 
en que advirtáis mi cariño, 
venid junto de mi diestra. 
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Servid puntual el banquete 
y que todo el brindis sea 
en honor del limosnero 
a quien se)e hace la fiesta. 

: · ... :- .·.·:-.·.: " 

Descii~/ens~ im~s mesas aderezadas de los manjares posibles, con sus 
aparadores, éorrespondientes a un real banquete. 

Música: 

Al rey Wenceslao 
la primavera 
con variedad de frutos 
sirve su mesa. 

Peces el mar tributa;. 
frutas, lá tierra :. . . 
y el aire hermosas 'á.ves 
que lisonjeS.ii;~·:;' ··"' · 

Wencesl<a;~: ... : ' . 

Tomad amigo el asiento; 
dejad de tener. vergaeriza 
y corred sin cortedad; . 
que hoy no es éliade abstinencia; 

. ~-~ ~.:.;_::·=:-.'' ;- . -

escoged lo qu'~''.gustáreis. 

S<an>Juan: 

¿Señor la heroica nobleza 
de vuestra real majestad, 
asi a los humildes premia? 

Permitidme me retire 
o que puesto en pie me vea 
pues no es bien el que un vasallo 
tanta dignidad merezca. 

Wenc<esla>o: 

Sentaos y no repliquéis. 
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San Juan: 

El obedecer es fuerza. 

Toma Wences/<a>~. Wl auepara trinchar/a. 

Wenc<eslci;);: 
:·· ~·', ·.-.. --::;: .-..: :=/"'.· ·, 

Qué mal asacla está ésta ave 
(boto a tal parece piedra) 

- J,"--;·-.:::1 
¡Oh villano cociric:i~C>i;' . 
echadle pronto en lá hoguera; 
porque sirva de escarmiento 
dándole en las llamas,vuelta 

:\) ··\'." 

para q<u>e s~ as~ a''irii'iústo; 
supuesto que no refleja . 
en lo que hace:en' mi.servicio. 

,.· .. ·. -··- : ~ . _,_ - . 

S<an> Juan:< 

Gran señor pido que os muevan 

mis súplicas por ese hombre, 
tened de él señor clemencia. 

Wenc<es/a>o: 

Dejadme, no me enojéis, 
haced que al instante muera, 

¡hola ministros! echadle; 
compadre no te detengas 
pasadlo en el asador 
de los pies a la cabeza. 

S<an> Juan: 

¡Oh tirano emperador! 
monstruo, emponzoñada fiera, 
temed de Dios el azote, 
pues su potestad suprema 
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severamente castiga 
de los hombres'la soberbia. 
Polvo .sois misero rey, 
no deis de tirano muestra; 

abrid los ojo~,' mirad 
que es lástima que se pierda 
al alma que .costó al Señor 
dar la vida con afrenta. 

enclavado en una cruz. 
No pretendáis el que sea 
irritada su justicia 
cerrando al perdón las puertas. 

Abandonad el rencor, 
porque el término se llega 
de la vida, que es un soplo, 
y la sentencia es eterna 

de un inmenso padece; 
y si el salvarse se yerra 
imposible es remediarlo. 

~Vencesl<a>o: 

Dejémonos de quimeras 

y vamos a lo esencial 
que ya ha reventado el Etna4s 
de mi rabioso deseo, 
por saber lo que confiesa 

Doña Juana; este favor 
de vuestra amistad merezca, 
yo os reitero como he dicho 
dignidades y promesas. 

Como amigo os lo suplico 
sacadme de las sospechas. 
Como emperador lo mando, 
pues por la región etérea 

45 Volcán siciliano en activo. se dice que es el mt\s peligroso del mundo. 
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mansión de astr.os luminares, 
donde brillan las ·estrellas, 
os juro de que· el secreta: 
no habrá nadie que lo.sepa 

en la redondez.~el Il1uÜcto. 
No imagino de la reina' 
porte malo de.condúcta;· 
pues sus acciones démuestran, 

---:_·;, ·:<··_::_ ... _ ·! . 

lo ejemplar de sÜ Írirtí.ic:I; 
pero amigo :.Juan ya: es tema: 
de mi .capricho e( saber 
por qué tant~ ¡;e_ confiesa, 

continuam<.eti>te con va~. 
-·:': .. ~ ... _._- ... ,. ·,, ' ... ,,_,. 

San Juan:.· ;'. 

Ya he dichó qu{se contenga 
y no me hable en el. ·asunto 
que me arr~~.ªft! !alengua, 

. 

antes qu~ unptÚ1to descubra 
tocante aquesa':.materia. 

Wencesl<a>o:. 

Ahora lo veréis traidor, 
si no os obligan finezas 

¡Ah! de mi guardia llevad 
a dar tortura de cuerda 
a este hipócrita embustero, 
ponedlo donde padezca 

las angustias de hambre y sed, 
azotadlo con cadenas; 
y unas hachas encendidas 
preparad porque le enciendan 

las carnes en vivas llamas. 
¡Hola! venid con violencia. 

Salen los soldados y el verdugo. 
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Soldado: 

¿Mande vuestra majestad? 

Wenc<es/a>o: 

Amarrad!~ e~¡:; fiereza; 

llevadlOprorito a !acó.rcel. 
con guardias y centinelas: 

S<an> ..lud',i::·;\i~> ' 
'<"- ';,...;_' 

A Dios,rey·wéri~~slao 
el Señor de ·vos ·se. duela; 

vamos amigosqUeridos 
a lograr tan gr~nde empresa. 

E•cena Cuarta.46 

Desciende el Demonio. 

Demo<ni>o: 

Victoria infernal astucia, 
que el triunfo se ha conseguido, 
celebrad con triste llanto 
este lauro con gemidos. 

Ahora furias vengativas, 
ahora valientes caudillos, 
salid en vastas legiones 
con secuaces y ministros; 
tentaciones esparciendo 
que le aumenten el martirio 
al limosnero del rey. 
Ahora preparad los bríos, 

46 La Escena Cuarta contiene veinticinco estrofas del lipa Cuarteta asonantada. 
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que hasta el fin nadie es dichoso 
para el logro del designio. 

Sale.el Angel ',;on espada en mano. 

Angel: 
. . . 

Cortando el favoniÓ47 blando 
he llegado a este sitio 

por mandato del Señor, 
poderoso e infinito, 
a fortalecer a Juan 
con soberanos auxilios. 

Emponzoñado dragón, 
rencoroso cocodrilo; 
ya Juan está en el tormento, 
ya su constancia habrás visto, 

a pesar de tus intentos. 

Demon<i>o: 

Que me dejes ya te he dicho 
o al impulso de mi furia, 
instado del dolor mio, 

convertiré en tempestades 
todo el mundo en equilibrio, 
desgobernando los ejes 
de ese cielo cristalino. 

Ang<e>l: 

Calla atrevido mastín,48 
que a tus arrogantes bríos 
Juan les dará en la cabeza 
como has de ver de improviso. 

Demon<i>o: 

49 

"" Del latín fin.·oni11s. Viento que sopla del poniente. Se usa en lenguaje poético. También llamado céfiro, 
viento suave. Dic:cionario de la Leng11a Espm1ola, Esparta, Real Academia Espaf1ola, Vigésima Segunda 
Edición. :?00 I, pp. 707 
..1s Raza de perro. Mastín napolitano e inglés. 



Te engañas Ángel custodio, 
que el escuadrón de los vicios, 
las tropas dé los deleites 
y el fuerte del apetito, 

todos en campaña se hallan 
contra el que guarda el sigilo. 
La artillería dispara 
el aplauso y regocijo, 

para vencer su constancia, 
los mosquetes, el martirio, 
que le amedrente horroroso 
y entre sustos y subsidios; 

cómo se podrá librar, 
de tan fuertes enemigos; 

Ang<e>l: 

Pues porque puntual la veas, 
a pesar de tus designios, · 

escucha con atención. 

S<an> Juan: 

Valedme Jesús divino, 
vuestro nombre sea alabado, 
amén por todos los siglos. 

Demon<i>o: 

Reniego de mis desvelos; 
si de Dios se halla asistido, 
¿de qué sirven tentaciones?, 
¿de qué me sirve el permiso, 

si el cielo lo favorece? 

Ang<e>l: 

Influye a ese rey impío 
nueva vengativa saña, 
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haz que en el cruel sacrificio, 

las carnes le despedacen, 
que este sacerdote invicto 
no proferirá palabra 
(como a tu pesar has visto) 

en el potro del.tormento 
atado con fUertes hilos. 
Alabanzas da ál seño;.i .· 
en dulces sagrados·h1mnos 

sereno en fre l~ ti~ri:i~~ia 
y apacible entí-eJos griUos. 
Las penas convierte en flores 
en paraíso.Jos' cclriflictos, 

no con la Cir~e'!9 engañosa 
que introdujo con delirio 
la muerte.en.una manzana 
dejando al mún.do .cautivo 

y esclavasu~~sta prole. 

Demon<i>o:-
, '·•'' 

Deja tantos epici.clos, 
que aún no se ve vencedor 
y que desmaye es predso 

a la fuerza del tormento. 

S<an> Juan: 

Soberano paraninfo 
confórtame en este trance, 
sed mi intercesor propicio 
con la aurora soberana, 
Madre del Verbo Divino. 

Ang<e>l: 
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9 La hechicera. Su padre es Helios (el sol), y su madre es Perseis en algunas tradiciones, aunque en otras su 

madre es Hécate. Era inventora de fi11ros y medicamentos provocativos de males. Diccionario de la lengua 
Espa11ola. Espana. Real Academia Es pafio la. Vigésima Segunda Edición. 2001 



Ten constancia amado ·Juan, 
que ya intercede éon su hijo 

por ti; ya voy a tu Ú1do,' 
a dar.a tu·mal.colirio. 

Demon<i>o: _;< ' ,,:,> 

¡Oh rablal: ~i~rnb'i~-el ¡;,_fiemo, 
pueséonfuso.116r,o_y.gimo; 

Nada val~il rÍti~ ·:idict~~. 
¿de qué'sirven•mis hechizos?, 
si el poder ómnipoténte 
hace obrar táles prodigios 

Sale la reina doña Juana. 

Reina: 

Segunda vez en prisión 
se mira el justo en tormento, 
por ser, de la confesión, 
muro de este sacramento 
su dilectos1 corazón. 

Llorad ojos con ternura, 
con aflicción y tristeza, 
supuesto que en la captura 
del tirano, la fiereza 
devorar a Juan procura. 

Escena Quinta.so 
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50 Lo Escena Qulnta.'-conÚenC ·diez estrofas llamadas Quintillas, vid. Baehr, op. cit., pp. 264 .. 265: ºSe 
denomina Quintilla la·estrofá de cinco versos octosflabos con rimas consonantes ... se encu«:ntra en Ja poesfa 
lírica .Y e~ la narrativa, y sobre todo en la dramática, donde se usa especialmente en las partes. lírica y 
narrativas • .·" . -'-
'1 Del latín dilectus pp. de diligo, adj. amado. Vox Diccio11arlo Ilustrado, Latino-Espai'lol, 1\1exico, Red 
Editorial Iberoamericana, Segunda Reimpresión, 1996, pp. 141 



¿qué es lo que habé.is cometido 
para que con tal rigor,: 
entre angustias oprimido, 
os traten más que a traidor?' 

¿Por qué ultrajan su. per~ona, · 
siendo asombro de.humildad? 
¿Por qué lá rabia s.é enc.ona 
haciendo ,ci:>iúar crueldad, 
menosprecio a.su· corona?·: 

Wenceslao inhumano 
sacrilego a ti te digo, · 
no digas que eres cristiano 
y teme el justo castigo 
de nuestro Dios soberano. 

Advierte que eres mortal, 
tornado de polvo o nada, 
que es tu vida accidental 
y que al fin de la jornada· 
eternamente es el mal.· 

Un soplo breve es la vida 
que en un momento; se pasa 
y en llegando a la partida o 

toda potestad se __ .tasa:--• ' 
con la autoridad-perdida. 

·o:,c.-:•.--'.-~-e·.~-, 

Soberano réd~~~t·é)'~.~ -~;~L~;- ·'' 
mi dulcísimo Jesús ·e:.-. 
suplicoos por _irüéstri:> amor, 
le deis a mi esposo hiz :e 
para que vea sú;~rror: 

,'"1•' ·c .. ; 

A vos gran S~~¿/~pel~, 
vuestra es la causa Dios mio, 
dadme en mrarigú,stia consuelo, 
haciendo que él rey impío 
no aumente más el recelo. 

Voy a ver al rey violenta, 
disimulando el pesar 
que en tan terrible tormenta 
puede la vida acabar, 
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según mi dolor se aumenta. 

Escena Sexta.52 

Sale San Juan Nepomuceno en turca cargado de prisiones. 

San Juan: 

Feliz mil veces el día 
que entré en aquesta captura, 
pues se aumenta mi placer, 
siendo las sombras nocturnas 

las que claridad me han dado 
en medio de ser oscuras. 
El mundo es todo tinieblás,. 
pues sus estancias confusas 

al daño sólo encaminan 
con aparentes pinturas 
y sofisticas aplausos 
que miserias articulan. 

Sólo lo eterno es verdad, 
que el bien allí se disfruta, 
llenos de delicias· todos. 

Sale el soldado q<u>e hace al alcaide. 

Soldado: 

Aquí me valga la industria. 

¿Canónigo cómo os va? 

S<an>Juan: 

Bien, ¿sin novedad alguna?. 
Gloria a Dios, ¿cómo está el r~.x? 

':? La Escena Se.'l(tn contiene diecisiete estrofas del tipo Cuarteta asonantadB. 
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Saldada: 

Qué serenidad en· suma. 

es prodigio de paciencia. 
Bueno, Y. que salgáis procura, 
de esta prisión;'· pues me envía 
a haceros. vári.as preguntas 

reduciendo.vuestro genio 
para salir de una duda 
que le atormenta en extremo, 
y no será bien que sufra 

esta rabiosa pasión 
si su vida se aventura. 
En vos consiste el remedio 
de los dos, pues se permután 

en placeres los conflictos'. . 
y en glorias las arriargúrá.s, 
descubriéndole el seé:reto,' 
y crésJ que vuestra fortuna 

se verá en todo feliz, 
separada de las luchas 
de subsidios y aflicciones, 
ansias, congojas y angustias, 

volviéndoos a su amistad 
siendo la firme columna 
de todas las dignidades. 

S<an> Juan: 

De cirio el corazón se asusta, 

soberano Jesús mio, 
amparadme Virgen pura 
en tan grande tentación, 
que la constancia fluctúa. 

Vuestra piedad agradezco, 

53 La palabra correcta es cree. pero se deja como en el original por razones métricas. 
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no vuestra boca prorrumpa 
palabras tan temerarias. 
pretendiendo el que'deséubra 

. . 

el penitencial sigilo.· ... ": 
Dejad amigo las bú'rlas; · 
decid al rey de mi·párte 
que tal cosa ~o presuma;. 

que me d()fi!efas~;isiÓnes 
y con las.penas más duras 
mortifique mi 'constancia 
dándome nu'eva tortura 

·:' -~ . ·' "; 
con las cuerdas del rigor 
de la crueldad más astuta. 

Soldado; 

Mirad bien lo que decis 
que vuestra omisión es mucha. 

S<an> Juan: 

Lo dicho, dicho: Id con Dios, 
y no temáis las resultas, 
que teniendo yo su amparo 
los rigores no me asustan. 

Sale Wenceslao impaciente. 

Wenceslao: 

Cubierto de confusión 
es atalayass mi pecho, 
que sin encontrar reposo, 

E•cena Séptima.s• 
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'"'La Escena Séptima contiene siete estrofas del tipo Cuarteta asonantada. 
55 !lumbre que atisba o procura inquirir y a\eriguar lo que sucede. Dlcc:iot1ario de la lengua Espa1lola. Espru'la.. Real 
Academia Espmloln. Vigc!sima Segunda Edición. 2001. pp. 



jamás concilia el sosiego. 

Muriendo de rabia estoy, 
que me abraso, que me quemo, 
¡oh cruel desesperación! 
mucho tarda· el carcelero. 

Siglos se me hacen las horas 
esperando _en éste pUesí:o, 
dudando en·ian grave mal 
enterament~:e1 remedio. 

Sale el ~~z~d~~~e-hciée el alcaide. 

Soldád~~- .••-•. -~:>•· .. 
-,,-.-_._._,. ., 

Me he det~nido s~ftor ·. · ... 
(aunquesin:ningún~provecho), 
pues no me han vaiidó ardides, 
ni instancias de_ m~chos ruegos 

para vencer su constancia; 
ni dignidades, ni empleos . 
que le ofrecí en vuestro_nombre, 
todo fue_ inútil pues; pienso, 

que es incontrastable este hombre, 
y sin seguir los tormentos 
es muy dificil la empresa 
de que descubra el secreto. 

Wenceslao: 

Está56 bien, (pese a mi furia). 
Vamos a la cárcel luego 
a echar el último ataque 
a mi corazón sediento. 

'c. En el original: Es bien; (pese a mi furia). por razones métricas se prefirió cambiar el verbo es por está. 
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E•cena Octava.sT 

sale el Demonio en traje de peregrino. 

Demon<i>o: 

Corrido est6y." jOhl secuaces. 
Ya se perdió lii,bataUa; ·· 
venciÓme(de'j:í'ena muero) 
el limosnero .de }'Tagá. 

De mis astu~i~~ t~Úlri:fó, 
¡Oh malhayan;. 'or malhayanf 
mis continúados desvélos 
a mi atrevida arrogancia: 

Ya de la cárcel salió, 
asistido de la gracia 
constante en el padecer 
sin hablar ni una palabra, 

pues el rey desesperado 
le libra la puerta franca, 
al mirar que no consigue 
con rigores, ni amenazas 

el logro de su deseo, 
y él, con entera confianza 
en Dios, al templo se acerca 
a darle infinitas gracias, 

declarando que su muerte 
la concibe muy temprana. 
Tiernamente se despide, 
llorando con abundancia, 

de todos sus compañeros 
a quienes sumiso encarga, 
con toda veneración, 
que le perdonen sus faltas. 

Y lo que es más, ¡ay de mil, 

'
1 La Escena Octava contiene trece estrofas del tipo Cuarteta asonantada. 
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(¡oh! furia infernal, ¡oh! rabia) 
que a la romería va 
de una imagen soberana 

de Maria, Madre del Verbo, 
a quien con fervor consagra 
sus potencias y sentidos 
con el corazón y el alma .. 

A Boleslaviasa c~mihit>· , 
a hacer feliz su jornada;' . · .. 
para que se veari~cúmplidas' 
sus ansiosas'esperanzas. 

Yo el traje de p~re~in6 , 
he vestido dando .tráza; 
de embara2arle está. gloria 
que pretende en B_oleslaVia. 

Mas de nada me·ha servido, 
si el brazo fuerte lo ampara 
de la emperatriz del cielo. 
Llorad vencidas escuadras 

mi dolor eternamente, 
y entre lamentos y plagas 
renegad de mi poder 
que un Juan valiente avasalla. 
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58 Se rc:fü:re a la traición en Bolesln\·in. San Wenccslno (n.907·929). Fue el primer hijo del duque cristiano de Bohemia. 
\\"ralislao J. su madre Orahomiro. descendiente de la pagnna dinastfa norteeslava. Las fuentes informan sobre 111 vida 
\.·irginal y piadosa del duque Wencesloo y sobre sus penitencias. pero también acerca de la f\Jerza y c:ncrgra de sus 
mc:didas de gobic:mo. sus esti.aerzos por continuar la formación cultural y religiosa de su pueblo toda\•fa semipagano. la 
cons1rucción y cqulpnmh:nto de iglesias (panicul:trmcn1c la de la catedral de S. Vilo en Praga). Boh:slao, el herma.no 
menor de Wenceslao., que era soberano de una parte del principado pero que aspiraba al poder supremo. Invitó o 
\\'cnccslao a Alt·Bunzlau, en el lcrrilorio de: Bolcslao, (de ahf Role1lni•) para que fuc:se o celebrar uno fü .. -sla. le 
ofrecieron un banquete y lo mataron al dio siguiente 28 septiembre de 929 unte la puerta de lo iglesia. 
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Escena Novena.s9 

Descúbrese un altar de una imagen de Maria Santfsima nuestra Señora, y 
S<a>n Juan Nepomuceno delante del altar, hincado de rodillas. 

S<a>nJuan: 

Aurora Maria, 
sagrada princesa, 
madre de Dios pura 
de los cielos reina. 

Ante vos postrado 
con fe y reverencia, 
os pido Señora: 
con lágrimas tiernas 

vuestra intercesión 
en la hora postrera, 
del forzoso trance, 
de la común deuda. 

Volved vuestros ojos 
llenos de clemencia 
a este pecador, 
ved que ya se acerca 

el plazo Señora 
en que he de dar cuenta 
al supremo juez. 
¡Oh quién deshiciera!, 

Con llanto continuo 
las grandes ofensas 
hechas contra Dios, 
pues tanto me pesan, 

que no encuentro voces 
que declarar. pÚedan 
mi arrepentimiento. 
¡Oh virgen excelsa! 

Bellísima rosa 

'q La Escena Novena contiene nueve estrofas del tipo Romancillo. 



de fragancia llena: 
sed vos mi abogada 
y a Dios que ya llega, 

el dii:h~so día' ... 
de que _mártir .sea. 
Doy la vueltá aPraga, 
que ha de ser páiestra 

en dond~ c~'rlsig~ 
delicias eternas. 

Escena Décima.60 

Sale Wenceslao y el Demonio se quedará al paño. 

Demon<i>o: 

Consumido de las iras 
que perennes me dan guerra, 
no sosiego ni un instante, 
y el martirio que me cerca 

pabulo da a mi cizaña. 
¡Ah! de las tristes cavernas, 
preparad vuestro rencor. 

Wenceslao: 

Imaginación inquieta: 

dame un rato de sosiego. 
¿Por qué tanto me molestas?, 
que oprimido en confusión 
el alma se abrasa en Etnas; 

sin remedio a tanto mal, 
ni esperanza que le tenga. 
Yo me quemo, yo me abraso. 
Mas, ¡detente, aguarda, espera! 

bO La Escena Décima contiene treinta estrofas del tipo Cuancta asonantada. 
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Discurro, ¿no es aquél Juan 
que camina C()n pres.téza? 

Demonio:. 

Ahora e~ tiempi~~1A~or. 
para que ·0.1 iiista,nt.e, muera, 

pues.no tengootra vengánza, 
rey eri.nada'.te detengas(. 
mándalo llarnar:ai punto; .· .· 
y haz que té décláre a fuerza; 

. ' o·,'·.:>:..:·:~•·_'.'~?,.''",,;- .. ' 

sin ponerni'~gun<i'.~xéUsa. 
la confesiór1,de:Ia reina '. '. 
y de n'o hacerlé> .. al instante 
sepúltenlo lá:;¡ arenas. . 

del Molda~~~~~~~ su~ aguas. 

Wenceslao: · 

Como el que despierto sueña, 
así me miro dudando 
lo que el ente me aconseja. 

Mi gusto se ha de cumplir, 
o convertiré en pavesas 
con el fuego de mi enojo 
a ese celemil de estrellas. 

¡Hola soldados! a Juan 
traedlo al punto a mi presencia, 
vayan por él al instante. 

Demon<i>o: 

Hoy ha de morir en Bohemia 

sin ninguna apelación, 
que aunque el cielo lo defienda 
no se ha de poder librar 
de mi rabiosa cautela. 

Sale San Juan Nepo<mucen>o y un soldado. 

62 

Al oído de Wenceslao 



S<an> Juan: 

Mande vuestra majestad 
aquí estoy en ·:'u. presencia. 

Wences<la>o: 

Diga el vasallo atrevido: 
¿por qué· burlado me deja, 

sin hacer lo que le ordeno? 
Que juro por mi diadema,61 
si el secreto no descubre, 
verá el mundo la tragedia 

más horrorosa hasta aquí 
que en sus anales se cuenta. 
Ya no quiero suplicaros,• · · 
ni obligaros con ternezas, 

si sólo a los ~ig6re~ 
de mi enarbolada'diestra, 
pues como inséns'ato loco, 
(la cólera aqui me ciega) 

mi autoridad profanáis 
irritando mi soberbia. 
Mirad que si os resistís 
os [heJ de sacar la lengua 

y he de haceros más pedazos. 

S<an>Juan: 

Haced Señor lo que quieráis, 
qué os detenéis, empezad, 
no amaine vuestra fiereza, 

que me quitaréis la gloria 
que tanto el alma desea. 

Demo<ni>o: 

61 En el original dice deadema. 
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Que esto escuche (pese a mi), 
sepúltenme las cavernas 

del abism;,, C:tcinc:ie gima 
mi infelicidad ·eterna; · 

Wenceslao: 

Llevadlo al punto ministros, 
y al rubicundo planeta 

no vuelvan a ver sus ojos, 
echándolo en las riberas 
del Moldava, cuyas aguas 
el aliento le suspendan. 

Echadle a la media noche 
atado con fuertes cuerdas 
en el río, donde acabe 
su infame vida y.que sea 

de sus corrientes despojo. 

Soldado: 

Se hará señor con presteza 
lo que vuestra· majestad 
contra este traidor ordena: 

S<an> Juan: 

A Dios rey Wenceslao, 
el cielo luz os conceda 
para que veáis vuestro error. 
Candidisima azucena, 

Virgen pura, en vuestras manos 
está toda mi defensa. 

Wencesl<a>o: 

Complicóse mi dolor, 
quedando la razón ciega, 

indómito bruto soy, 
porque esta pasión sedienta 
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me consume las entrañas 
y vorazmente me quema. 

Muera ese hipócrita vil 
que así apagará Ja hoguera 
del frenesí en que deliro.62 
Ahóguenlo las aguas tersas, 

sin que dejen de é1 memoria, 
indicio, razón o seña,·,. , .. , . 
que tal hombre hubo.en.el mundo, 
confiscándole sus rentás ,:,· 

por traidor; rria~ ya' Iii-'rió~he 
va extendiendo" solTI bras: negras 
cubriendo de oscuridad.: ' 
los montes; prados y selvas.' 

Ya el pl~c; s~.v~ Úegando 
de que acabe.con tragedia. 
Siglos se me hacen las horas, 
la noche está bien serena, 

e infiero que los verdugos 
no ejecuten la sentencia. 
Voy a apresurar su muerte, 
antes que el vulgo lo sienta. 

Escena décima primera63 

Sale el Angel, trayendo al Demonio atado con una cadena. 

Ang<e>l: 

Indómito dragón, terrible monstruo, 
hoy has de estar en este sitio atado 
hasta que veas para tu tormento, 
desvanecidos todos tus engaños. 

Dem<oni>o: 
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t.~ En el original dice clilirio. 
bJ La Escena Onceava contiene los siguientes tipos de estrofa: a): nueve estrofas del tipo Romance Heroico: 
b): una estrofa del tipo Romancillo; e): cuatro estrofas del tipo Romance Heroico. 



Déjame Angel custodio ir al abismo, 
que sepultarme quiero entre sus lagos, 
p<o>r no ver a ese asombro-portentoso; 
q<u>e a mi rabia le da terror y espanto. 

Ang<e>I: 

Atiende q<u>e ya llega el ve~ci~iertto, > 
sirviéndole ese puente dé cadá!so, _ ·' 
donde adquiere la palma déFmal-tido, 
por guardar el sigilo soberan_o. • - · 

Ya los verdugos crueles-~~~·~~i;·:os .. -. 
al venerable cuerpo alzan-.¡for':alto; ::~; 
para echarlo en las, aguas ccinifiéreza ... - ; 
p<o>r q<u>e al mómenfo-:eri:"-ellil.s 'muera á.hogado. 

- -.. ··,;?.:~··:~.:•_:~i~st .. ~?'.:~-~\~~:~{i:f1~~·~;~:~·0.~<;\·>·,::\.·· ·.··.- . 
Ya el cristalino albergücdó'.reé:ibe,. : :' 
oye lo q<u>e pr.ofiere'.por,'.sús laoios>> 

::~:: :.::i.~~~~!~!~Et.: 
mi espíritu-hoy enu·ego én vuestras manos. 

Demon<i>o: 

¡Oh dolor! que esto escuche y que mi furia 
consienta tal afrenta (en iras ardo), 
sin consumir con mi rabioso aliento, 
la redondez del mundo y sus espacios. 

¡Mas ay de mil Que en luminar las aguas 
se convierten fogosas y de rayos 
forman las cinco estrellas refulgentes, 
que de mirarlas sólo me da espanto. 

Cumplióse a mi pesar el vaticinio, 
q<u>e temores me dieron sus presagios: 
venció el Nepomuceno mi arrogancia 
declaro (aunq<u>e no quiera) el q<u>e es ya santo. 

Y así déjame ir Angel al infierno, 
que estas luces me dejan deslumbrado, 
déjame ir a llorar eternamente, 
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entre las pardas sombras del ocaso. 

Angel: 

Escucha las melific~s é::~nsonancias 
que le dedican'1cioresen su aplauso, 
dándole asiento' er coro' de los mártires 
en la región del'firnúÜnerito sacro . 

. ... ·.•'• ··-·'..<.·, 
,·,.,: ... " 

Suba, si.ibá, sub~; 
al celeste. empíreo 
el que.guardar. 'supo 
constante el sigilo. 

Demon<i>o: 

Reniego de mi astucia, pues no puede 
oscurecerle al mundo este milagro, 
ni las adoraciones que tributan 
a este hombre los espíritus alados. 

Se verá de mi rabia cautelosa, 
perseguido este crüel Wenceslao, 
entrando la herejia en toda Bohemia, 
abandonado el rey de sus vasallos. 

Vengarme de todos los vivientes, 
en especial de los que son cristianos, 
extendiendo los vicios de tal modo 
q<u>e en las culpas se miren obstinados. 

Ang<e>l: 

Baja al abismo basilisco fiero, 
pues todos tus ardides se frustraron, 
saliendo vencedor de tus astucias 
Nepomuceno, sacerdote Santo. 
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E•cena Décima aegunda.6 • 

Sale la reina en ademán lloroso. 

Reina: 

¡Cielos! ¿Q<u>é moción es ésta? 
sobresaltada me miro, 
sin tener ningún reposo. 
¡Ay amado Padre mio 

cómo vuestros males siento!, 
pues por guardar el sigilo 
padeces taritos ultrajes. 
entre cadenas y grillos.,< 

,, .,.-,_· .. ,- 'º ('' 

No sé ~llé ine dice ~l a!Íll~ 
que el corazón.dando .. brinc6, 
salirse quiere del pecho;. 
algún grave mal colijo: 

mi confesor mucho tarda, 
y desde el día que vino 
a palacio, no sé de él; 
¡qué dolor! fuerte conflicto. 

Para mi todos son sustos 
porque el rey es su enemigo, 
que le amenaza rigores, 
pues sediento su apetito, 

sacándolo de razón, 
lo adormece en parasismos; 
ciego está ¡válgame Dios! 
¡Mas qué factor repentino 

toda la ciudad alumbra! 
En las orillas del río 
incendio parece que hay. 

Dentro todos: 

Vengan a ver qué prodigio, 

t>i La Escena Doceava contiene ocho estrofas del tipo Cuarteta asonantada. 
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en el Moldavia es el fuego, 
q<u>e esparce brillantes visos. 

Reina: 

Voy [aj avisar. a mi esposo 
que infiero estará dormido. 

Escena décima tercera,6s 

Sale Wenceslao en ademán de sobresalto. 

Wenceslao: 

¿Qué es esto que por mi pasa? 
Como me castiga el cielo, 
abrasada tengo el alma; 
y sin conciliar. el sueño, 

no encuentro ningún reposo. 
¡Pero qué voraz.incendio 
alumbra el palacio todo! 

Dentro todos: 

La ciudad se abrasa, ¡fuego! 

¡acudamos con violencia! 

Wenceslao: 

Esto encierra algún agüero, 
del rio salen las llamas 
en donde el Nepomuceno 

murió en esta noche ahogado; 
ya se descubrió el secreto 
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65 La Escena Treceava contiene los siguientes tipos de estrofa: a): 24 estrofas del tipo Cuaneta asonantada con 
dos versos sueltos; b}: dos estrofas del tipo Romancillo; e): una estrofa del tipo Décima espinela: d): una 
estrofa del tipo Seguidilla libre. 



la ciudad inquieta esta. 

Sale la reina· doña Juana, muy asombrada con aceleración. 

Reina: 

sobre. las '~!ili~~:,~~·~·~n 
haciéndo otro· firmamento 
olas de luces sé mfran: . . 

Wenceslao: 

,,",· ·. ·~ ~·;' 
oir vuestras n~cias razÓnés. 

Salen los soldcÚlos qu~ se puedan, en ademán de asombro. 

Soldado:' 

Gran señor, ya ·todo el reino 
se transparenta en la hoguera, 
y en las aguas se ve el cuerpo 

claramente con las luces 
que le hacen la aureola o cerco. 

Wenceslao: 

Notable es mi confusión. 
desesperado me veo. 

Wenceslao: 

Están soñando sin duda, 
id a contener el pueblo. 

Soldado: 

Es imposible sc;:ñor; 
pues hombres; niños y viejos, 

con apresurados pasos, 
en cuadrillas van viniendo, 
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sin poderles contener. 

Wencesl<a>o: 

Que s~ desctibrió~lse'éreto 

de la ;nuerte cle1 t~aid~r; 
mas todo tiene reinedic>. 

Dentro tod~s:: '., 

El canónigo es de Praga, 
el doctor .. Nepómuceno 

el que está~Ógr~ las aguas 

Reina: 

tCómo de dolor no muero! 
¿Es posible indigno rey, 
que vengativo y sangriento, 

de ese humilde sacerdote, 
ultrajarais el respeto, 
castigando su inocencia? 
¿En qué os ofendió protervo? 

Wenceslao: 

Quitaos de mi presencia, 
retiraos al momento, 
antes que la vida os. quite. 

Reina: 

Justicia pido a los cielos, 

de tan enorme maldad. 
Poderoso Dios inmenso, 
vuestra es la causa Señor, 
a ese tribunal apelo, 

pues tenéis los atributos, 
de piadoso y justiciero. 

Dentro todos: 
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Sacad del agua el cadáver; 
¡acudid!, ¡acudid, presto! 

' ; .. :., 

el Santo limosnero es, . 
¡lloremos· todos!,' ¡lloremos! 
la pérdidá de. su amparo. 

_ .. ·., 

Wencesl<a;i:.:~0 

Callad idólatr~~ riecio~; . 
o haré que ercu'chiUo os calle; 
retirad a ese embustero;. . 
enterradlo en las arenas, 
y márchense luego, luego, 

porque si no, yo en.persona, 
con este cortante acero, 
sumergiré vuestro orgullo. 
¿Pero qué canoro ·plectro66 

resuena por la región? 

Reina: 

La gloria ha bajado al cielo. 

Soldado: 

Suaves fragancias exhala, 
(qué peregrino portento) 
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Tocan una sonata peana quedo, que no estorbe las uoces del que 
representa. 

Wenceslao: 

Callad músicos villanos, 
de rabia y de pena muero, 
callad os vuelvo a decir 

OfJ Del latín plectro. Polillo o püa que usaban los antiguos para tocar instrumentos de cuerda. Diccionario de Ja 
lengua Espa1iola, Es paila, Real Academia Espnilola, Vigésima Segunda Edición, 200 I, pp. 



esos tonos lisonjeros, 

que me atraviesan el.alma, 
volcanes fulmina el pecho. 
¿Cómo:daisadoración' ·' · 
a un vil; sin'.,ver'irii)"espeto? ·.'-:. ; .'',~ :~,·.;· ·< > ••• 

No sé cómo lo p~oríuncio: 
válgaine todo efinfierno; .. , 
en fin.hac.e~l<:> qu~os111ando.· 

Dentro to~~~),; " ' 

En nada té obedecemos· 

rey impi~, r~;(ú;s"no, 
larga la corona> y' cetro, 
que no eres 'digno de traerlo, 
retírate delimperio; 

Reina: 

Mas ya se descubre .el mártir. 

Wenceslao: 

Voyme de aquí por no verlo, 
desesperado y corrido. 
A traidores yo prometo, 

aniquilar vuestras vidas 
con el fuego en que me quemo. 
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Descúbrese el rio con el puente y al Santo dentro de las aguas con la orla de 
las cinco estrellas en la cabeza y todo el acompañamiento de gente q<u>e se 
pueda, en ademán de asombro y cantará la música. 

Música: 

¡Albricias, albricias!, 
que ya ganó el premio 
de las cinco estrellas, 
Juan Nepomuceno. 

Aguas son de vida 



del río los veneros 
que en las olas de.luces, 
vertiente es. el fuego,· 

Hincándose ~od~s eón la reina de rodillas y delante del Santo Mártir. 

Prodigioso cbÜfeso~ < '. >· :,> . 
que en el ria os'túin'~ogado; 
pues poi',sólo\habér callado,.·· 
os martiriia''e(iigorf\::.,, ( . . • . 
de Wénceslaó el renéÓr/ ·• · · 
a la tierra da ·qúerellas;· 
pero el cieló en '1üées bellas, 
las aguas quise> encender.· 
porque se púcliéran vér;.·· 
en el .suelo l1is.est~ellas;· 

Todos: .-.. / ... ~· 

Concluyóse este ~oema, 
y su autor quiere;· 
el que adoren•al Santo 
y lo celebren · · 

FINIS 
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Vanse 
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